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Deutsch

Symbole Vor Hitze und offenem Feuer
schiitzen - niemals ins Feuer

Warnung vor allgemeiner Ge- werfen - Explosionsgefahr!

fahr

s‘
25
_ _ ) Vor Wasser schiitzen - nicht
Betriebsanleitung, Sicher- 2> in Fliissigkeiten tauchen.
heitshinweise lesen!

RBRC Siegel - Lilon

@ Tipp, Hinweis

Handlungsanweisung

Nicht in den Hausmiill geben.

Recycling Symbol - wieder-
verwertbares Material

SROPb

Einsatz und Lagerung des Ak-  Technische Daten siehe Typenschild am
kus nur im Temperaturbe- Akkupack.

reich von - 10 °C bis

max. + 50 °C.
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2 Sicherheitshinweise fiir Li-lon

Akkupacks
& cherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anleitungen fiir die Zukunft auf.
Zellen in Lithium-lonen Akkupacks sind
gasdicht verschlossen und unschadlich,
sofern bei Gebrauch und Handhabung
die Herstellervorschriften eingehalten
werden.
- Entladene Batterien vorsichtig be-
handeln. Akkupacks stellen eine Ge-

Warnung! Lesen Sie alle Si-

fahrenquelle dar, da sie einen sehr
hohen Kurzschlussstrom verursa-
chen konnen. Selbst wenn sich Li-lon
Akkupacks scheinbar in entladenem
Zustand befinden, entladen sich diese
nie vollstandig.

- Physische Schldge/Einwirkungen
vermeiden. Schldge und Eindringen
von Gegenstanden konnen die Batte-
rien beschadigen. Dies kann zu Le-
ckagen, Hitzeentwicklung, Rauchent-
wicklung, Entziindung oder Explosion
des Akkupacks fiihren.

- Halten Sie den nicht benutzten Akku-
pack fern von Metallgegenstanden
(z.B. Négel, Schrauben, Schliissel,
Biiroklammern o.4.), die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen
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den Akkukontakten kann Verbrennun-  wicklung, Entziindung oder Explosion
gen oder Feuer zur Folge haben. des Akkupacks fiihren. Den Akkupack

- Akkupack vor Hitze z.B. auch vor nicht weiter verwenden und an einen
dauernder Sonneneinstrahlung und autorisierten Festool-Kundendienst
Feuer schiitzen. Feuer und Tempera- wenden.
turen iber 130°C kénnen Explosionen - Laden Sie die Akkupacks nur in La-
hervorrufen. degeréten auf, die vom Hersteller

- Offnen Sie den Akkupack nicht. Off- empfohlen werden. Fiir ein Ladege-
nen oder Verandern des Akkupacks rat, das fur eine bestimmte Art von
kann die Schutzvorkehrungen be- Akkupacks geeignet ist, besteht
schadigen. Dies kann zu Hitzeent- Brandgefahr, wenn es mit anderen
wicklung, Rauchentwicklung, Entziin- Akkupacks verwendet wird.
dung oder Explosion des Akkupacks - Brennende Li-lon Akkupacks nie mit
fuhren. Wasser loschen! Sand oder Feuer-

- Akkupack nicht in Fliissigkeiten, wie loschdecke verwenden.
(Salz-)Wasser oder Getrédnke tau- - Bei Beschadigung und unsachgema-
chen. Kontakt mit Fliissigkeiten kann Bem Gebrauch des Akkupacks kon-
den Akkupack beschadigen. Dies nen Dampfe austreten. Die Dampfe
kann zu Hitzeentwicklung, Rauchent- konnen die Atemwege reizen. Fiihren
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Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf.

- Verwenden Sie den Akkupack nur in
Verbindung mit lhrem Festool Elek-
trowerkzeug. Nur so wird der Akku-
pack vor gefahrlicher Uberlastung ge-
schitzt. Die Nutzung eines anderen
Werkzeugs kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

- Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akkupack austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufédlligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austre-
tende Akkuflissigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fih-
ren.

- Bei defektem Akkupack kann Fliis-
sigkeit austreten und angrenzende
Gegenstinde benetzen. Uberpriifen
Sie betroffene Teile. Reinigen Sie die-
se, indem Sie die Flissigkeit mit ei-
nem trockenen Haushaltspapier auf-
saugen und mit reichlich Wasser
nachsplilen. Vermeiden Sie Hautkon-
takt durch Tragen von Schutzhand-
schuhen. Tauschen Sie die Teile gege-
benenfalls aus.
Beschaddigte oder veranderte Akku-
packs nicht verwenden. Beschadigte
oder veranderte Akkupacks kénnen
nicht vorhersehbare Eigenschaften
aufweisen, die zu Feuer, Explosion
oder Verletzungen fiihren.
- Beschadigte Akkupacks nicht ver-
wenden. Die Nutzung eines Akku-
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packs muss sofort gestoppt werden, 3 Arbeiten
sobald dieser anormale Eigenschaf- 31
ten aufweist, wie Geruchsentwick- )
lung, Hitze, Verfarbung oder Verfor-
mung. Bei fortgesetztem Betrieb kann
der Akkupack Hitze und Rauch entwi- @
ckeln, sich entziinden oder explodie-
ren.

- Den Akkupack nicht offnen, zerdrii-
cken, iiberhitzen (iiber 80°C) oder
verbrennen. Bei Missachtung besteht

Verbrennungs- und Brandgefahr. Fol-  per Akkupack kann jederzeit aufgela-

Hinweise fiir den optimalen
Umgang mit dem Akkupack

Der Akkupack wird teilgeladen
ausgeliefert. Um die volle Leis-
tung des Akkupacks zu gewahr-
leisten, vor dem ersten Einsatz
den Akkupack vollstandig im La-
degerat aufladen.

gen Sie den Anweisungen des Her- den werden, ohne die Lebensdauer zu

stellers. verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akkupack
nicht.

Nach dem automatischen
Abschalten des Elektro-
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werkzeugs nicht weiter auf den Ein-/
Ausschalter driicken. Der Akkupack
kann beschadigt werden.

Der Akkupack ist mit einer Temperatur-
liberwachung ausgestattet, welche ein
Aufladen nur im Temperaturbereich
zwischen 0 °C und 55 °C zuldsst. Da-
durch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
er erreicht.

- Akkupack méglichst kiihl (5 °C bis
25 °C) und trocken (Luftfeuchte <
80%) lagern.

- Akkupack z.B. im Sommer nicht im
Auto liegen lassen.

- Eine wesentlich verkiirzte Betriebs-
zeit nach der Aufladung zeigt an, dass
der Akkupack verbraucht ist und er-
setzt werden muss.

- Hinweise zur Entsorgung beachten.

8

4 Wartung und Pflege

= Die Anschlusskontakte am Akkupack
sauber halten.

= Ist der Akkupack nicht mehr funkti-
onsfahig, an einen autorisierten
Festool-Kundendienst wenden.
(www.festool.com/service)

5 Transport

Die enthaltenen Li-lon Akkupacks un-
terliegen den Anforderungen des Ge-
fahrgutrechts. Der Benutzer muss sich
vor dem Transport lber die drtlichen
Vorschriften informieren. Beim Versand
durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderun-
gen zu beachten. Hier muss bei der
Vorbereitung des Versandstiickes ein



Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den. Den Akkupack nur versenden,
wenn er unbeschadigt ist. Beim Ver-
sand die ortlichen Vorschriften beach-
ten. Beachten Sie eventuelle weiterfiih-
rende nationale Vorschriften.

6 Umwelt

Verbrauchte oder defekte Akkupacks
nur entladen und gegen Kurzschluss
gesichert (z.B. durch das Isolieren der
Pole mit Klebestreifen) bei den Riick-
nahmestellen zuriickgeben (geltende
Vorschriften beachten).

Akkupacks werden so einem geordne-
ten Recycling zugefihrt.

Nur EU: Gemaf3 Europaischer Richtlinie
Uber Batterien und Akkumulatoren und

Deutsch

Umsetzung in nationales Recht miissen
defekte oder verbrauchte Akkupacks/
Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Informationen zur REACh:
www.festool.com/reach



English
1 Symbols Keep away from heat and
open flames - never throw in-

Warning of general danger to a fire - risk of explosion.

Keep away from water - do
not immerse in liquids.

Read the operating manual
and safety warnings.

S|

Do not dispose of it with do- RBRC seal - Li-ion

mestic waste.

) Tip or advice
Recycling symbol - recyclable
material

)

Handling instruction

Only use and store the battery  For technical specifications, see the
at temperatures of between name plate on the battery pack.
-10 °C and +50 °C.

7 & QB



2 Safety instructions for Li-ion

battery packs
& all information and safety in-
structions. Failure to observe
the information and safety instructions
may lead to electric shocks, fires and/or
serious injuries.
Keep all safety information and other
instructions in a safe place for future
reference.
Cells in lithium-ion battery packs are
sealed so as to be gas-tight and are
non-hazardous provided they are used
and handled in accordance with the
manufacturer’s instructions.

- Handle discharged batteries with
care. Battery packs represent a safe-

Warning! Read and observe

English

ty hazard as they can cause a very
high short circuit current. Even if Li-
ion battery packs appear to be dis-
charged, they are in fact never fully
discharged.

Make sure that the battery pack is
not subjected to physical blows or
impacts. Impacts and penetrating ob-
jects may damage the batteries. This
may lead to leakages, the generation
of heat or smoke, or cause the battery
pack to ignite or explode.

Keep the unused battery pack away
from metal objects (e.g. nails,
screws, keys, paper clips, etc.) as
these may cause bridging of the con-
tacts. A short circuit between the bat-
tery contacts poses a risk of burns or
fire.
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- Protect the battery pack from exces-
sive heat or constant heat sources
such as sunlight or naked flames.
Fire and temperatures over 130 °C
may cause explosions.

- Do not open the battery pack. Open-
ing or modifying the battery pack
may damage the protective devices.
This may lead to the generation of
heat or smoke, or cause the battery
pack to ignite or explode.

- Do not immerse the battery pack in
liquids such as (salt) water or drinks.
Contact with liquids may damage the
battery pack. This may lead to the
generation of heat or smoke, or cause
the battery pack to ignite or explode.
Do not continue using the battery

12

pack. Consult an authorised Festool
customer service agent.

- Only charge the battery packs in
chargers recommended by the man-
ufacturer. There is a risk of fire when
using a charger which is meant for a
specific type of battery pack with a dif-
ferent battery pack.

- Never use water to extinguish burn-

ing Li-ion battery packs! use sand or

a fire blanket.

There is a risk of vapours being re-

leased if the battery pack is damaged

or not used correctly. The vapours
may irritate your airways. Seek fresh
air and consult a doctor if you feel un-
well.

- Only use the battery pack in conjunc-
tion with your Festool power tool.



This is the only way to ensure that the
battery pack is protected against a
dangerous overload. Using a different
tool poses a fire hazard and may
cause personal injury.

Fluid may leak out of the battery
pack if it is used incorrectly. Avoid
contact with the fluid. Rinse with wa-
ter any areas which accidentally
come into contact with the fluid. If
fluid gets into the eyes, also consult
a doctor. Leaking battery fluid can
cause skin irritation or burns.

Fluid may leak out of a faulty battery
pack and contaminate neighbouring
objects. Check the parts affected.
Clean them by soaking up the fluid
using dry kitchen towel and then rins-
ing with plenty of water. Wear protec-

English

tive gloves to avoid contact with the
fluid. Replace the parts if necessary.
Do not use damaged or modified bat-
tery packs. Battery packs which are
damaged or which have been modified
may exhibit unpredictable behaviour
which could lead to fire, explosion or
injury.

Do not use damaged battery packs.
Stop using a battery pack immediate-
ly if you notice anything unusual such
as odour formation, the generation of
heat, discolouration or deformation.
If you continue to use the battery
pack, it may get hot, emit smoke, ig-
nite or explode.

Do not open, compress, overheat
(above 80 °C) or burn the battery
pack. Failure to observe these pre-

13
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cautions is a fire hazard and may re-
sult in burns. Observe the manufac-
turer’s instructions.

3 Working

3.1 Information for making optimal
use of the battery pack

The battery pack is delivered
partially charged. To guarantee
that the battery pack provides
full power, charge it completely
in the charger before using it for
the first time.

The battery pack can be charged at any
time without reducing the battery life.

Interrupting the charging process does

not damage the battery pack.

& switched off automatically,
do not press the on/off but-

ton. This could damage the battery

pack.

The battery pack is fitted with a temper-

ature sensor, which only permits charg-

ing at temperatures of between 0 °C
and 55 °C. This ensures a longer battery
life.

- The battery pack should ideally be
stored in a cool (5 °C to 25 °C) and dry
location (air humidity < 80%).

- Do not, for instance, leave the battery
pack in the car in the summer.

After the power tool has



- Significantly shorter operating times
after each charge indicate that the
battery pack is worn and should be
replaced with a new one.

- Observe the information regarding
disposal.

4 Service and maintenance

= Keep the connecting contacts on the
battery pack clean.

= |f the battery pack stops working,
consult an authorised Festool cus-
tomer service agent.
(www.festool.com/service)

5 Transportation

The Li-ion battery packs included are
subject to the requirements of the leg-

English

islation on hazardous goods. The user
must familiarise themselves with the
local regulations prior to transport.
Special requirements apply to shipping
via third parties (e.g. air transport or
haulage] and these must be observed.
When preparing the item to be sent, a
dangerous goods expert must be con-
sulted. Only return the battery pack if it
is undamaged. Observe local regula-
tions when shipping. Observe any fur-
ther national regulations.

(] Environment

Used or defective battery packs may

only be returned to collection points if
discharged and secured against short-
circuiting (e.g. by insulating the termi-

15
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nals with adhesive tape). The applicable
regulations must be observed.

Battery packs will then be recycled.
EU only: In accordance with the Euro-
pean Directive on batteries and imple-
mentation in national law, defective or
used battery packs/batteries must be
collected separately and handed in for
environmentally friendly recycling.
Information on REACh:
www.festool.com/reach

6.1

The RBRC™ Seal

The RBRC™ (Rechargeable Battery Re-
cycling Corporation) Seal on nickel
cadmium [NiCd), nickel metal hydride
(NiMH] or lithium-ion (Lilon) batteries
(or battery packs) indicates Festool is
voluntarily participating in an industry
program to collect and recycle these
batteries at the end of their useful life,
when taken out of service in the United
States or Canada. In some areas, it is il-
legal to place spent batteries in the
trash or municipal solid waste stream
and RBRC Program provides an envi-
ronmentally conscious alternative.
Please call 1-800-822-8837 for informa-
tion on battery recycling and disposal
bans/restrictions in your area, or return
your batteries to the Festool Service
Center for recycling. Help protect our
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environment and conserve natural re-
sources!
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Protéger de la chaleur et du
feu - ne jamais jeter dans un
feu - risque d'explosion !

1 Symboles

Avertit d'un danger général

Protéger de l'eau - ne pas
plonger dans un liquide.

Lire le mode d’emploi et les
consignes de sécurité !

S|

Ne pas jeter avec les ordures Cachet RBRC - Li-ion

ménageres.

i Conseil, information
Symbole de recyclage - maté-
riau réutilisable

)

Instruction

SHQOPb

Utilisation et stockage de la Caractéristiques techniques, voir la pla-
batterie uniquement dans une  que signalétique de la batterie.

plage de température com-

prise entre - 10 °C et max.

+50°C.




2 Consignes de sécurité pour les

batteries Li-ion
& toutes les consignes de sé-

curité et instructions. Le
non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.

Avertissement Veuillez lire

Conserver toutes les consignes de sé-
curité et notices d'utilisation afin de
pouvoir les consulter ultérieurement.

Les cellules dans les batteries lithium-
ion sont fermées de maniére étanche
aux gaz et sont sans danger dans la
mesure ou les prescriptions du fabri-
cant sont respectées lors de leur utili-
sation et leur manipulation.

Francais

- Manipuler les batteries déchargées
avec précaution. Les batteries con-
stituent une source de danger étant
donné qu'elles peuvent provoquer un
courant de court-circuit trés élevé.
Méme si les batteries Li-ion semblent
étre déchargées, elles ne se déchar-
gent jamais complétement.

- Eviter tout choc/influence physique.

Les chocs et la pénétration d'objets

peuvent endommager les batteries.

Cela peut entrainer des fuites, un dé-

gagement de chaleur, un dégagement

de fumée, une inflammation ou une
explosion de la batterie.

Conservez la batterie inutilisée a

l'écart des objets métalliques (par

ex. clous, vis, clés, agrafes, etc.) sus-
ceptibles de provoquer un pontage

19
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des contacts. Un court-circuit entre
les contacts de la batterie peut causer
des brilures ou un incendie.

- Protégez la batterie contre la cha-
leur, p. ex. également contre l'expo-
sition permanente aux rayons du so-
leil ou le feu. Le feu et des tempéra-
tures supérieures a 130 °C peuvent
causer des explosions.

- Ne pas ouvrir la batterie. Le fait
d’ouvrir ou de modifier la batterie
peut rendre inopérantes les mesures
de protection. Aela peut entrainer un
dégagement de chaleur, un dégage-
ment de fumée, une inflammation ou
une explosion de la batterie.

- Ne pas plonger la batterie dans des
liquides tels que l'eau (salée) ou des
boissons. Le contact avec des liqui-

20

des peut endommager la batterie.
Cela peut entrainer un dégagement
de chaleur, un dégagement de fumée,
une inflammation ou une explosion de
la batterie. Ne plus utiliser la batterie
et s'adresser a un point de service
aprés-vente Festool agréé.

- Rechargez les batteries uniquement
dans les chargeurs recommandés
par le fabricant. Un chargeur destiné
a un certain type de batteries peut
provoquer un incendie s'il est utilisé
avec d'autres batteries.

- N'éteignez jamais une batterie Li-ion
en feu avec de l'eau ! utiliser du sable
ou une couverture antifeu.

- Des vapeurs peuvent s'échapper en
cas de dommage ou d'utilisation in-
correcte de la batterie. Les vapeurs



sont susceptibles d'irriter les voies
respiratoires. Aérez la piéce et con-
sultez un médecin en cas de troubles.
Utilisez la batterie uniquement avec
votre outil électroportatif Festool.
Vous protégerez ainsi la batterie
d'une surcharge dangereuse. L utili-
sation d'un autre outil peut entrainer
des blessures et un risque d'incendie.
En cas d'utilisation incorrecte, il est
possible que du liquide s'écoule de la
batterie. Eviter tout contact avec ce-
lui-ci. En cas de contact accidentel,
rincer avec de l'eau. Si le liquide pé-
nétre dans les yeux, consultez en
plus un médecin. Le liquide s'écou-
lant de la batterie peut causer des ir-
ritations cutanées ou des brilures.

Francais

Si la batterie est défectueuse, il est
possible que du liquide s'écoule et
atteigne des objets a proximité. Véri-
fiez les pieces concernées. Nettoyez-
les en absorbant le liquide avec un
papier essuie-tout sec et en rincant
abondamment avec de l'eau. Portez
des gants de protection afin d'éviter
tout contact. Remplacez les pieces si
nécessaire.

Ne pas utiliser de batteries endom-
magées ou modifiées. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter des propriétés imprévisi-
bles qui entrainent un incendie, une
explosion ou des blessures.

Ne pas utiliser de batteries endom-
magées. Arréter immédiatement
L'utilisation d'une batterie dés que

21
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celle-ci présente des propriétés
anormales, telles qu'une odeur, de la
chaleur, une coloration ou une défor-
mation. Si vous continuez a l'utiliser,
la batterie peut dégager de la chaleur
et de la fumée, s’enflammer ou explo-
ser.

- Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer
(plus de 80 °C) ou briiler la batterie.
Le non-respect de ces consignes pro-
voque un risque de brilures et d'in-
cendie. Suivez les instructions du fa-
bricant.

22

3 Mode de travail

3.1 Consignes pour l'utilisation
optimale de la batterie

@ La batterie est livrée partielle-
ment chargée. Afin de garantir
la capacité totale de la batterie,
rechargez entiérement cette
derniére dans le chargeur avant
la premiére utilisation.

La batterie peut étre rechargée a tout
moment sans diminuer sa durée de vie.
Une interruption de la recharge n'en-
dommage pas la batterie.

Apreés la coupure automati-
que de l'outil électroporta-

tif, n'appuyez plus sur l'in-



terrupteur marche/arrét. La batterie
pourrait étre endommagée.

La batterie est équipée d'un dispositif
de surveillance de la température qui
permet une recharge uniquement dans
une plage de température comprise en-
tre 0 °C et 55 °C. Ceci permet d'obtenir
une durée de vie élevée de la batterie.

- Stockez la batterie si possible au frais
(de 5°C & 25 °C] et au sec (humidité
de l'air < 80 %).

- Ne laissez pas par ex. la batterie dans
la voiture en été.

- Une durée d'utilisation nettement rac-
courcie aprés la recharge est un signe
que la batterie est usée et doit étre
remplacée.

- Respectez les consignes relatives a
élimination.

Francais
4 Entretien et maintenance

= Veiller a ce que les contacts de bran-
chement de la batterie restent pro-
pres.

= Si la batterie ne fonctionne plus,
adressez-vous a un point de service
aprés-vente Festool agréé.
(www.festool.fr/services)

5 Transport

Les batteries li-lon fournies sont sou-
mises aux exigences de la loi allemande
sur le transport des matiéres dange-
reuses. L'utilisateur est tenu de s'infor-
mer sur les reglements locaux avant le
transport. En cas d'expédition par des
tiers (par ex. : transport aérien ou so-
ciété de transport), des exigences spé-

23
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cifiques doivent étre prises en compte.
Il est nécessaire de faire appel a un ex-
pert du transport des matieres dange-
reuses lors de la préparation du colis.
Expédier la batterie uniqguement si elle
n'est pas endommagée. Respecter les
reglements locaux lors de l'expédition.
Respectez les éventuels réglements na-
tionaux complémentaires.

6 Environnement

Remettre les batteries usagées ou dé-
fectueuses uniquement déchargées et
protégées contre les court-circuits (par
ex. en isolant les pdles avec un ruban
adhésif) aux organismes de recyclage
publics (respecter les directives en vi-
gueur).

24

Les batteries sont ainsi acheminées
vers un recyclage approprié.
Uniquement UE : d'apres la directive
européenne relative aux batteries et ac-
cumulateurs et sa transposition en droit
national, les batteries/accumulateurs
défectueux ou usagés doivent étre col-
lectés a part et recyclés de maniere
écologique.

Informations a propos de REACh :
www.festool.com/reach

6.1

Le sceau RBRC™




Le sceau RBRC™ (Rechargeable Batte-
ry Recycling Corporation), que se trou-
ve sur les batteries au nickel-cadmium
(NiCd), nickel-hydrure métallique
(NiMH) ou au lithium-ion (Lilon) indique
que Festool participe volontairement a
une programme industriel de ramassa-
ge et de recyclage de ces batteries au
terme de leur vie utile, pourvu qu’elles
soient mise hors service aux Etats-Unis
ou au Canada. Dans certaines régions, il
est illégal placer de batteries usées a la
poubelle ou au ramassage d’ordures
municipal, et RBRC programme offre
une alternative respectueuse de l'envi-
ronnement.

S'il vous plait appeler 1-800-822-8837
pour obtenir des renseignements sur
les interdictions de recyclage des batte-

Francais

ries et l'élimination/restrictions dans
votre région ou renvoyez vos batteries a
un Centre de Service Festool pour recy-
clage. Aidez a protéger notre environ-
nement et préserver les ressources na-
turelles!
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Espanol

1 Simbolos

A
©
)¢

Aviso de peligro general

ijLeer el manual de instruc-
ciones y las indicaciones de
seqguridad!

No depositar en la basura do-
méstica.

&Y. Simbolo de reciclaje: material
%o

reutilizable

El usoy el almacenamiento
de la bateria solo estan per-
mitidos en un rango de tem-
peratura comprendido entre
-10 °Cy +50 °C.
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Proteger la bateria del calory
del fuego y no arrojarla jamas
a las llamas: jpeligro de ex-
plosion!

Proteger la bateria del agua 'y
no sumergirla en ningun li-
quido.

Sello RBRC: bateria de iones
de litio

Consejo, indicacién

- Guia de procedimiento

Los datos técnicos pueden consultarse
en la placa de tipo de la bateria.



2 Indicaciones de seguridad para
baterias de iones de litio
& todas las indicaciones de se-
guridad. Si no se cumplen

debidamente las indicaciones de segu-
ridad y las instrucciones, puede produ-
cirse una descarga eléctrica, quemadu-
ras o lesiones graves.

Advertencia. Leay observe

Guarde todas las indicaciones de segu-
ridad e instrucciones para que sirvan
de futura referencia.

Las celdas de las baterias de litio estan
cerradas herméticamente y son inocuas
siempre y cuando se respeten las espe-
cificaciones del fabricante durante su
uso y manipulacién.

Espanol

Manipular con cuidado las baterias
descargadas. Las baterias pueden
constituir una fuente de peligro ya
que pueden provocar corrientes de
cortocircuito muy altas. No vaciar
completamente las baterias de litio,
incluso aunque parezca que estan
descargadas.

Evitar golpes e influencias fisicas.
Las baterias pueden daharse si reci-
ben un golpe o si se introduce algun
un objeto en ellas. Esto puede provo-
car fugas, la generacién de calor o
humo, o incluso que la bateria se in-
flame o explote.

Mantener las baterias no utilizadas
lejos de objetos metalicos (p. ej., cla-
vos, tornillos, llaves, grapas, etc.)
que puedan provocar el puenteo de
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Espanol

los contactos. . Un cortocircuito entre
los contactos de la bateria puede cau-
sar quemaduras o fuego.

- No exponer la bateria a fuentes de
calor, como por ejemplo, la radiacion
solar prolongada o el fuego. El fuego
y las temperaturas superiores a
130 °C pueden provocar explosiones.

- No abrir la bateria. Los mecanismos
de proteccion pueden resultar daia-
dos si se abre o modifica la bateria.
Esto puede provocar la generacion de
calor o humo, o incluso que la bateria
se inflame o explote.

- No sumergir la bateria en ningun Lli-
quido, como por ejemplo agua (sala-
da) o bebidas. El contacto con liqui-
dos puede daiiar la bateria. Esto pue-
de provocar la generacion de calor o
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humo, o incluso que la bateria se in-
flame o explote. Dejar de utilizar la
bateriay llevarla a un centro autoriza-
do del Servicio de Atencién al Cliente
de Festool.

- Las baterias deben cargarse exclusi-
vamente en cargadores recomenda-
dos por el fabricante. Existe riesgo de
incendio si un cargador apto para un
determinado tipo de bateria se utiliza
con otras baterias.

- No apagar nunca con agua una bate-
ria de iones de litio en llamas! para
ello utilizar arena o una manta contra
incendios.

- En caso de dafio o uso inadecuado de
la bateria, pueden desprenderse va-
pores. Los vapores pueden irritar las
vias respiratorias. Tome aire frescoy



consulte a un médico si siente moles-

tias.
- Utilice la bateria inicamente con su
herramienta eléctrica Festool. Solo
de esta manera la bateria queda pro-
tegida contra sobrecargas peligrosas.
El uso de otra herramienta puede
provocar lesiones y riesgo de incen-
dio.
Si la bateria se utiliza incorrecta-
mente, pueden producirse fugas de
liquido. Evite el contacto con este li-
quido. En caso de contacto acciden-
tal, enjuague con agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, bus-
que ademas asistencia médica. EL li-
quido derramado de la bateria puede
causar irritaciones en la piel o que-
maduras.

Espanol

- Si la bateria esta defectuosa, pueden
derramarse liquidos que pueden mo-
jar los objetos adyacentes. Comprue-
be las piezas afectadas y limpielas ab-
sorbiendo el liquido con papel de coci-
na seco y enjuagandolas con abun-
dante agua. Evite el contacto con la
piel llevando guantes de proteccidn.
Dado el caso, sustituya las piezas.

- No utilizar baterias dahadas o modi-
ficadas. Las baterias danadas o modi-
ficadas pueden presentar caracteris-
ticas no previsibles que pueden deri-
var en fuego, explosion o lesiones.

- No utilizar baterias danadas. La ba-
teria debe dejar de utilizarse de in-
mediato en cuanto se aprecien carac-
teristicas anormales, por ejemplo, si
desprende olor o calor, o si presenta
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decoloracion o deformacion. Si se si-
gue utilizando, la bateria puede gene-
rar calor e humo, inflamarse o explo-
tar.

- No abrir, aplastar, sobrecalentar (a
mas de 80 °C) ni quemar la bateria.
Sino se tiene en cuenta esta adver-
tencia, existe riesgo de quemaduras e
incendio. Siga las indicaciones del fa-
bricante.

3 Trabajo
Indicaciones para optimizar el

manejo de la bateria

La bateria se suministra a media
carga. A fin de garantizar el ma-
ximo rendimiento de la bateria,
cargar totalmente la bateria en
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el cargador antes del primer
uso.

La bateria puede cargarse en cualquier
momento sin que ello acorte su vida
atil. Interrumpir el proceso de carga no

dafa la bateria.

& ha desconectado automati-
camente, no volver a pulsar

eliinterruptor de conexion y descone-

xién. La bateria puede sufrir dafios.

Una vez la herramienta se

La bateria esta equipada con un control
de temperatura que permite la recarga
Unicamente dentro de un rango de tem-
peratura comprendido entre 0 °Cy

55 °C. De esta manera se alarga su vida
atil.



- Guardar la bateria en un lugar fresco
(entre 5 °Cy 25 °C] y seco (humedad
del aire < 80 %).

- No dejar la bateria en el vehiculo en
verano.

- Una reduccidn significativa de la du-
racion del funcionamiento indica que
la bateria estd agotada y que debe
sustituirse.

- Observar las indicaciones para la eli-
minacion.

4 Mantenimiento y cuidado

= Mantener limpios los puntos de co-
nexion de la bateria.

= Cuando la bateria deje de estar ope-
rativa, llevarla a un centro autorizado
del Servicio de Atencién al Cliente de
Festool. (www.festool.es/servicio)

Espanol
5 Transporte

Las baterias de iones de litio incluidas
estan sujetas a las disposiciones de la
legislacion sobre mercancias peligro-
sas. El usuario debe informarse sobre
las regulaciones locales antes del
transporte. Para el transporte mediante
servicios de terceros (p. ej., transporte
aéreo o empresa de transportes) hay
que respetar unos requisitos especifi-
cos. Debe consultarse a un experto en
mercancias peligrosas para la prepara-
cion del envio. Enviar la bateria solo si
no esta dafiada. Al enviarla se deben
respetar las regulaciones locales. Tén-
ganse en cuenta el resto de regulacio-
nes nacionales.
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Espanol
] Medio ambiente

Las baterias desgastadas o estropea-
das deben descargarse, asegurarse pa-
ra evitar cortocircuitos (p. ej., aislando
los polos con cinta aislante) y llevarse a
un punto de recogida (se han de tener
en cuenta las regulaciones vigentes).
Las baterias deben reciclarse segin la
normativa vigente.

Solo UE: de acuerdo con la directiva eu-
ropea sobre baterias y acumuladores y
su transposicion a la legislacion nacio-
nal, las baterias/acumuladores defec-
tuosos o usados deben recogerse por
separado y reciclarse de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.
Informacion sobre REACh:

www.festool.com/reach
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6.1

El Sello RBRC™

El sello RBRC™ (Corporacion de Reci-
claje de Baterias Recargables) de ni-
quel-cadmio (NiCd), niquel-hidruro me-
talico (NiMH) o iones de litio (Lilon) en
baterias (0 acumuladores) indica que
Festool esta participando voluntaria-
mente en un programa de la industria
para recoger y reciclar estas baterias al
final de su vida util, cuando se retiran
de servicio en los Estados Unidos y Ca-
nada.

En algunas zonas, es ilegal tirar las ba-
terias en la basura o la corriente de re-



Espanol

siduos sélidos municipales y del pro-
grama RBRC ofrece una alternativa me-
dioambiental conveniente.

Por favor, llame al 1-800-822-8837 para
obtener informacién sobre las prohibi-
ciones/restricciones sobre el reciclaje y
la eliminacidn de baterias en su lugar, o
devuelva las baterias al Centro de Ser-
vicio Festool para reciclarlas. Ayude a
proteger nuestro medio ambiente y
conservar los recursos naturales!
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Italiano

1

Simboli

AN
©
hi¢
o

Awviso di pericolo generico

Leggere le istruzioni per l'uso
e le avvertenze di sicurezza.

Non smaltire nei rifiuti dome-
stici.

Simbolo Recycling - Materiale
riutilizzabile

Utilizzo e stoccaggio della
batteria solo nel range di
temperatura da -10 °C a max.
+50 °C.
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Proteggere da calore e da
fiamme aperte - non gettare
la batteria sul fuoco - Perico-
lo di esplosione!

Proteggere dall’acqua - non
&2 immergere in liquidi.

‘6‘;@0;
o

Sigillo RBRC - Li-lon

Consiglio, avvertenza

S

Indicazione operativa

Per i dati tecnici consultare la targhetta
identificativa sulla batteria.



2 Avvertenze di sicurezza per

batterie agli ioni di litio

Attenzione! Leggere tutte le
& avvertenze per la sicurezza e

le indicazioni. Eventuali erro-
ri nell’osservanza delle avvertenze di si-
curezza e delle istruzioni d'uso possono
provocare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicu-
rezza e le istruzioni d'uso per riferi-
menti futuri.

Le batterie agli ioni di litio sono chiuse a
tenuta di gas e non provocano effetti
nocivi se nell'uso e nella manipolazione
sono rispettate le disposizioni del co-
struttore.

Italiano

- Maneggiare con cura le batterie sca-
riche. Le batterie rappresentano una
fonte di pericolo, in quanto possono
causare una corrente di cortocircuito
molto elevata. Anche se le batterie
agli ioni di litio si trovano apparente-
mente in condizione scarica, in realta
non sono mai completamente scari-
che.
Evitare colpi/impatti fisici. | colpi e la
penetrazione di oggetti possono dan-
neggiare la batteria, causando perdi-
te, sviluppo di calore, di fumo, infiam-
mazione o l'esplosione della batteria.
- Tenere le batterie non utilizzate lon-
tane da oggetti metallici (es. chiodi,
viti, chiavi, graffette o simili) che
possono causare un bypass dei con-
tatti. Un cortocircuito fra i contatti

35



Italiano

della batteria puo provocare ustioni o
incendi.

- Proteggere il pacco batterie dal calo-
re, dall'irraggiamento solare conti-
nuato e dal fuoco! Il fuoco e le tempe-
rature superiori a 130° C possono
causare esplosioni.

- Non aprire la batteria. L'apertura o
la modifica della batteria puo dan-
neggiare le misure protettive, cau-
sando sviluppo di calore, di fumo, in-
fiammazione o 'esplosione della bat-
teria.

- Non immergere la batteria in liquidi
quali acqua (salina) o bevande. Il
contatto con liquidi puo danneggiare
la batteria, causando sviluppo di calo-
re, di fumo, inflammazione o l'esplo-
sione della batteria. Non continuare
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ad utilizzare la batteria e rivolgersi a
un servizio assistenza Festool autoriz-
zato.

Caricare le batterie solo in caricabat-
terie raccomandati dal produttore.
Nel caso di un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di batterie,
sussiste pericolo d'incendio qualora
venga utilizzato con altre batterie.
Non utilizzare acqua per estinguere
un eventuale incendio delle batterie
al litio! utilizzare invece della sabbia
o0 una coperta ignifuga.

In caso di danni o utilizzo non confor-
me della batteria, possono essere
emessi vapori. | vapori possono irrita-
re le vie respiratorie. Fornire aria fre-
sca e, in caso di disturbi, consultare
un medico.



- Utilizzare la batteria solo in abbina-
mento al proprio utensile elettrico
Festool. Solo in tal modo la batteria
viene protetta da pericoloso sovracca-
rico. L'impiego di un altro attrezzo
puo provocare lesioni e percolo d'in-
cendio.

- In caso di utilizzo errato, dalla batte-
ria puo fuoriuscire del liquido. Evita-
re di entrare a contatto con quest'ul-
timo. In caso di contatto accidentale,
lavare con acqua. Se il liquido entra
negli occhi, consultare un medico. Il
liquido che fuoriesce dalla batteria
puo provocare irritazioni cutanee o
ustioni.

- Se la batteria é difettosa, puo fuoriu-
scire liquido e bagnare gli oggetti
adiacenti. Controllare i pezzi coinvolti.

Italiano

Pulirli, assorbendo il liquido con tova-
gliolo di carta asciutto e risciacquare
abbondantemente con acqua. Evitare
il contatto con la pelle indossando
guanti di protezione. All'occorrenza,
sostituire i pezzi.

Non utilizzare batterie danneggiate o
modificate. Le batterie danneggiate o
modificate possono avere caratteristi-
che imprevedibili, che possono provo-
care incendi, esplosione o lesioni.
Non utilizzare batterie danneggiate.
L'utilizzo di una batteria deve essere
interrotto immediatamente se si ri-
scontrano caratteristiche anomale,
quali sviluppo di fumo, calore, colo-
razione o deformazione. Se si conti-
nua l'utilizzo, la batteria puo sviluppa-
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re calore e fumo, accendersi o esplo-
dere.

- Non aprire, comprimere, surriscal-
dare (oltre 80°C) la batteria, né in-
cendiarla. Diversamente si incorre
nel pericolo di ustioni e incendio. Se-
guire le istruzioni del costruttore.

3 Lavoro

3.1 Avvertenze sul corretto utilizzo
della batteria

La batteria & fornita parzialmen-
te carica. Per garantire la piena
prestazione della batteria, prima
dell'utilizzo ricaricarla comple-
tamente nel caricabatterie.
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La batteria puo essere caricata in qual-
siasi momento, senza che la sua durata
venga ridotta. Un'interruzione della
procedura di carica non danneggia la

batteria.
& matico dell'utensile elettri-
co, non tenere premuto l'in-
terruttore on/off. La batteria puo venire
danneggiata.
La batteria & dotata di un controllo della
temperatura che ne consente la carica
soltanto nell'intervallo di temperatura
compreso tra 0 °C e 55 °C. In tal modo
si ottiene una durata elevata della bat-
teria.

Dopo lo spegnimento auto-



- Conservare la batteria in un luogo fre-
sco (5 °C - 25 °C) e secco (umidita <
80%).

- In estate, non lasciare la batteria in
macchina.

- Un tempo di esercizio decisamente ri-
dotto per ricarica indica che la batte-
ria € esausta e deve essere sostituita.

- Osservare le Indicazioni per lo smalti-
mento.

4 Manutenzione e cura

= Tenere puliti i contatti di collega-
mento sulla batteria.

= Quando la batteria non e pit funzio-
nante, rivolgersi a un servizio clienti
Festool autorizzato. (www.fe-
stool.com/service)

Italiano
5 Trasporto

Le batterie agli ioni di litio in dotazione
sono soggette ai requisiti di legge in
merito al trasporto di merci pericolose.
Prima del trasporto l'utilizzatore deve
informarsi sulle disposizioni locali. In
caso di spedizione da parte di terzi (es.:
trasporto per via aerea o spedizioniere)
si devono rispettare requisiti particolari.
In tal caso nella preparazione del mate-
riale da spedire si deve chiedere il pare-
re di un esperto di merci pericolose.
Spedire solo batterie il cui involucro
non presenti danneggiamenti. Per la
spedizione rispettare le disposizioni lo-
cali. Osservare anche altre eventuali di-
sposizioni di legge nazionali in merito.
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] Ambiente

In caso di batterie usate o difettose li-
mitarsi a scaricarle e restituirle ai punti
di raccolta dopo averle protette da cor-
tocircuito (es. isolando i poli con nastro
adesivo) (osservare le disposizioni in vi-
gore).

| pacchi batteria verranno immessi nel
ciclo di recupero controllato.

Solo UE: in base alla direttiva europea
su batterie e accumulatori e la sua ap-
plicazione in ambito nazionale, le batte-
rie esauste o guaste devono essere rac-
colte separatamente e immesse nel cir-
colo di recupero ecocompatibile.

Informazioni su REACh:
www.festool.com/reach
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Symbolen

Waarschuwing voor algemeen
gevaar

Lees de gebruiksaanwijzing
en veiligheidsvoorschriften!

Niet met het huisvuil meege-
ven.

Recyclingsymbool - herbruik-
baar materiaal

Gebruik en opslag van de ac-
cu alleen in het temperatuur-
bereik van - 10 °C tot + 50 °C.

Niet aan hitte of open vuur
blootstellen - nooit in het

PRI

’o@»}
% 57254

®
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Nederlands

vuur gooien - explosiege-
vaar!

Tegen water beschermen -
niet in vloeistoffen dompelen.

RBRC-stempel - Li-ion

Tip, aanwijzing

Handelingsinstructie

Technische gegevens, zie typeplaatje op
het accupack.
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2 Veiligheidsinstructies voor Li-

ion-accupacks
& veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen. Worden de vei-
ligheidsinstructies en aanwijzingen niet
in acht genomen, dan kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Waarschuwing! Lees alle

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
handleidingen om ze later te kunnen
raadplegen.

Cellen in Lithium-ion-accupacks zijn
gasdicht afgesloten en onschadelijk zo-
ver bij het gebruik en het onderhoud de
voorschriften van de fabrikant in acht
genomen worden.
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Ontladen accu's voorzichtig behande-
len. Accupacks vormen een risico
omdat ze een zeer hoge kortsluit-
stroom kunnen veroorzaken. Zelfs
als Lithium-ion-accupacks schijnbaar
in ontladen staat zijn, ontladen deze
zich nooit volledig.

Fysieke stoten/beinvloeding vermij-
den. Stoten en binnendringen van
voorwerpen kunnen de accu's be-
schadigen. Dit kan tot lekkages, hitte-
ontwikkeling, rookontwikkeling, ont-
branding of explosie van het accupack
leiden.

Houd het niet-gebruikte accupack
verwijderd van metalen voorwerpen
(bijv. spijkers, schroeven sleutels,
paperclips, etc.) die een overbrug-
ging van de contacten kunnen ver-



oorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan tot verbrandingen of
vuur leiden.

Accupack niet aan hitte, zoals voort-
durend zonlicht of vuur, blootstellen.
Vuur en temperaturen van meer dan
130°C kunnen een explosie veroorza-
ken.

Open het accupack niet. Door het ac-
cupack te openen of te wijzigen kun-
nen de veiligheidsvoorzieningen be-
schadigd raken. Dit kan tot hitteont-
wikkeling, rookontwikkeling, ontste-
king of explosie van het accupack lei-
den.

Accupack niet in vloeistoffen zoals
(zout) water of dranken dompelen.
Contact met vloeistoffen kan het ac-
cupack beschadigen. Dit kan tot hitte-

Nederlands

ontwikkeling, rookontwikkeling, ont-
steking of explosie van het accupack
leiden. Het accupack niet meer ge-
bruiken en contact opnemen met de
klantenservice van Festool.

Laad de accupacks alleen op in op-
laadapparaten die door de fabrikant
worden aanbevolen. Voor een oplaad-
apparaat dat voor een bepaalde soort
accupack geschikt is, bestaat brand-
gevaar als het met andere accupacks
wordt gebruikt.

Brandende Li-ion-accupacks nooit
met water blussen! Zand of brandde-
ken gebruiken.

Bij beschadiging en ondeskundig ge-
bruik van het accupack kunnen dam-
pen vrijkomen. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren. Ventileer de
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ruimte en consulteer bij klachten een

arts.
- Gebruik het accupack alleen in com-
binatie met elektrisch gereedschap
van Festool. Alleen op die manier
wordt het accupack tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd. Het gebruik
van ander gereedschap kan leiden tot
lichamelijk letsel en brandgevaar.
Bij verkeerd gebruik kan zuur uit het
accupack vrijkomen. Vermijd het
contact daarmee. Indien u onver-
hoopt in aanraking komt met het
zuur, moet u met overvloedig water
afspoelen. Als het zuur in de ogen
komt, moet u direct een arts opzoe-
ken. Vrijkomend accuzuur kan tot hui-
dirritaties of verbrandingen leiden.

4h

- Bij een defect accupack kan zuur vrij-
komen en omliggende voorwerpen
beschadigen. Controleer de betroffen
onderdelen. Reinig deze door de vloei-
stof met droog keukenpapier op te
zuigen en met veel water na te spoe-
len. Vermijd huidcontact door veilig-
heidshandschoenen te dragen. Ver-
vang eventueel de onderdelen.
Beschadigde of gewijzigde accupacks
niet gebruiken. Beschadigde of gewij-
zigde accupacks kunnen onvoorziene
eigenschappen ontwikkelen die tot
brand, explosie of persoonlijk letsel
kunnen leiden.

Beschadigde accupacks niet gebrui-
ken. Het gebruik van een accupack
moet onmiddellijk gestopt worden
zodra deze abnormale eigenschap-



pen vertoont zoals geurontwikkeling,
hitte, verkleuring of vervorming. Bij
voortgezet gebruik kan het accupack
hitte en rook ontwikkelen, ontbranden
of exploderen.

- Het accupack niet openen, indruk-
ken, oververhitten (meer dan 80°C)
of verbranden. Bij niet-opvolging be-
staat verbrandings- en brandgevaar.
Volg de instructies van de fabrikant.

3 Veilig werken

Tips voor de juist omgang met
het accupack

Het accupack wordt gedeeltelijk
geladen geleverd. Om het volle
vermogen van het accupack te
garanderen, dient u het voor het

Nederlands

eerste gebruik geheel op te la-
den.

Het accupack kan altijd opgeladen wor-
den zonder de levensduur te verkorten.
Een onderbreking van het opladen be-

schadigt het accupack niet.
& keling van het elektrisch ge-
reedschap niet verder op de
aan-/uit-schakelaar drukken. Het ac-
cupack kan beschadigd worden.
Het accupack is met een temperatuur-
bewaking uitgerust die alleen een opla-
ding in het temperatuurbereik tussen 0
°C en 55 °C toelaat. Hierdoor wordt een
hoge acculevensduur bereikt.

Na de automatische uitscha-
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- Accupack zo koel mogelijk (5 °C tot
25 °C) en droog (luchtvochtigheid <
80%) opslaan.

- Accupack bijv. in de zomer niet in de
auto laten liggen.

- Een aanzienlijk kortere bedrijfsduur
na de oplading geeft aan dat het accu-
pack verbruikt is en vervangen dient
te worden.

- Instructies voor verwijdering.

4 Onderhoud en verzorging

= De aansluitcontacten op het accu-
pack schoonhouden.

= Als het accupack niet meer goed
werkt, moet u contact opnemen met
de klantenservice van Festool.
(www.festool.com/service)
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5 Transport

De bijgevoegde Li-ion-accupacks moe-
ten voldoen aan de eisen van de Wet op
het vervoer van gevaarlijke stoffen. De
gebruiker moet zich vdér het transport
informeren over de plaatselijke voor-
schriften. Bij verzending door derden
(bijv.: luchttransport- of expeditiebedrij-
ven) dienen bijzondere eisen in acht te
worden genomen. Bij de voorbereiding
van het te verzenden pakket moet con-
tact worden opgenomen met een des-
kundige inzake gevaarlijke goederen.
Het accupack alleen versturen wanneer
de behuizing onbeschadigd is. Bij de
verzending de plaatselijke voorschriften
in acht nemen. Houd u aan eventuele
verderstrekkende nationale voorschrif-
ten.



6 Speciale gevaaromschrijving
voor het milieu

Verbruikte of defecte accupacks alleen
ontladen en tegen kortsluiting beveiligd
[bijv. door isolatie van de polen met
plakband) bij inrichtingen voor inzame-
ling afgeven (geldende voorschriften in
acht nemen).

Accupacks worden zo naar een orden-
telijk recyclingpunt afgevoerd.

Alleen EU: Volgens de Europese richt-
lijn inzake batterijen en accu's en de
vertaling hiervan in de nationale wetge-
ving dienen defecte of opgebruikte ac-
cu's/batterijen gescheiden te worden
ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie voor REACh:

www.festool.com/reach

Nederlands
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Svenska

Skydda batteriet mot varme
och dppen eld - kasta det ald-
rig i eld - explosionsrisk!

1 Symboler

& Varning f6r allman risk

Skydda det mot vatten - sank
inte ner det i vatskor.

Las bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna!

Kasta det inte i hushallsso- RBRC-marke - Li-jon
porna.

99

%

2

\
@
2

55

%

o e N Tips, information
Atervinningssymbol - ateran-
vandbart material

)

Bruksanvisning

Batteriet ska endast anvén- Tekniska data, se markplaten pa batte-
das och lagras inom ett tem- riet.

peraturomrade pd -10 °C till

max. + 50 °C.
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2 Sakerhetsanvisningar for Li-

jonbatterier
& kerhetsanvisningar. Féljs

inte sakerhetsanvisningarna
och andra anvisningar kan det leda till
elstotar, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Varning! Las och folj alla sa-

Spara alla sdkerhetsanvisningar och
bruksanvisningar for framtida bruk.
Cellerna i litiumjonbatterier ar gastata
och ofarliga, férutsatt att man foljer till-
verkarens foreskrifter vid anvandning
och hantering.

- Hantera urladdade batterier forsik-
tigt. Batterier ar en riskkalla efter-
som de kan orsaka mycket hog kort-
slutningsstrém. Aven om ett Li-jon-

Svenska

batteri verkar urladdat ar det aldrig
helt tomt.

Undvik slag/yttre vald. Slag och in-
tringande foremal kan skada batte-
rierna. Det kan leda till lackage, var-
meutveckling, rékutveckling, antand-
ning eller explosion i batteriet.
Batterier som inte anviinds ska hal-
las borta fran metallféremal (t.ex.
spik, skruv, nycklar, gem och liknan-
de) som kan bilda en brygga mellan
kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till
brannskador eller brand.

Skydda batteriet mot varme, dven
t.ex. konstant solljus och eld. Brand
och temperaturer 6ver 130 °C kan or-
saka explosioner.
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Svenska

- Oppna inte batteriet. Batteriets
skyddsanordningar kan skadas om
det oppnas eller modifieras. Det kan
leda till varmeutveckling, rokutveck-
ling, antéandning eller explosion i bat-
teriet.

- Sank inte ner batteriet i vatskor, t.ex.

(salt-)vatten eller drycker. Kontakt
med vétskor kan skada batteriet. Det
kan leda till varmeutveckling, roku-
tveckling, antandning eller explosion i
batteriet. Anvand inte batteriet i sd
fall, utan kontakta en auktoriserad
Festool-service.

- Ladda endast batteriet i laddare som
rekommenderas av tillverkaren. Om
en laddare ar avsedd for en viss typ av
batteri, foreligger risk for brand om
den anvands for andra batterier.
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- Slédck aldrig brinnande Li-jonbatteri-
er med vatten! anvand sand eller en
brandfilt.

- Om batteriet skadas eller hanteras
felaktigt kan det avge angor. Angorna
kan irritera luftvdgarna. Se till att
vadra, och kontakta en ldkare om du
far besvar.

- Anvand bara batteriet med ditt el-
verktyg fran Festool. Endast s& skyd-
dar du batteriet mot skadlig 6verbe-
lastning. Att anvanda det med ett an-
nat verktyg kan leda till skador och
brandrisk.

- Om batteriet hanteras felaktigt kan
det lacka. Undvik kontakt med vats-
kan. Skolj med vatten vid tillfalligt
kontakt. Uppsék likare om du far
vatska i dgonen. Batterivatska kan or-



Svenska

saka hudirritationer eller brannska- till exempel borjar lukta, bli varmt,
dor. missfargat eller deformerat. Om du
- Om batteriet ar defekt kan vatska fortsdtter anvanda batteriet kan det
rinna ut och fororena foremat intill. utveckla varme eller rok, antandas el-
Kontrollera de delar som berdrs. ler explodera.
Rengdr dem genom att torka upp - Batteriet far inte 6ppnas, klimmas,
vatskan med torrt hushallspapper och  6verhettas (6ver 80 °C) eller bran-
spola av dem ordentligt med mycket nas. D& uppstar risk for brand och
vatten. Anvand skyddshandskar fér att  brannskador. Félj anvisningarna fran
undvika kontakt med huden. Byt ut tillverkaren.
delarna om s8 behdvs.
- Anvénd inte skadade eller modifiera- 3 Arbeten

de batteriet. Skadade eller modifiera-
de batterier kan ha oférutsedda egen-
skaper som kan orsaka brand, explo-
sion eller personskador. _ . —
- Anvédnd inte skadade batterier. Sluta Batteriet arfielws laddat vid le
delbart inda ett batteri veransen. For att garantera full
omedeibart anvanda ett batteri om effekt i batteriet ska det laddas
det uppvisar onormala egenskaper,

3.1 Anvisningar for korrekt
hantering av batteriet
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Svenska

upp heltiladdaren innan detan- - Lamna till exempel inte ett batteri i
vands férsta gangen. bilen p& sommaren.
- Om batteritiden borjar forkortas va-
Batteriet kan laddas nar som helst utan sentligt efter uppladdningen betyder
att dess livslangd forkortas. Det skadas det att batteriet ar forbrukat och mas-
inte om laddningen avbryts. te bytas.
) o . - Folj foreskrifterna for avfallshanter-
Tryck inte pa strombrytaren ing.
f : E nar elverktyget har stangts
av automatiskt. Det kan ska- 4 Underhll och skétsel

da batteriet.
= Hall anslutningskontakterna p& bat-
teriet rena.
= Om batteriet inte langre fungerar,
vand dig till en auktoriserad Festool-
service. (www.festool.com/service)

Batteriet har en temperaturdvervakning
som endast tillater laddning vid tempe-
raturer mellan 0 °C och 55 °C. Det gor
att batteriet haller langre.
- Forvara batteriet sd svalt (5 °C till
25 °C) och torrt (Luftfuktighet < 80 %)
som mojligt.
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5 Transport

De Li-jonbatterier som ingar uppfyller
kraven enligt den tyska lagen om trans-
port av farligt gods. Infor transporten
maste anvindaren ta reda pa vilka
transportforeskrifter som galler i det
aktuella landet. Vid transport via tredje
part (t.ex. flygtransport eller spedition)
finns speciella krav som méste uppfyl-
las. | dessa fall m3ste man anlita en ex-
pert pa farligt gods for att férbereda
forsandelsen. Batteriet far endast san-
das om det &r oskadat. Folj alla fore-
skrifter for forsandningen. Observera
eventuella ytterligare nationella fore-
skrifter.

Svenska
6 Miljo
Forbrukade eller defekta batterier ska
laddas ur, skyddas mot kortslutning
(t.ex. genom att man isolerar polerna
med tejp) och lamnas in pa avsedda in-
samlingsstationer (folj gallande fore-
skrifter).
Batterierna kan d& &tervinnas p8 ratt
satt.
Endast EU: Enligt EU-direktivet for bat-
terier och ackumulatorer och enligt na-
tionell lag méste defekta eller forbruk-
ade batteripaket/batterier kallsorteras
och ldmnas in till miljovanlig atervin-
ning.
Information om REACh: www.festo-
ol.com/reach
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Suomi

1
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Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Lue kayttoopas, turvallisuus-
ohjeet!

Ala havita kotitalousjatteiden
mukana.

Kierratystunnus - uudelleen-
kaytettava materiaali

Akkua saa kayttaa ja sailyttaa
vain -10 °C ... maks. +50 °C
lampdotilassa.

Suojaa kuumuudelta ja avotu-
lelta - &la missdan tapauk-

sessa heitd tuleen - rajah-
dysvaara!

Suojaa vedelta - &la upota
nesteeseen.

RBRC-merkki - Lilon

Ohje, vihje

Kasittelyohje

Tekniset tiedot, katso akun tyyppikilpi.



2 Litiumioniakkujen

turvallisuusohjeet
Varoitus! Lue kaikki turvalli-
suus- ja kdyttdohjeet. Turval-
lisuusohjeiden ja kayttdohjei-
den noudattamisen laiminlydnti voi ai-
heuttaa sahkaiskun, tulipalon ja/tai va-
kavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kaytto-

ohjeet mydhempaa tarvetta varten.

Litiumioniakkujen kennot ovat kaasutii-

viitd ja vaarattomia, mikali valmistajan

antamia kdyttoohjeita noudatetaan.

- Kasittele purkautuneita akkuja varo-
vasti. Akut voivat olla vaarallisia,
koska ne voivat muodostaa erittdin
korkean oikosulkuvirran. Vaikka
nayttaisikin siltd, ettd litiumioniakku-

Suomi

jen lataustila on purkautunut, ne eivat
koskaan purkaudu taydellisesti.

- Valta iskuja ja toytaisyja. Iskut ja
kuoren sisdan tunkeutuvat vieraat
esineet voivat vaurioittaa akkuja.
Tasta voi aiheutua vuotoja, kuumene-
mista, savuamista ja akku saattaa syt-
tya palamaan tai rajahtaa.

- Pida kaytosta poissa oleva akku
etdalld metalliesineista (esim. nau-
lat, ruuvit, avaimet, paperiliittimet,
yms.), jotka voisivat yhdistdd akun
navat keskendan. Akkukoskettimien
keskindinen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

- Suojaa akku kuumuudelta, esim. jat-
kuvalta auringonpaisteelta ja tulelta.
Tulipalo ja yli 130 °C l@mpétila voi ai-
heuttaa rajahdyksen.
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Suomi

- Ald avaa akkua. Akun avaaminen tai
muuttaminen voi huonontaa suojaus-
ta. Tastd voi aiheutua kuumenemista,
savuamista ja akku saattaa syttya pa-
lamaan tai rajahtaa.

- Ald upota akkua nesteeseen, esimer-
kiksi [suola)veteen tai juomiin. Kos-
ketus nesteisiin voi vahingoittaa ak-
kua. Tasta voi aiheutua kuumenemis-
ta, savuamista ja akku saattaa syttya
palamaan tai rajahtaa. Ala kayta enaa
akkua ja toimita se valtuutettuun Fes-
tool-huoltopisteeseen.

- Lataa akut vain valmistajan suositte-
lemissa latureissa. Tietyn tyyppisille
akuille sopivan laturin yhteydessa
syntyy palovaara, jos sita kaytetaan
muunlaisten akkujen kanssa.
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- Ala missaan tapauksessa sammuta
palavia litiumioniakkuja vedella! kay-
ta hiekkaa tai palonsammutuspeitet-
ta.

- Akun vaurioitumisen tai epdasianmu-
kaisen kayton takia akusta voi pur-
kautua ulos hoyryja. Hoyryt voivat &ar-
syttaa hengitysteita. Johda tiloihin
puhdasta ilmaa ja kdanny oireiden yh-
teydessa ladkarin puoleen.

- Kéayta akkua vain Festool-sdahkotyo-
kalussa. Vain siten suojaat akkua vaa-
ralliselta ylikuormitukselta. Muunlai-
sen tyokalun kaytto voi aiheuttaa ta-
paturmia ja tulipalon.

- Virheellisessa kaytossa akusta voi
valua nestettd ulos. Valta kosketta-
masta tata nestettd. Tahattoman
koskettamisen yhteydessa huuhdo



pois vedelld. Jos nestettd paasee sil-
miin, ota lisdksi yhteytta ladkariin.
Ulosvaluva akkuneste voi aiheuttaa
ihodrsytystad tai palovammoja.

Jos akku on viallinen, siita voi valua
nestettd ulos, joka voi tahria vierei-
set osat. Tarkista nesteen tahrimat
osat. Puhdista osat imeyttamallad nes-
te kuivaan talouspaperiin ja huuhdo
lopuksi puhtaaksi runsaalla vedella.
Valta ihokosketusta kayttamalld suo-
jakasineita. Tarvittaessa vaihda osat.
Al3 kiyta vaurioituneita tai raken-
teeltaan muutettuja akkuja. Vaurioi-
tuneet tai rakenteeltaan muutetut
akut saattavat toimia arvaamattomas-
ti ja aiheuttaa taman myata tulipalon,
rajahdyksen tai tapaturmia.

Suomi

- Al3 kdyta vaurioituneita akkuja. Ak-
kua ei saa enda kayttaa, jos havaitset
siind epanormaaleja piirteit (jos se
esimerkiksi savuaa, kuumenee, vir-
jaytyy tai vaantyy). Kayton jatkaminen
voi aiheuttaa akun kuumenemista, sa-
vuamista, syttymisen tai rajahtami-
sen.

- Ald avaa, muserra, ylikuumenna (yli
80 °C lampétilaan) tai polta akkua.
Taman ohjeen noudattamatta jattami-
nen aiheuttaa palovamma- ja tulipalo-
vaaran. Noudata valmistajan antamia
ohjeita.
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3 Tyoskentely

3.1 Ohjeet akun optimaaliseen
kasittelyyn

Akku on toimitettaessa osittain
ladattu. Tayden akkutehon ta-
kaamiseksi lataa akku laturilla
aivan tdyteen ennen ensimmais-
ta kayttokertaa.

Akkua voidaan ladata koska tahansa il-
man ettd se lyhentdd akun kayttoikaa.
Lataustoimenpiteen keskeyttaminen ei
vahingoita akkua.

AN
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Jos sdhkotyokalun toiminta
on katkennut automaatti-
sesti, dla paina enaa edel-

leen kayttokytkinta. Muuten akku voi
vaurioitua.

Akku on varustettu lampdvahdilla, joka
sallii lataamisen vain 0-55 °C lampoti-
lassa. Taman avulla taataan akun pitka
kayttoika.

- Pida akkua mieluiten viiledssa
(5-25 °C]) ja kuivassa (ilmankosteus <
80%) sailytyspaikassa.

- Als jata akkua esimerkiksi kesalla au-
toon.

- Huomattavasti lyhentynyt kayttoaika
latauksen jalkeen on merkki siita, etta
akku on tullut kayttoikansa loppuun ja
taytyy korvata uudella.

- Noudata jatteiden havitysohjeita.



4 Huolto ja hoito

= Pida akun koskettimet puhtaina.

= Jos akku ei enaé toimi, kadnny val-
tuutetun Festool-huollon puoleen.
(www.festool.fi/huolto)

5 Kuljetus

Tuotteissa olevien litiumioniakkujen yh-
teydessa on noudatettava vaarallisia ai-
neita koskevia lakimaarayksia. Kaytta-
jan taytyy tutustua paikallisiin maarayk-
siin ennen kuljetusta. Kolmannen osa-
puolen vélitykselld tehtavassa lahetyk-
sessé (esim.: lentokuljetus tai huolinta-
liike) on huomioitava asiaankuuluvat
erikoisvaatimuksia. Lahetettavan pake-
tin valmistelussa on kysyttava neuvoa
asiantuntijalta, joka tuntee vaarallisten

Suomi

aineiden kuljetusta koskevat maarayk-
set. Laheta akku vain, kun siina ei ole
vaurioita. Noudata lahetyksessa paikal-
lisia maarayksia. Huomioi mahdolliset
tata pidemmalle menevat maakohtaiset
madraykset.

Ymparisto
Toimita kdytosta poistetut tai vialliset
akut kerdyspisteeseen vain varaamatto-
mina ja oikosululta suojattuina (esim.
eristd navat teipilla) (noudata voimassa
olevia maarayksia).
Nain akut saadaan toimitettua asian-
mukaiseen kierratykseen.
Vain EU: Eurooppalaisen paristoja ja
akkuja koskevan direktiivin ja sita vas-
taavan maakohtaisen lainsdadannon
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mukaisesti kaytosta poistetut akut/
paristot taytyy kerata talteen erikseen
ja toimittaa ymparistoa saastavaan
kierratykseen.

REACHh:iin liittyvat tiedot: www.fes-
tool.com/reach
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Symboler

SHOb

Advarsel om generel fare

Laes sikkerhedsanvisningerne
i brugsanvisningen!

Ma ikke bortskaffes sammen
med almindeligt hushold-
ningsaffald.

Genbrug - genanvendeligt
materiale

Batteriet m& kun anvendes og
opbevares i temperaturomra-
det fra -10 °C til maks.

+50 °C.

Dansk

Beskyttes mod varme og dben
ild - m3 aldrig kastes pa ild -
eksplosionsfare!

Beskyttes mod vand - mé ik-
ke nedsaenkes i vaeske.

RBRC-maerke - lithium-ion

Tip, Bemaerk

Handlingsanvisning

De tekniske data fremgar af batteriets
typeskilt.

61



Dansk

2 Sikkerhedsanvisninger for Li-

lon-batterier
& hedsanvisninger og vejled-
ninger. Overholdes sikker-
hedsanvisningerne og vejledningerne
ikke, er der risiko for elektrisk stgd,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger til senere brug.

Cellerne i lithium-ion-batterier er luk-

ket gasteet og uskadelige, ndr produ-

centens forskrifter overholdes ved brug
og h&ndtering.

- Afladede batterier skal behandles
forsigtigt. Batterier er en farekilde,
da de kan forarsage en meget hgj
kortslutningsstrgm. Li-ion-batterier

Advarsel! Las alle sikker-
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er aldrig helt afladet, heller ikke selv-
om det ser sadan ud.

Undga fysiske slag eller pavirknin-
ger. Slag og indtraengning af gen-
stande kan beskadige batterierne.
Det kan medfgre leekager, varmeud-
vikling, regudvikling, antaendelse eller
eksplosion af batteriet.

Hold batterier, der ikke bliver brugt,
vak fra metalgenstande (f.eks. sgm,
skruer, nggler, papirclips og lign.),
da de kan skabe kontakt mellem de
to kontakter. Kortslutning mellem
batteriets kontakter kan forarsage
forbraendinger eller ild.

Beskyt batteriet mod varme, f.eks.
0gsa mod permanent sollys og ild. Ild
og temperaturer over 130 °C kan
medfgre eksplosioner.



- Abn ikke batteriet. ,&bning eller &n-
dring af batteriet kan beskadige be-
skyttelsesanordningerne. Det kan
medfgre varmeudvikling, regudvik-
ling, antendelse eller eksplosion af
batteriet.

Nedsank ikke batteriet i vaeske,

f.eks. (salt-)vand eller drikkevarer.

Kontakt med vaeske kan beskadige

batteriet. Det kan medfgre varmeud-

vikling, régudvikling, antaendelse eller
eksplosion af batteriet. Brug ikke bat-
teriet mere, og kontakt en autoriseret

Festool kundeservice.

- Oplad kun batterierne i ladere, der
er anbefalet af producenten. Ladere,
der er beregnet til en bestemt type
batterier, kan bryde i brand, hvis de
anvendes med andre batterier.

Dansk

- Sluk aldrig braendende Li-ion-batte-
rier med vand! anvend sand eller
brandslukningstaeppe.

- Der kan komme dampe ud ved be-
skadigelse eller forkert brug af bat-
teriet. Dampene kan irritere luftveje-
ne. Tilfgr frisk luft, og sgg leege ved
ubehag.

- Brug kun batteriet sammen med Fe-
stool el-vaerktgj. Kun pa den made
beskyttes batteriet mod farlig overbe-
lastning. Brug af andet vaerktgj kan
medfgre personskader og brandfare.

- Ved forkert brug af batteriet kan der
Lgbe vaeske ud af batteriet. Undgd
kontakt med vaesken. Hvis det allige-
vel skulle ske, skylles med vand.
Kommer vasken i gjnene, skal du
0gsa sgge lage. Batterivaeske, som
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Dansk

lgber ud, kan medfgre hudirritationer som rggudvikling, varme, misfarv-

eller forbraendinger. ning eller deformation. Hvis du alli-

- Hvis batteriet er defekt, kan der lgbe gevel bruger batteriet, kan det udvikle
vaske ud, og tilstadende genstande varme og rgg, antaendes eller eksplo-
kan blive smudset til. Kontroller de dere.
respektive dele. Renggr dem ved at - Abn, knus, overophed (over 80 °C) og
opsuge vaesken med et tart stykke braend ikke batteriet. Overholdes det-
kgkkenrulle, og skyl efter med rigeligt  te ikke, er der forbraendings- og
vand. Undga hudkontakt ved at bruge brandfare. Folg producentens anvis-
beskyttelseshandsker. Udskift evt. de-  ninger.
lene.

- Brug ikke beskadigede eller &ndre- 3 Arbejde
de batterier. Beskadigede eller &n-
drede batterier kan have uforudsigeli-
ge egenskaber, som kan medfgre ild,
eksplosion eller skader.

- Brug ikke beskadigede batterier. @
Stop straks brugen af et batteri, hvis
det udviser unormale egenskaber

3.1 Anvisninger om optimal
handtering af batteriet

Batteriet leveres delvist opladet.
Batteriet skal oplades helt fgrste
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gang, det tages i brug for at op-
na fuld kapacitet.

Batteriet kan til enhver tid oplades
uden, at det forkorter levetiden. Afbry-
delse af opladningen skader ikke batte-

riet.
takten efter, at el-vaerktgjet

& er blevet afbrudt automa-

tisk. Det kan beskadige batteriet.
Batteriet er udstyret med temperaturo-
vervagning, som kun tillader opladning i
temperaturomradet mellem 0 °C og 55
°C. Det giver batteriet en lang levetid.
- Opbevar batteriet s3 kgligt (5 °C til
25 °C) og tert (luftfugtighed < 80%)
som muligt.

Tryk ikke pa start-stop-kon-

Dansk

- Lad f.eks. ikke batteriet ligge i bilen
om sommeren.

- En vaesentligt kortere driftstid efter
opladning betyder, at batteriet er
brugt op og skal udskiftes.

- Folg anvisningerne om bortskaffelse.

4 Vedligeholdelse og pleje

= Hold tilslutningskontakterne pa bat-
teriet rene.

= Kontakt en autoriseret Festool kun-
deservice, nar batteriet ikke leengere
fungerer. (www.festool.com/service)

5 Transport

De medfglgende Li-ion batterier er un-
derlagt kravene i loven om farligt gods.
Fer transport skal brugeren ggre sig
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bekendt med de lokale regler. Ved for-
sendelse med tredjemand (f.eks.: luft-
transport eller spedition) gaelder der
sarlige krav. Her skal man radgive sig
hos en ekspert i farligt gods ved forbe-
redelse af forsendelsen. Et batteri ma
kun sendes, hvis det er ubeskadiget.
Ved forsendelse skal de lokale regler
folges. Overhold eventuelle videregaen-
de nationale forskrifter.

6 Miljg

Brugte eller defekte batterier ma kun
returneres til genbrug (overhold geel-
dende regler) i uopladet tilstand og be-
skyttet mod kortslutning (f.eks. ved at
isolere polerne med tape).

Batterier bliver p& denne made genvun-
det korrekt.
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Kun EU: ifglge Radets direktiv om bat-
terier og implementering i national lov-
givning skal defekte og udtjente batteri-
er indsamles separat og afleveres til
miljgvenlig genvinding.

Informationer om REACh: www.fe-
stool.com/reach
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Norsk

Symboler Beskyttes mot varme og &pne
flammer - ma aldri kastes i

Advarsel om generell fare ilden - eksplosjonsfare!

$4
e
% Beskyttes mot vann - ma ikke
Brukerhandbok. Les sikker- 2% senkes ned i vaeske.
hetsanvisningene!

M3 ikke kastes i hushold- @ RBRC-merke - Li-ion

ningsavfallet.
@ Tips, merknad

Veiledning

Resirkuleringssymbol - resir-
kulerbart materiale

SHOb

Batteriet skal bare brukes og  Tekniske data, se merkeplaten pa bat-
; lagres ved temperatur fra - teripakken.
=210 °C til maks. + 50 °C.

Q
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2 Sikkerhetsregler for li-ion-

batteripakker
& hetsregler og anvisninger.
Hvis sikkerhetsinformasjonen
og anvisningene ikke tas til fglge, kan
det fore til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsmerknader
og anvisninger for fremtidig bruk.

Advarsel! Les alle sikker-

Cellene i litium-ion-batteripakker er
Llufttett forseglet og er ikke skadelige,
sa lenge bruk og handtering skjer i
samsvar med produsentens forskrifter.
- Utladede batterier skal handteres
med forsiktighet. Batteripakker kan
utgjore en fare fordi de kan forarsa-
ke en veldig hgy kortslutningsstrgm.
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Selv om det kan virke som om li-ion-
batteripakkene er utladet, vil de aldri
vaere fullstendig utladet.

- Unnga fysiske slag/pavirkning. Slag
fra gjenstander og gjenstander som
trenger inn, kan skade batteriene.
Dette kan fgre til lekkasjer, varmeut-
vikling, rgykutvikling, brann eller ek-
splosjoner i batteripakkene.

- N&r batteripakken ikke brukes, ma
du holde den unna metallgjenstander
(f.eks. spiker, ngkler, binders o.L.)
som kan kortslutte kontaktene. Kort-
slutning mellom batterikontaktene
kan forarsake forbrenninger eller
brann.

- Beskytt batteriet mot varme, inklu-
dertild og langvarig opphold i sollys.



Ild og temperaturer over 130 °C kan
fore til eksplosjon.

- Ikke apne batteripakken. I?\pning el-
ler endring av batteripakkene kan
skade sikkerhetsinnretningene. Det-
te kan fgre til varmeutvikling, reykut-
vikling, brann eller eksplosjoner i bat-
teripakkene.

- lkke senk batteripakker ned i vae-
sker, som (salt-)Jvann eller drikke.
Kontakt med vaesker kan skade bat-

Norsk

stemt type batteripakker, kan vaere
brannfarlige hvis de brukes med an-
dre batteripakker.

- Slukk aldri brennende li-ion-batteri-
er med vann! bruk sand eller brann-
slukningsapparat.

- Ved skader eller ikke forskriftsmes-
sig bruk av batteripakken kan det si-
ve ut damp. Dampen kan irritere luft-
veiene. Sgrg for tilfgrsel av frisk luft
og oppsegk lege ved ubehag.

teripakkene. Dette kan fgre til varme- - Batteripakken ma kun brukes til

utvikling, rgykutvikling, brann eller
eksplosjoner i batteripakkene. lkke
bruk batteripakken. Kontakt et autori-
sert Festool-verksted.

- Batteripakken ma kun lades med la-
dere som er anbefalt av produsen-
ten. Ladere som er tiltenkt en be-

elektroverktay fra Festool. Ellers vil
ikke batteripakken vaere beskyttet
mot farlig overbelastning. Bruk til an-
dre verktgy kan medfgre skader og
brannfare.

- Ved feilaktig bruk kan det lekke vae-

ske fra batteripakken. Unnga kontakt
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med slik vaeske. Ved utilsiktet kon-
takt ma du skylle godt med vann.
Dersom noen far batterivaeske i gy-
nene, ma du i tillegg kontakte lege.
Batterivaeskelekkasjer kan forarsake
hudirritasjon eller forbrenninger.

Fra defekte batteripakker kan det
renne ut vaeske som fukter gjenstan-
der i narheten. Kontroller deler som
dette gjelder. Delene rengjgres ved 3
torke opp vaesken med tort kjokken-
papir og skylle godt med rikelig med
vann. Bruk beskyttelseshansker for &
unngd kontakt med huden. Bytt ut de-
ler om ngdvendig.

Ikke bruk skadde eller endrede bat-
teripakker. Skadde eller endrede bat-
teripakker kan ha uforutsigbare egen-
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skaper, som igjen kan fgre til brann,
eksplosjoner eller personskader.
Ikke bruk skadde batteripakker.
Slutt & bruke batteripakkene umid-
delbart dersom de viser tegn til
unormale egenskaper, som luktut-
vikling, varme, misfarging eller de-
formasjoner. Ved fortsatt bruk kan
batteripakkene utvikle varme og rayk,
antennes eller eksplodere.
Batteripakken ma ikke dpnes, tryk-
kes sammen, overopphetes (over 80
°C) eller brennes. Hvis ikke denne
advarselen tas til fglge, medfgrer det
fare for forbrenning og brann. Fglg
anvisningene fra produsenten.



3 Arbeid

Anvisninger om optimal
behandling av batteriet

Batteripakken leveres delvis la-
det. For at du skal fa full effekt
av batteripakken, ma du lade
den fullstendig med laderen for
forste gangs bruk.

@

Batteripakken kan lades opp nar som
helst uten at dette forkorter levetiden.
Selv om ladingen avbrytes, vil ikke dette

skade batteripakken.
ren etter at elektroverktgy-

& et har slatt seg av automa-

tisk. Batteripakken kan bli skadet.

Ikke trykk pa pa/av-bryte-

Norsk

Batteripakken er utstyrt med tempera-
turovervakning som kun tillater lading i
temperaturer mellom 0 °C og 55 °C.
Dette sikrer lang levetid for batteripak-
ken.

- Batteripakken skal oppbevares sa
kjalig (5 °C til 25 °C) og tert (luftfuk-
tighet < 80 %) som mulig.

- Batteripakken bgr f.eks. ikke bli lig-
gende i bilen om sommeren.

- Hvis batteripakken varer vesentlig
kortere etter hver opplading, betyr
dette at batteripakken er oppbrukt og
ma erstattes.

- Folg opplysningene om avfallshandte-
ring
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4 Vedlikehold og pleie

= Hold kontaktene pa batteripakken
rene.

» Dersom batteripakken ikke lenger
fungerer, henvend deg til Festools
godkjente kundeservice. (www.fe-
stool.com/service)

5 Transport

De li-ion-batteriene som falger med, er
underlagt kravene i loven om transport
av farlig gods. Fgr transport ma bruke-
ren sette seg inn i de lokale forskrifte-
ne. Dersom det er tredjeparter som star
for forsendelsen (f.eks.: lufttransport
eller spediter), finnes det spesielle krav
som ma fglges. Her ma man konsultere
en ekspert pa farlig gods nar forsendel-
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sen skal klargjgres. Batteripakken ma
kun sendes dersom den er uten skader.
Folg de lokale forskriftene ved forsen-
delsen. Fglg eventuelle viderefgrende
nasjonale forskrifter.

6 Miljo

Brukte eller defekte batteripakker m&
leveres til innsamlingssted i utladet til-
stand, sikret mot kortslutning (for ek-
sempel ve at polene er isolert med ta-
pel. Folg gjeldende forskrifter..
Batteriene vil dermed resirkuleres.

Kun EU: | henhold til EU-direktivet om
engangsbatterier og oppladbare batte-
rier og iverksetting i nasjonal rett ma
defekte eller brukte engangsbatterier
og oppladbare batterier samles separat



Norsk

og leveres til et miljgvennlig gjenvin-
ningsanlegg.

Informasjon om REACh: www.fe-
stool.com/reach
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Portugués

1

Simbolos

& Adverténcia de perigo geral
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Ler Manual de instrucodes, in-
dicacdes de seguranca!

Nao deitar no lixo doméstico.

Simbolo de reciclagem - ma-
terial reciclavel

Aplicacao e armazenamento

da bateria apenas numa faixa
de temperatura entre - 10 °C
e, no max., + 50 °C.

Proteger do calor e de cha-
mas - nunca deitar para o fo-
go - perigo de explosao!

Proteger da agua - ndo mer-
gulhar em liquidos.

Selo RBRC - Lilon

Conselho, indicacao

Instrucées de manuseamento

Dados técnicos, consultar a placa de
caracteristicas na bateria.



2 Indicacoes de seguranca para

baterias de ides de litio
& indicacées de seguranca e
instrucoes. O incumprimento
das indicacdes de seguranca e instru-
coes pode dar origem a um choque elé-
trico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de segu-

ranca e instrucoes para que possam

ser utilizadas no futuro.

As células nas baterias de ides de litio

estao fechadas de forma estanque ao

gas e sdo seguras, desde que se respei-

tem as normas do fabricante durante a

utilizacao e o manuseamento.

- Manusear com cuidado as baterias
descarregadas. As baterias repre-

Adverténcia! Leia todas as

Portugués

sentam uma fonte de perigo, pois po-
dem causar uma corrente de curto-
circuito muito elevada. Mesmo quan-
do as baterias de ides de litio aparen-
tam estar descarregadas, estas nunca
descarregam totalmente.

Evitar choques/perturbacdes de or-
dem fisica. Os choques e a penetra-
cao de objetos podem danificar as
baterias. Tal pode dar origem a fugas,
producao de calor, producao de fumo,
inflamacdo ou explosao da bateria.
Mantenha a bateria nao utilizada
afastada de objetos metalicos (p. ex.
pregos, parafusos, chaves, clipes,
etc.), que possam ligar os contactos
em ponte. Um curto-circuito entre os
contactos da bateria pode causar in-
céndios ou queimaduras.
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- Proteger a bateria do calor, p. ex.,
também de uma exposicao duradou-
ra ao sol e do fogo. O fogo e tempera-
turas superiores a 130°C podem cau-
sar explosoes.

Nao abra a bateria. A abertura ou al-
teracao da bateria podem danificar
os elementos de protecao. Tal pode
dar origem a producao de calor, pro-
ducao de fumo, inflamacao ou explo-
sao da bateria.

Nao mergulhar a bateria em liquidos,
como agua [salgada) ou bebidas. 0
contacto com liquidos pode danificar
a bateria. Tal pode dar origem a pro-
ducao de calor, producdo de fumo, in-
flamacao ou explosao da bateria. Nao
continue a utilizar a bateria e dirija-se
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a um Servico Apds-Venda Festool au-
torizado.

- Carregue as baterias apenas em car-
regadores recomendados pelo fabri-
cante. Se um carregador, adequado
para um determinado tipo de baterias,
for utilizado com outras baterias,
existe perigo de incéndio.

- Nunca extinguir baterias de ides de
litio a arder, com agua! utilizar areia
ou uma manta ignifuga.

- Em caso de danos e de utilizacao in-
correta da bateria, podem libertar-se
vapores. Os vapores podem irritar as
vias respiratérias. Areje o espaco e,
em caso de queixas, consulte um mé-
dico.

- Utilize a bateria apenas em conjunto
com a sua ferramenta elétrica Fes-



tool. S6 assim se protege a bateria de
uma sobrecarga perigosa. A utilizacao
de uma outra ferramenta pode causar
ferimentos e perigo de incéndio.

No caso de uma utilizacao errada,
pode sair liquido da bateria. Evite o
contacto com o liquido. No caso de
existir um contacto ocasional, lavar
com agua. Se o liquido atingir os
olhos, procure, adicionalmente, as-
sisténcia médica. O liquido libertado
da bateria pode causar irritacées cu-
taneas ou queimaduras.

Em caso de bateria com defeito, po-
dem sair liquidos que humedecam os
objetos adjacentes. Verifique as pe-
cas afetadas. Limpe-as, absorvendo o
liquido com papel de cozinha seco e
enxaguando com agua abundante.

Portugués

Evite o contacto com a pele, usando
luvas de protecdo. Se necessario,
substitua as pecas.

Nao utilizar baterias danificadas ou

alteradas. As baterias danificadas ou

alteradas podem apresentar caracte-
risticas imprevisiveis que causem in-
céndios, explosdes ou ferimentos.

- Nao utilizar baterias danificadas. A
utilizacao de uma bateria deve ser
imediatamente interrompida logo
que se verifiquem estas caracteristi-
cas anormais, como producao de fu-
mo, calor, descoloracao ou deforma-
cao. Com a continuacdo do funciona-
mento, a bateria pode produzir calor e
fumo, inflamar-se ou explodir.

- Nao abrir, esmagar, sobreaquecer
(acima de 80°C) ou queimar a bate-
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ria. A ndo observancia pode causar
queimaduras e incéndio. Siga as ins-
trucoes do fabricante.

3 Trabalhar

3.1 Indicacdes para o
manuseamento ideal da bateria

A bateria é fornecida com carga
parcial. Para garantir a poténcia
total da bateria, carregar com-
pletamente a bateria no carre-
gador antes da primeira utiliza-
cdo.

A bateria pode ser carregada a qual-
quer momento, sem reduzir a sua vida
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util. Uma interrupcao do processo de

carga nao danifica a bateria.
& matica da ferramenta elétri-

ca, ndo premir novamente o
interruptor de ativacao/desativacio. A
bateria pode ficar danificada.

Apds uma desativacao auto-

A bateria esta equipada com um contro-
lo térmico, que apenas permite o carre-
gamento numa faixa de temperatura
entre 0 °C e 55 °C. Desta forma, alcan-
ca-se uma longa vida util da bateria.

- Armazenar a bateria, em ambientes o
mais frescos (5 °C a 25 °C) e secos
(humidade do ar < 80%) possivel.

- P. ex., no verdo, nao deixar a bateria
no carro.



- Um tempo de funcionamento nitida-
mente mais curto apés o carrega-
mento indica que a bateria esta gasta
e tem de ser substituida.

- Respeitar as indicacées relativas a
eliminacao.

4 Manutencao e conservacao

= Manter limpos os contactos de liga-
cdo na bateria.

= Se a bateria ja nao estiver operacio-
nal, dirija-se a um Servico Apés-Ven-
da Festool autorizado. (www.fes-
tool.com/service)

5 Transporte

As baterias de ides de litio incluidas es-
tao sujeitas as disposicoes relativas ao

Portugués

transporte de mercadorias perigosas.
Antes do transporte, o utilizador deve
informar-se sobre as regulamentacoes
locais. No caso de envio por terceiros
(p. ex.: transporte aéreo ou empresa de
transportes), devem ser respeitados os
requisitos especiais. Na preparacao da
embalagem, tem de ser consultado um
especialista em mercadorias perigosas.
Enviar a bateria somente se nao estiver
danificada. No envio, observar as regu-
lamentacdes locais. Tenha em atencao
eventuais normas nacionais mais
abrangentes.

6 Meio ambiente

Entregar os acumuladores usados ou
com defeito nos pontos de recolha (res-
peitar as normas em vigor], somente
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descarregados e protegidos contra cur-
to-circuito (por ex. isolando os polos
com fita-cola).

Deste modo, os acumuladores sao envi-
ados para uma reciclagem conforme as
normas.

Apenas paises da UE: de acordo com a
Diretiva Europeia sobre baterias e acu-
muladores e a sua transposicdo para a
legislacdo nacional, os(as) acumulado-
res/baterias defeituosos(as) ou usa-
doslas) devem ser recolhidas separada-
mente e sujeitos(as) a uma reciclagem
que proteja 0 meio ambiente.

Informacoes sobre REACh:
www.festool.com/reach
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CuMBoOnbI

BHumaHwe. OnacHocTs (npo-
ume onacHocTm)

MpoyTnTE PyKOBOACTBO MO 3K-
cnayaTauuu v ykasaHus no
TexHuke besonacHocTu!

He BbibpacbiBaiiTe BMecTe
6bITOBLIMUY OTXOAAMM.

3Hak BTopM4YHO nepepabatbl-
BaeMoro Matepuana

)@
2 571 54

-

Pycckni

[lnana3oH TeMnepaTyp 3K-
cnayaTauuy u XxpaHeHus akky-
Mmynatopos oT -10 go +50 °C.

Beperute oT BbicOKUX TeMMe-
paTyp M OTKPbITOrO OrHe — He
bpocaiite B oroHb - onac-
HOCTb B3pbiBa!

Bepeuyb oT BoAbl — He norpy-
XaTb B XUAKOCTU.

MeuaTb RBRC - Lilon

WHCTpyKuma, pekoMeHgaums

MHCprKLI,VIﬂ no ncnosib3oBa-
HWUKO
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Pycckui

TexHnuyeckne faHHble CM. Ha 3aBOACKOWA
Tabnuyke Ha akkymynsTope.

2 YKasaHus no TeXHUKe
6esonacHocTn npu obpawieHum
C INTUIA-UOHHBIMU

aKKyMynsiTopammu
OctopoXxHo! MpoyTuTte Bce
yKa3aHus no TexHuke 6es-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUMKN.He-
TOYHOe cobnofeHne ykazaHuin MoxeT
CTaTb HpMHMHOIﬁ yAapa 3N1eKTpnyeckum
TOKOM, Mnoxapa u/unm cepbE3HbIX TPaBM.
CoxpaHsiiiTe Bce yKa3aHUsA N0 TEXHUKe
6e3onacHocTu U pykoBoacTBa ans 6y-
AylLero npUMeHeHus.
AYeiikn NNTUIR-MOHHOTO aKKyMynsTopa
rasoHenpoHuLaeMbl 1 besonacHbl nNpu
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yCNI0BUM COBIOAEHUS UHCTPYKLMIA N3ro-
TOBWTENS MO 3KCMNyaTaLum.

- OcTopoXHo obpaluaiiTech ¢ pasps-
)KeHHbIMU aKKyMynsiTopaMu. AKKyMmy-
NATOPbI ABNAIOTCA UCTOYHUKOM onac-
HOCTM, T. K. NPU KOPOTKOM 3aMblKa-
HWUM BbI3bIBalOT TOK 04eHb 60/1bLUIOIA
cunbl. [laxke KaxyLLMACa pa3pskeH-
HbIM aKKyMynaTop HUKorga He boiBaeT
MOJIHOCTBIO Pa3pPsXKEHHbIM.

- U3beraitTe MexaHWuYeCKoro Bosgen-
CTBMSA M YAQpOB. YAapbl ¥ NPOHNKHO-
BeHWe nNpeAMeTOB MOryT Bbi3BaTb No-
BpeXpaeHne akkyMynatopa. Kak cnep-
CTBUWe, BO3MOXHbI yTeukn, Harpes, 0b-
pasoBaHuWe AblMa, BOCMIaMeHeHe
VNN B3PbIB akKyMynaTopa.

- Jlep)xnte Hencnonb3yeMblit aKKyMy-
nATOp Ha 6e30MacHOM paccTOSHUM OT



MeTannu4yeckux npeAMeToB, Hanpu-
Mep rBo3fieil BUHTOB, K/lOYEW, KaH-
LeNAPCKUX CKPEnoK U T. M., KoTopble
MOTYT cTaTh NPUYMHON NEepeMbiKaHNA
AKKYMYNATOPHbIX KOHTaKTOB. 3aMbi-
KaHWe KOHTaKTOB akKyMysiaTopa MoXeT
MPUBECTYM K 0XKOraM W1n BO3ropaHuio.
MpepoxpaHainTe akKyMynsiTop oT Ha-
rpeBa, HanpuMep, oT BO3AeHCTBUA
COJIHEYHbIX Nly4yei uau orus. Mnama un
TeMnepatypa Bbiwwe 130 °C MoryT BbI-
3BaTb B3pbIB.

He BcKpbiBaWTe akKyMynsTop.
BckpbiBaHWe U BHeCEHWe U3MEHEeHUH
B aKKyMyNATOpP MOXKEeT HapyLuTb Me-
pbl 6e30nMacHOCTH. 3TO MOXeT npuse-
cTu K (upeamepHomy) Harpesy, AbiMOO-
6pa303aHmo, BOCM/IaMeHEeHU0 Nnun
B3pbIBY akKymMynatopa.

Pycckni

- He onyckaiiTe akKyMynsTopbl B Xua-
KOCTU, HanpuMep, [conéxyio) Bogy
MM HanUTKN. KOHTaKT ¢ )KMAKOCTAMM
MO)KET CTaTb NPUUNHOIA NOBpPeXAe-
HUSA aKKyMynsaTopa. 3To MoxeT npu-
BeCTu K (4pe3mepHoMy) Harpesy, Abi-
Mo06pa3oBaHmio, BOCMNaMEHEeH I
UK B3pbIBY akkyMynstopa. Bonblie
He 1Cronb3yiiTe Takoit akkyMynaTop —
obpaTuTeCh B aBTOPM30BaHHYIO cep-
BUCHYto cnyxby Festool.

3apsKaiiTe aKKyMyNATOPbI TONLKO B
3apAAHLIX YCTPONCTBAX, PEKOMEHA0-
BaHHbIX U3rotoButenem. Mpu ncnonb-
30BaHWK 3apagHoro yCTpOVICTBa ana
3apAKM aKKyMyNSTOPOB HECOOTBET-
CTBYylOLLEero eMy Tuna cyuiecreyet
0MacHOCTb BO3rOpaHNA.
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Pycckui

- He racure 3aropeBLmiics NMTUA-UOH-
HbIW aKKyMynaTop Bopoii! Vicnonbayii-
Te AN19 3TOro necoK uam npoTneono-
>apHoe nokpbIBano.

- B cnyyae noBpeXxaeHus n Henpa-
BUNbHOI0 UCNOJIb30BaHUSA aKKyMynsi-
Topa BO3MO)XHO BbifieJIeHNe NapoB.
BI:I,U'eJ'IFHOU_LVIeCﬂ napbl MOTYT BbI3bl-
BaTb pasfpaxkeHue gblxaTesbHbIX ny-
Ten. ObecneybTe MPUTOK CBEXero Bo3-
Llyxa v B CJly4ae HeJloMOraHus Bbi30-
BUTe Bpaya.

- Ucnonb3yiTe akKyMynsiTop ToNbKO B
KoMbuHauuu co
31eKTPOMHCTpyMeHTOM Festool.
TonbKo B 3TOM C/lyyae uckioyaeTcs
ornacHasa neperpyska akkymyndaTtopa.
Wcnonb3oBaHue apyroro MHCTpyMeHTa
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MOXET CTaTb NPUYMHOI TpaBMUpOBa-
HUA N BO3ropaHuna.

Mpu HenpaBunbHOM obpalueHnu ns
aKKyMynsTopa MoXeT BbITeKaTb
anekTponut. U3beraiTe KOHTaKTa
HuM. lMpu cnyyaitHoM NnonagaHum Ha
KOXXy cMoiTe ero BogoW. Mpu nonapa-
HWUM 3NeKTpoNinTa B rnasa obpatutech
3a MEAULIMHCKOI noMoLyblo. BeiTe-
KaloLLWiA 371eKTPONUT MOXET NpUBECTH
K KO>XXHbIM pa3gpa>XXeHUaM Uin 0>Ko-
ram.

W3 HencnpaBHoro akkyMynstopa Mo-
XKeT BbITeYb 3NeKTPOJSIUT 1 nonacTb
Ha 6nusnexalyme petanu. MposepbTe
cooTBeTcTBYyloLWMe AeTanu. Cobepute
3NEKTPONUT CyXnm 6yMa)KHhIM nono-
TeHL,EeM 1 NpoMoiiTe AeTanu JocTaToy-
HbIM KOnMYyecTBoM BoAbl. He gony-



cKaliTe nonajaHWs anekTponvTa Ha
KOXY — Hap,eBaI;ITE 3alnTHbIE Nep-
yaTku. MNpu HeobxoAMMOCTM 3aMeHUTE
Letanu.

He nonb3ylitecb aepeKTHbIMU Uu
W3MEeHEHHbIMU aKKyMynsTopamum. [le-
beKTHble N U3MEeHEHHbIE akKKyMynsi-
TOPbI MOTYT NPOABUTbL HeMNpenAckasye-
Mble CBOICTBA, Bbi3blBaloLLMe Bocna-
MEeHeHwWe, B3pbIB UK TpaBMUpPOBaHUe.
He nonb3ylitecb AepeKTHbIMMU aKKy-
MynsTopaMu. Ecnu akkymynsaTtop Bbl-
Aenset HeobbIYHbINA 3anax, Harpe-
BaeTcsl, MeHsieT uBeT unu popmy, nu-
60 MHbIM 06pa3oM U3MeHsIeT CBOW-
CTBa, HeMeAJIeHHO NpeKpaTUTe ero
ncnonb3oBaHue. Ecnu npogomknTb
MoJ/1b30BaTbCs aKKyMy/ISTOPOM, OH MO-

Pycckni

XKeT neperpeTbes, 3afbIMUTLCS, BOC-
nnaMeHUTbCA NN B3opBaTbCA.

- He BckpbiBaiiTe 1 He pa3paBnuBanTe
aKKyMynsiTop, He HarpeBaiiTe ero Bbi-
we 80 °C u He 6pocaitTe B OroHb. Mr-
HOpUpOBaHWe 3Toro npenynpexaeHna
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio 1im
nonyyexuto TpaBmbl. CobniopaiiTe yka-
3aHWUSIM N3roTOBUTENS.

VIHCTPYMEHT CKOHCTPYMpOBaH A1t Npo-

qJECCVIOHaJ'IhHOI'O npuMeHeHud.

[laTa Npou3BOACTBA - CM. 3TUKETKY UH-
CTPYMeHT
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Pycckui
3 BbinonHeHue pabor
3.1

)

YKa3aHus no npasUnbHOMY
06paLLeHunIo ¢ akKyMysSiTOpoOM

AKkyMynaTop nocTtaBnsieTcs ya-
CTUYHO 3apsKeHHbIM. [1nsa obec-
neyeHNs NOSHON MOLLHOCTY Ne-
pef NepBbIM UCMONIb30BaHUEM
NOJIHOCTbIO 3apsANTe akKyMyss-
TOp B 3apsiiHOM yCTpoiCTBe.

AKKYMYNSITOp MOXHO noA3apsxartb B
noboe BpeMs, 3T0 He yMeHbLUAET ero
cpok cnyx6bl. MpepbiBaHue npouecca
3apsAAKU HE BPeAUT akKyMynsaTopy.

Mocne aBTOMaTU4YECKOrO BbI-
KJTHOYEHUA INIeKTPOUHCTpY-
MeHTa He Ha)kKMMaWTe Ha Bbl-
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Knoyartens. B NPOTUBHOM CJly4ae BO3-
MO>XHO NoBpeXaeHne akkymynartopa.

AKKyMynsTop OCHaLLEH 3aLLUTHOW CXe-
MOV KOHTpONA TeMnepaTypbl, KOTOpas
[onyckaeT 3apsifky ToJibko B TeMnepa-
TypHoM avana3sone ot 0 fo 55 °C. bna-
ropaps atoMmy obecneumBaeTcs LonrmMin
CPOK cNyxbbl akkymMynsTopa.

- o BO3MOXHOCTW XpaHUTe akKyMyss-
Top B npoxnagHom (o1 5 go 25 °C) u
cyxoM MecTe (BnaxHocTb Bo3ayxa
<80 %].

- He ocTtaBnsaite akkyMynsTop B aBTo-
Mobune, HanpuMep, B NeTHWIA Nepuoa,.

- 3aMeTHoe cokpalleHve BpeMeHu pa-
60Tbl Nocne 3apsaku yKkasbiBaeT Ha
HeobXoMMOCTb 3aMeHbl aKKyMynsTo-
pa.



- CobniopaitTe ykasaHus no ytunumsa-
umu.

4 06cny>kuBaHue U yxop,

= CnenuTte 3a YACTOTON COEAUHUTENb-
HbIX KOHTaGKTOB Ha aKKyMynsTope.

= Ecnu akkymynaTop nepectan pabo-
TaTb, 06paTUTECH B aBTOPMU30BaHHYIO
cepBucHyto cnyxby Festool.
www.festool.ru/cepsuc

5 TpaHcnopTupoBKa

Bxopsiue B KOMNAEKT NUTUIA-UOHHbIE
aKKyMynsTopbl MOANafaloT nog Aen-
CTBWE 3aKOHa 0 NepeBO3Ke OMacHbIX
rpy3os. [lepef nepeBo3Koi Nosib3oBa-
TeNlb JO/KEeH 03HAaKOMMUTLCA C perno-
HanbHbIMK NpeanucaHmsmu. Mpu nepe-

Pycckni

BO3Ke CTOPOHHWUMM opraHm3aumamm (Ha-
npvMep aB1aTPaHCMNOPTOM WU TpaHC-
NOPTHOM KOMNaHwWei) npeabsiBAAoTCS
ocobble TpeboBaHusa. Mpu nogrotoBke
ToBapa K oTrpyske HeobxoAnMo Boc-
nofb30BaTbCs yCAyramu cneyuanucTa
no obpalleHuto C onacHbIMU rpy3amu.
MepecblnaTb MOXHO TONIbKO HemoBpe-
XAEHHBIE akkymynsaTopbl. Cobniopante
pervioHanbHble NpeAnMcaHns no NoyTo-
BbIM NepechlikaM. YUuuTslBaTe fonon-
HWUTEeNbHbIE HALMOHabHble Npeanuca-
HUS.

[ OnacHocTb ANA oKpyXatowen
cpepbl

ChaBaTb oTpaboTaBlume unu gepexr-

Hble aKKYMYNATOPbI B NyHKTbI NpUéMa

MO>HO TOJIbKO B pa3psi>KeHHOM COCTos-
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Pycckui

HWK, 3aLWNTMB UX OT KOPOTKOTO 3aMblKa-
HWs, HanpuMep obMoTaB nosntoca nso-
nexToit. CobniopanTe peictaytowimne
npeanucaHus.

OTTyfa OHW HanpaBnATCA Ha Nepepa-
60TKy B yCTAHOBIIEHHOM MOPSfKe.
Tonbko pns crpaH EC: cornacHo EBpo-
nenckon aupekTee ob ncnonb3oBaH-
HbIx 6aTapesx/anemMeHTax NUTaHUs 1 ak-
KyMyfisiTopax, @ Takxke rapMoH13npo-
BaHHbIM HALMOHANbHbLIM CTaH4APTaM OT-
cryXuBLIME CBOM cpok GaTapeu/
3NeMeHTbl NUTaHUs/akKyMynsaTopbl 4on-
XHbl YTUAN3NPOBATLCS Pas3fesibHo U Ha-
npaBnATbCS Ha 3Kkonormyecku besonac-
Hylo nepepaboTky.

WUHdopmauus no pupexktuse REACh:
www.festool.com/reach
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% 2 S

Symboly

Varovani pred vSeobecnym
nebezpecim

Prectéte si navod k poufziti,
bezpecénostni pokyny!

Nevyhazujte do domovniho
odpadu.

Symbol recyklace - recyklo-
vatelny material

PouZziti a skladovani akumula-
toru pouze pri teploté v rozsa-
hu -10 °C aZ max. +50 °C.

Chrante pred horkem a ote-
vienym ohném - nikdy nevha-

PRI

’o@»}
% 57254

®

-

Cesky
zujte do ohné - nebezpeci vy-
buchu!

Chrante pred vodou - nepo-
norujte do kapalin.

Symbol RBRC - Lilon

Rada, upozornéni

Instruktazni navod

Technické ddaje viz typovy Stitek na
akumulatoru.
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Cesky
2 Bezpecnostni pokyny pro
lithium-iontové akumulatory
Vystraha! Prectéte si vSe-
chny bezpeénostni pokyny
a instrukce. Nedodrzovani
bezpe&nostnich pokyn( a instrukci md-
Ze zpUsobit Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a navody
uschovejte, abyste je mohli pouzit
i v budoucnosti.
Clanky lithium-iontového akumulatoru
jsou plynotésné uzavrrené a nezavadné,
pokud se pFi pouzivani a manipulaci do-
drzuji predpisy vyrobce.
- S vybitymi akumulatory zachazejte
opatrné. Akumulatory predstavuji
zdroj nebezpeti, protoZze mohou zpl-
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sobit velmi vysoky zkratovy proud.

| kdyZ se zd3, Ze jsou lithium-iontové
akumulatory vybité, nikdy se nevybiji
Uplné.

Vyvaruijte se plsobeni fyzické sily

a narazi. Narazy a vniknuti predmé-
td mohou akumulatory poskodit. To
mUze zpUsobit vyte€eni, zahFivani,
vznik koure, vzniceni nebo vybuch
akumulatoru.

Nepouzivany akumulator udrZujte

v dostatecné vzdalenosti od kovovych
pFedmétl (napF. hirebikd, Sroubl,
kli¢d, kancelaFskych svorek apod.),
které by mohly zplsobit pFemosténi
kontaktl. Zkrat mezi kontakty aku-
mulatoru mize zpUsobit popaleniny
nebo poZzar.



- Akumulator chraiite pfed horkem,
napfr. i pfed del$im slune¢nim zare-
nim, a pied ohném. Ohef a teploty
nad 130 °C mohou zpUsobit vybuch.
Akumulator neotevirejte. Otevieni
nebo Uprava akumulatoru mohou po-
$kodit bezpe€nostni prvky. To mize
zpUsobit zahFivani, vznik koufe, vzni-
ceni nebo vybuch akumulatoru.

- Akumulator neponorujte do kapalin,
jako jsou [slana) voda nebo napoje.
Kontakt s kapalinami mdze akumula-
tor poskodit. To mGZe zplsobit zahFi-
vani, vznik koure, vzniceni nebo vy-
buch akumulatoru. Akumulator dale
nepouzivejte a kontaktujte autorizova-
ny zdkaznicky servis Festool.

- Akumulatory nabijejte pouze v nabi-
jeckach, které jsou doporucené vy-

Cesky
robcem. U nabijecky, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, hrozi
nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinymi akumulatory.

Horici lithium-iontové akumulatory
nikdy nehaste vodou! pouZijte pisek
nebo hasici deku.

PFi poskozeni a nespravném pouziva-
ni akumulatoru mohou unikat vypary.
Vypary mohou podrazdit dychaci ce-
sty. Zajistéte privod Cerstvého vzdu-
chu a v pripadé obtizi vyhledejte léka-
re.

Akumulator pouzivejte jen ve spojeni
s vasim elektrickym naradim Fe-
stool. Jen tak bude akumulator chra-
nény pred nebezpecnym pretizenim.
Pouzivani jiného naradi mGze zplsobit
poranéni a nebezpeci pozaru.
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Cesky

- PFi nespravném pouzivani mize - Nepouzivejte poskozené nebo upra-
z akumulatoru unikat kapalina. Za- vené akumulatory. Poskozené nebo
brafite kontaktu s touto kapalinou. upravené akumuldtory mohou mit ne-
PFi nahodném kontaktu oplachnéte predvidatelné vlastnosti zpGsobujici
postiZené misto vodou. Pokud se ka- ohen, vybuch nebo zranéni.
palina dostane do oci, vyhledejte na- - Poskozené akumulatory nepouzivej-
vic lékaFskou pomoc. Kapalina vyté- te. Akumulator se musi okamzité
kajici z akumulatoru mize zplsobit prestat pouzZivat, pokud vykazuje ne-
podrazdéni kize nebo popaleniny. normalni vlastnosti, jako zapach, za-

- Zvadného akumulatoru mizZe vytékat  hFivani, zména barvy nebo deforma-
kapalina, ktera mize potrisnit okolni ce. Pokud se bude akumulator dale

predméty. Zkontrolujte zasazené dily.  pouzivat, mize dojit k zahFivani, vzni-
Vycistéte je tim, Ze kapalinu vysajete ku koure, vzniceni nebo k explozi.
suchymi papirovymi utérkami a omy- - Akumulator neotevirejte, nestlacuj-
jete dostateénym mnoZstvim vody. Ve-  te, nepiehFivejte (nad 80 °C) ani ne-
zméte si ochranné rukavice, abyste spalujte. V pripadé nedodrZeni téchto
zabranili kontaktu s pokozkou. V pri- pokyn( hrozi riziko popéaleni a vzniku
padé potreby dily vyménte. pozaru. Respektujte pokyny vyrobce.
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3 Prace

3.1 Pokyny pro optimalni zachazeni

s akumulatorem

Akumulator se dodava castecné
nabity. Pro zajisténi plného vyko-
nu akumulatoru akumulator
pred prvnim pouzitim Uplné na-
bijte v nabijecce.

Akumulator lze nabijet kdykoli, aniz by
se zkratila Zivotnost. Prerusovani nabi-

jeni akumulatoru neskodi.
& elektrického naradi nesti-
skavejte znovu vypinac. Aku-

mulator se mdze poskodit.

Po automatickém vypnuti

Cesky

Akumulator je vybaveny sledovanim te-

ploty, které dovoluje nabijeni pouze v te-

plotnim rozmezi od 0 °C do 55 °C. Tim
se dosdhne dlouhé Zivotnosti akumula-
toru.

- Akumulétor skladujte v chladu (5 °C
az 25 °C) a suchu (vlhkost vzduchu
< 80 %).

- Nenechavejte akumulator leZet napr.
v Lété v auté.

- Vyrazné krats$i doba chodu po nabiti
signalizuje, Ze je akumulator opotre-
bovany a je nutné ho vymeénit.

- Dodrzujte pokyny k likvidaci.

4 Udrzba a oSetfovani

= Pripojovaci kontakty akumulatoru
udrzujte Cisté.
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Cesky
= Pokud jiz akumulator neni funkéni,

obratte se na autorizovany servis Fe-
stool. (www.festool.cz/sluzby)

5 Transport

Obsazené lithium-iontové akumulatory
podléhaji pozadavkim pravnich predpi-
sl ohledné pFepravy nebezpeénych la-
tek. UZivatel se musi pred prepravou in-
formovat o mistnich predpisech. Pri
prepravé tietimi osobami (napf. letecké
prepravé nebo spedici) je nutné dodrzo-
vat zvlastni poZzadavky. V tom pripradé
je pri pripravé zasilky nutné prizvat od-
bornika na nebezpecné naklady. Aku-
mulator zasilejte pouze tehdy, pokud
neni poSkozeny. Pri zasilani dodrzujte
mistni predpisy. DodrZujte prosim pri-
padné dalsi narodni predpisy.
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6 Zivotni prostredi

Opotiebené nebo vadné akumulatory
odevzdavejte na prislusnych sbérnych
mistech (dodrzujte platné predpisy) po-
uze ve vybitém stavu a zajisténé proti
zkratu (napF. zaizolovanim pélu pomoci
lepici pasky).

Akumulatory tak budou predany k radné
recyklaci.

Pouze pro EU: Podle evropské smérni-
ce o bateriich a akumulatorech a jeji
implementace v narodni pravni Gpravé
se museji vadné nebo staré akumulato-
ry a baterie vytridit od ostatniho odpadu
a odevzdat k ekologické recyklaci.
Informace k REACh: www.festool.com/
reach



1 Symbole

©
)54

Ostrzezenie przed ogdlnym
zagrozeniem

Przeczytad instrukcje obstugi
i wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwal

Nie wyrzucac¢ razem z odpa-
dami domowymi.

Symbol recyklingu - materiat
nadajacy sie do ponownego
przetworzenia

Uzytkowanie i przechowywa-
nie akumulatora tylko w za-
kresie temperatur od -10°C
do maks. +50°C.

20

o)
5|
O
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Polski
Chroni¢ przed wysoka tempe-
ratura i otwartym ogniem -
nigdy nie wrzuca¢ do ognia -
niebezpieczenstwo wybuchu!
Chroni¢ przed woda - nie za-
nurza¢ w cieczach.

Piecze¢ RBRC - Li-lon

Zalecenie, wskazéwka

Instrukcja postepowania

Dane techniczne znajduja sie na tablicz-
ce znamionowej na akumulatorze.
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Polski

2 Wskazowki bezpieczenstwa dla
akumulatoréw Li-lon
& ta¢ wszystkie zalecenia bez-
pieczenstwa pracy i instruk-
cje. Nieprzestrzeganie wskazéwek i in-
strukcji dotyczacych bezpieczenstwa
moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.
Wszystkie zalecenia odnosnie bezpie-
czenstwa pracy i instrukcje nalezy za-
chowac do wykorzystania w przysztos-
ci.

Ostrzezenie! Nalezy przeczy-

Ogniwa w akumulatorach litowo-jono-
wych sa zamkniete w sposdb gazo-
szczelny i nieszkodliwe, o ile przestrze-
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gane sa zalecenia producenta dotyczace
uzytkowania oraz sposobu obstugi.

- Obchodzi¢ sie ostroznie z roztadowa-
nymi akumulatorami. Akumulatory
stanowia zrédto zagrozenia, ponie-
waz moga wytworzy¢ bardzo wysoki
prad zwarcia. Nawet jesli akumulato-
ry litowo-jonowe znajduja sie w stanie
pozornego roztadowania, nigdy nie
roztadowuja sie one catkowicie.
Unika¢ uderzen/oddziatywania fi-
zycznego. Uderzenia oraz wnikanie
przedmiotéw do wnetrza moga spo-
wodowac uszkodzenie akumulato-
réw. Moze to doprowadzi¢ do wycie-
kow, wydzielania ciepta, wydzielania
dymu, zaptonu lub tez wybuchu aku-
mulatora.



- Nieuzywany akumulator nalezy prze-
chowywac z dala od metalowych
przedmiotow (takich jak gwozdzie,
$ruby, klucze, spinacze biurowe itp.),
ktore mogtyby spowodowaé mostko-
wanie stykow. Zwarcie pomiedzy sty-
kami akumulatora moze doprowadzi¢
do oparzen lub tez pozaru.

- Chroni¢ akumulator przed wysoka
temperatura, np. przed dtugotrwa-
tym promieniowaniem stonecznym
oraz przed ogniem. Ogien i tempera-
tury wyzsze niz 130°C moga spowodo-
waé eksplozje.

- Nie otwiera¢ akumulatora. Otwiera-
nie lub modyfikacja akumulatora mo-
ze spowodowac uszkodzenie zabez-
pieczen. Moze to doprowadzi¢ wydzie-

Polski

lania ciepta, wydzielania dymu, zapto-
nu lub tez wybuchu akumulatora.

Nie zanurza¢ akumulatora w cie-
czach, np. stonej wodzie lub napo-
jach. Kontakt z cieczami moze spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora.
Moze to doprowadzi¢ wydzielania
ciepta, wydzielania dymu, zaptonu lub
tez wybuchu akumulatora. Zaprzestac
uzywania akumulatora i zwroéci¢ sie do
autoryzowanego dziatu obstugi klienta
Festool.

Akumulatory nalezy tadowac tylko w
tadowarkach zalecanych przez pro-
ducenta. W przypadku tadowarki,
przeznaczonej do okreslonego typu
akumulatordéw, powstaje niebezpie-
czenstwo pozaru, jesli bedzie uzywana
z innymi akumulatorami.
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Polski

- Nigdy nie gasi¢ woda palacych sie
akumulatordéw litowo-jonowych! uzy¢
piasku lub koca gasniczego.

- W przypadku uszkodzenia oraz nie-
prawidtowego uzytkowania akumula-
tora moga wydobywac sie z niego
opary. Opary moga powodowac pod-
raznienie drég oddechowych. Nalezy
zapewnic¢ doptyw $wiezego powietrza i
skonsultowac sie z lekarzem.

- Akumulatoréw nalezy uzywac tylko w
potaczeniu z elektronarzedziem Fes-
tool. Tylko w ten sposdb akumulator
jest chroniony przed niebezpiecznym
przeciazeniem. Uzycie innego narze-
dzia moze doprowadzi¢ do powstania
obrazen lub grozi¢ pozarem.

- W przypadku nieprawidtowego uzyt-
kowania z akumulatora moze wycie-
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kac¢ elektrolit. Nalezy unika¢ kontak-
tu z elektrolitem. W razie przypadko-
wego kontaktu sptuka¢ woda. Jesli
elektrolit dostanie sie do oczu, nale-
2y skorzystac z pomocy lekarskiej.
Wyciekajacy elektrolit moze powodo-
wacd podraznienie skory oraz oparze-
nia.

Z uszkodzonego akumulatora moze
wyciekac elektrolit i zala¢ sasiaduja-
ce przedmioty. Sprawdzi¢ zalane ele-
menty. Wyczyscic¢ elementy za pomo-
ca suchego recznika papierowego tak,
aby wchtonat on wyciekajacy ptyn i
sptukac je obficie woda. Unikac¢ kon-
taktu ze skdra poprzez noszenie reka-
wic ochronnych. Ewentualnie wymie-
ni¢ czesci.



Polski

- Nie uzywac uszkodzonych lub zmody-  strzeganie zalecen niesie ze soba ry-

fikowanych akumulatoréw. Uszko- zyko pozaru i oparzen. Przestrzegac
dzone lub zmodyfikowane akumulato- wskazéwek producenta.

ry moga wykazywac nieprzewidywalne

wtasciwosci, ktére moga doprowadzi¢ 3 Praca

do zaptonu, wybuchu badz zranienia. 31
- Nie uzywac uszkodzonych akumula- )

torow. Nalezy natychmiast zaprzes-

ta¢ uzywania akumulatora, gdy tylko

Wskazowko dotyczace
optymalnego sposobu
postepowania z akumulatorami

bedzie on wykazywac nietypowe Dostarczany akumulator jest
wtasciwosci, takie jak wydzielanie @ czeéciowo natadowany. W celu
zapachu, ciepta, przebarwienie lub zabewnienia petnej mocy aku-
odksztatcenie. W przypadku dalszej mulatora, nalezy natadowac
eksploatacji akumulator moze wy- akumulat'or catkowicie przed
dziela¢ ciepto i dym, zapali¢ sie lub pierwszym uzyciem.
wybuchnad.

- Nie °tWi,eraé' nie zgniatac, nie P';ze' Akumulator moze byé dotadowywany w
grzewac [t.e’mperatura ponad 80°C) 454y czasie bez ograniczania jego zy-
ani nie pali¢ akumulatora. Nieprze-
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Polski

wotnosci. Przerwanie procesu tadowa-
nia nie szkodzi akumulatorowi.

& niu elektronarzedzia nie na-
ciskac dalej na przycisk

wtacznika. Akumulator moze zostac
uszkodzony.

Po automatycznym wytacze-

Akumulator jest wyposazony w uktad
kontroli temperatury, ktéry umozliwia
tadowanie jedynie w zakresie tempera-
tur pomiedzy 0°C a 55°C. W ten sposob
mozna zapewni¢ dtuga zywotnos¢ aku-
mulatora.

- Przechowywac¢ akumulatory w mozli-
wie chtodnym (od 5 °C do 25 °C) i su-
chym (wilgotno$¢ powietrza < 80%)
miejscu.
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- Nie pozostawia¢ akumulatora np. w
lecie w samochodzie.

- Znacznie krotszy czas pracy po nata-
dowaniu wskazuje na to, ze akumula-
tor jest zuzyty i musi zostac zastapio-
ny nowym.

- Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
utylizacji.

4 Konserwacja i utrzymanie w
czystosci

= Utrzymywac styki tadowarki w czys-
tosci.

= Jesli akumulator jest juz niesprawny,
nalezy zwrécic sie do autoryzowane-
go serwisu Festool. (www.fes-
tool.com/service)



5 Transport

Otrzymane akumulatory Li-lon spetniaja
wymagania ustawy o przewozie towa-
row niebezpiecznych. Przed transpor-
tem uzytkownik musi uzyska¢ informa-
cje o lokalnych przepisach. W przypad-
ku wysytki za posrednictwem firm zew-
netrznych (np. transport lotniczy lub
spedycja) nalezy spetni¢ specjalne wy-
magania. Podczas przygotowywania
przesytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem ds. towaréw niebezpiecz-
nych. Przesytanie akumulatoréw jest
mozliwe tylko przy nieuszkodzonej obu-
dowie. Podczas wysytki nalezy prze-
strzegac lokalnych przepisow. Nalezy
przestrzega¢ ew. dodatkowych przepi-
sow krajowych.

Polski
6 Srodowisko

Zuzyte lub uszkodzone akumulatory
nalezy wytadowac i zabezpieczy¢ przed
zwarciem (n.p. izolujac bieguny tasma
klejaca) a nastepnie odda¢ w miejscach
zbidrki (nalezy przy tym przestrzega¢
obowiazujacych przepisow).
Akumulatory poddawane sa wtedy wtor-
nemu przetworzeniu.

Tylko UE: Zgodnie z dyrektywa europej-
ska dotyczaca baterii i akumulatorow
oraz jej adaptacja do prawa krajowego
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie musza by¢ gromadzone osobno i
odprowadzane do odzysku surowcéw
wtornych zgodnie z przepisami o ochro-
nie $rodowiska.
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Polski

Informacje dotyczace rozporzadzenia
REACH:
www.festool.com/reach
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CumBonun

Mpenynpexpaerue 3a obuia
onacHocT

MpoyeTeTe MHCTPYKUMSTa 3a
eKcnaoaTaumsa 1 ykasaHusTa
3a 6esonacHocT!

[la He ce n3xBbpns KaTo bU-
TOB OTNAABLK.

CuMBO 3a peuunknupane -
NOBTOPHO M3M0N3BaeM MaTe-
puan

Ynotpeba u cbxpaHeHue Ha
akyMmynatopHaTa batepusi ca-
MO B TEMMepaTypHus avana-

Bbvnrapcku

30H oT - 10 °C mo Makc.
+50 °C.

Ma3eTe oT Xera u oTKPUT OrbH
- HUKOTa He XBbPASANTE B OMbH
- onacHocT oT ekcnno3usa!

MaseTe 0T BoAa - He noTansain-
Te B TEYHOCTU.

RBRC neuart - Lilon

@ CbBerT, ykasaHue

- WHcTpyKums 3a bopaseHe

TexHUYecknTe XapakTepucTUKn BUXTE
TunosaTa Tabenka BbpXy akyMynaTopHa-
Ta batepus.
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2 YkasaHus 3a 6esonacHoct 3a
NINTUEBO-NOHHW aKyMyNaToOpHU

6atepun
& Te BCUYKMN MHCTPYKLIUM U YKa-
3aHuA 3a 6e3onacHocT.lpo-
NyCKW Npu cna3BaHeTo Ha NHCTPyKUUnUTe
3a 6e30MacHOCT 1 yKasaHusTa MoraT fi0
nosepnaT 40 TOKOB yaap, noxap n/mnn
TEXKMW HapaHsBaHuA.
CbxpaHsiBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUM 32
6e3onacHOCT M yNbTBaHUSA, 3a Aa MOXe
B 6bjeLle Npu HYXKA]A fa ce KOHCYNTH-
paTe ¢ TAX.
KneTkute B IMTUEBO-NOHHUTE akyMmyna-
TOpHW baTepum ca xepMeTUYeCKK 3aTBO-
peHn n 6938pe,D,HVI, ako bueat cnaseaHu

Mpepynpexxaenune! Npoyete-
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pasnopenbuTe Ha NPou3BoANTENS 38
ynotpeba n bopaseHe.

- OTHacslTe ce c BHUMaHUe KbM U3TO-
weHu 6atepuun. AkymynatopHute 6a-
Tepuu nNpeAcTaBAsSBaT ONAcHOCT, 3a-
LLOTO MOFaT Aa MPUYUHAT MHOTO CUN-
HO KbCO cbeAuHeHue. [lopu koraTo
NIUTUEBO-MOHHATa akyMynaTopHa ba-
Tepus BUAKMMO € B pa3pefeHo CbCTos-
HWe, Ta He e HanbJIHO pa3pefeHa.
WU3bareaiTte pusnyeckute yaapu/
Bb3AeicTBUSA. Yaapu u npobuBaHe Ha
npeaMeTH MoXke Aa noBpeau 6are-
puute. ToBa MOXe Ja floBeae [0 yTeu-
Ka, obpa3yBaHe Ha TonnuHa, obpasy-
BaHe Ha nyllek, Bb3njiaMmeHaBaHe uiun
[l0 eKCnIo3us Ha akyMynaTopHaTa ba-
Tepus.



- [ipb)XXTe HeM3non3BaHaTa akyMyna-
TopHa 6aTepua Aaney ot MeTanHu
npeaMeTy (Hanp. NUPOHM, BUHTOBE,
KnloyoBe, KnaMepu u ap.), kouto mMo-
raT fia NPUUYMHAT 3aMocTsBaHe Ha
KOHTaKTUTe. EfHO KbCo cbegmHeHne
MOXKe Aa MPUYMHW U3rapsHUs unu
Bb3HMKBaHe Ha noxap.

- Masete akyMynaTopHaTta 6aTepus oT
ropeluuHa, HanpuMep AbAro usnara-
He nof, CTbHYEBUTE IbYM MU OF'bH.
OrbHAT M TemnepaTypuTe Hag 130 °C
MoraTt fia npean3BuKaT ekcnaosunsa.

- He oTBapsitTe akyMynatopHaTa baTte-
pus. OTBapsiHe UM U3MEHeHHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus MoXxe fa
noBpeau 3alUTHUTE U MeXaHU3MMU.
ToBa MoXe fa foBefe 40 OTAe/NAHE Ha
TonauHa, obpasyBaHe Ha nyllek, Bb3-

Bbvnrapcku

naamMeHsBaHe UM eKCNao3ns Ha aky-
MynaTopHaTa baTepus.

He notansitte akyMynaTopHara 6ate-
pus B Te4HoCTH, KaTo (coneHa) Bopa
WUAU HanUTKKU. KOHTaKT ¢ TeYHOCTH
Mo)Xe Aa NOBpeAu aKyMynaTopHaTa
6aTepus. ToBa Moxe fa fosefe [0 OT-
aendaHe Ha TonauHa, 06pa3yBaHe Ha
nyLek, Bb3MaaMeHsiBaHe UIn eKCrnio-
318 Ha akyMynaTopHaTa batepus.
CnpeTe Aa nsnonssaTte akyMynaTopHa-
Ta 6aTepus u ce obbpHETe KbM 0TOPU-
3npaH oTaen 3a O6C}'Iy)KBaHe Ha
KnueHTn Ha Festool.

3apexpaiTe akyMynaTtopHute b6ate-
pUM caMo CbC 3apsAAHU YCTPOMCTBA,
KOWUTO ca NpenopbyYyaHm oT NPOU3BO-
puTens. CbluecTByBa 0MacHoCT oT Mo-
ap ako 3apsiiHO YCTPOMNCTBO Ce 13-
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nonsBea c akymynaTopHa batepus, pas-
JIn4Ha 0T Ta3u, 3a KOATO e NpuroaeHo.

- Hukora He raceTe 3ananunu ce nu-

TMeBO-MOHHM aKyMynaTopHu 6aTtepum

cBoga! M3nonssaiiTe NACLK U no-

>KapHWKapcko ogeano.

MoBpeXxpaHe UK HenpaBuWIIHa yNo-

Tpe6a Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus

Mo)ke Aa AoBefe A0 NOsBa Ha AUM.

LMMbBT MOoXe fa pa3fpasHu guxaten-

HUTe NbTUlla. I'IpoaeTpeTe noMeule-

HWETO 1 Npw MosiBa Ha oniakBaHus

noTbpceTe nekap.

- U3nonsBaiTe akyMynaTtopHara 6ate-
pusa camo 3aefHo ¢ Bawus enektpu-
yeckun uHcTpyMmeHT Festool. Camo Ta-
Ka MoXeTe Aa 3alnTnTe akyMmynaTop-
HaTa 6aTepus OT onacHo npeToBapBa-
He. Mi3non3BaHeTo Ha Apyr UHCTPY-
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MeHT MOoXe [la JoBefie 0 HapaHsBa-
HUA 1N ONacHOCT OT noxap.

- Npu HenpaBunHa ynotpeba moxe pa
ce CTUrHe 10 M3TUYaHe Ha TeYHOCT oT
6aTepusTta. NU3bsirBainTe KOHTAKT C
Hesl. Mpu cNy4yaeH KOHTAKT C Hesl U3-
nnakHete c Bopa. Mpu nonapaxe Ha
TEYHOCTTa B OYMTE Ce KOHCYNTUpaiiTe
¢ nekap. M3tekna TeyHocT 0T akyMyna-
TopHaTa baTepus Moxe fa NpUYnHU
Bb3naNleHNd Ha Ko>XKaTa Unn nsrapqa-
HUS.

- MNpu pedekTHa akyMynaTtopHa 6ate-
pusi MOXKe fia ce CTUTHe A0 U3TUYaHe
Ha TeYHOCT ¥ ToBa fia AoBefe 0 Ha-
MOKpsiHe Ha HaMupaLK ce Habnuso
npegMeTu. ﬂpoaepETe 3acerHaturte
yacTu. MouncTeTe rn KaTo MOACYLLNTE
TEeYHOCTTa CbC Cyxa AOMaKWHCKa Xap-



TUS U TW M3nnakHeTe obunHo ¢ Boaa.
MN3bsreaiiTe KOHTAKT C KoXaTa KaTo
HocuTe NpeanasHu pbkasuun. Mpu
Hy>X[a CMeHeTe YacTuTe.

He usnonssaiite noBpefeHn unu us-
MeHeHMU aKyMynaTopHu 6atepum. [No-
BPefEeHWTE U U3MEHEHW akyMyna-
TOPHU BaTepum Moxe fa NPosiBAT He-
npefBUAVMMY CBOWCTBA, KOWTO fa f0-
BeAaT A0 Noxap, eKCnao3us uim Ha-
paHaBaHuA.

He n3snonssaiitTe noBpefeHu akymy-
natopHu 6atepun. UsnonssaHeTo Ha
aKyMynaTopHa 6aTepus Tpsi6Ba Bep-
Hara pa 6bjie npeycTaHOBEHO, aKo TA
nposiBfiBa HETUNUYHMU CBOWCTBA, KaTo
oTAaensiHe Ha MUPU3Ma, ropeLuHa,
npoMsHa Ha useTta unu popmara. pu
nponbfxaBaHe Ha ynoTpebaTa akyMy-

Bbvnrapcku

natopHaTa baTepus Moxe fia obpa3sysa
ropelnHa n nywek, aga ce 3ananu niun
Aa ekcnnogmpa.

- He oTBapsiite, pasrnobssaiite, npe-
rpaBanTe (Hap 80°C) unu usrapsainTte
akyMynatopHata 6aTtepus. [pu He-
crnasBaHe MMa OMacHOCT OT U3rapsiHe
1 noxap. CnassaiTte UHCTPYKLMUTE Ha
npovsBoauTens.

3 Pab6oTa

WHcTpyKuum 3a onTuManHa
ynoTtpeba Ha akyMynaTopHaTa
6aTepus

AkyMmynaTopHaTa baTtepusi ce fo-
CTaBs YacTUYHO 3apefeHa. 3a aa
OCUTypHUTE MaKcMMasHaTa

NPOW3BOANUTENIHOCT Ha akyMyna-

®
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Bbvnrapcku

TopHaTa baTepus, npean nNbpBeo-
TO U3NJ03BaHe 51 3apefieTe fo-
Kpaii c noMoLLTa Ha 3apsiAHO yc-
TpPOMNCTBO.

AkymynaTopHaTa baTepus Moxe fa bbae
3apexjaHa no BcsAKo BpeMe, 6e3 Toa
[la cbkpaTu paboTHMS 1 XMBOT. Mpekbe-
BaHe Ha npoueca Ha 3apex/jaHe He Bpe-
[ Ha BaTepusTa.

He HaTUCcKalTe KonyeTo 3a

BK/lOYBaHe/U3KlOYBaHe

cnep aBTOMaTUYHOTO U3-
K/IOYBaHe Ha eIeKTPUYeCKUs MHCTPY-
MeHT. [1o To31 HaynH MoXeTe Aa nospe-
[UTe akyMynaTopHaTa 6aTepus.
AxymynaTopHaTa batepus e cHabaeHa ¢
[aTyMK 3@ KOHTPOJI Ha TeMnepaTyparTa,
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KOMTO No3BONIABA 3apeX/jaHe caMo B
nutepsana mexay 0 °C 1 55 °C. Mo To3un
HauWH Ce rapaHTpa AbAruaT paboTteH
XWBOT Ha baTepusaTa.

- CbxpaHsaBaiTe akymynatopHaTa bate-
pus Mo Bb3MOXHOCT Ha xnagHo (5 °C
10 25 °C) 1 cyxo (BnaxHocT Ha Bb3ay-
xa < 80%).

- HanpuMep He ocTaBsiiTe akymynatop-
HaTa baTepus B Konata npes AsToTO.
- Ako cnep 3apexaaHe akyMynaTtopHaTa
baTepus cBbpLIBa oce3aeMo 6bp30,To-
Ba e 3Hak, Ye Ts e n3xabeHa n Tpabea

na 6bae 3aMeHeHa.

- B3eMeTe npefBua MHCTpyKUMKTE 3a
M3XBbP/SHE Ha 0TMNaAbLM.



4 TexHuuyecko o6cny)kBaHe U
nopabpXaHe

- CBbp3BaLLI,I/IT€‘ KOHTaKTh BbpXYy akyMy-
natopHata baTtepus ce nogabpxat
4ncTn.

= B cnyuait, ye akymynaTopHata bate-
pvsi Beue He e rogHa 3a ynotpeba, ce
06preTe KbM 0TOpU3MNpaH oThen 3a
obcnyxsaHe Ha knneHTH Ha Festool.
(www.festool.com/service)

5 TpaHcnopT

Cbabpxawute ce Li-lon akymynatopHu
6aTepuu ca 06eKT Ha M3MCKBAHMATA Ha
3akoHa 3a onacHwu ToBapu. MoTpebuten-
AT TpsibBa fa ce uHdopmmpa npeam
TPaHCMOPTMPAHETO 3a NoKaHUTe npef-
nucaHwus. Mpu n3npawaxe ot TpeTun

Bvnrapcku

cTpaHu (Hanp.: Bb3ayweH TpaHcnopT
unm cneguums) Tpsbea aa ce cnaseat
crneumanHuTe nsncksaHnus. Mpw noaro-
ToBKaTa Ha MakeTa 3a u3npaliaHe Tpsib-
Ba [la ce NpuBNieye eKCrnepT 3a OMnacHm
ToBapw. M3npawaiite akyMynaTopHaTta
BaTepus camo ako He e nospefeHa. Mpu
n3npaliaHe cnasBaiiTe fokanHuTe
npeanucanus. CvbniofaBaiite eBeH-
TyanHu nocnefBally HaLMOHANHW pas-
nopenbu.

[ OkonHa cpepa

WUsnonseaHuTe unu aepeKTHU akyMy-
naTopHu 6aTepuu fa ce BpbLAT B NYHK-
ToBeTe 3a NPUeM CaMo paspeseHu n
obe3onaceHn cpelly 3akbcaBaHe (Hanp.
upes M30MpaHe Ha NoOMOCUTE C U30-
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nupbang) (na ce cnassat BanngHuTe
npeanvcaHus).

Taka Te 6uBaT roToBU 3a oTBEXAAHE 3a
peuuknupane.

CamMmo EC: Cnopep eBponeiickaTa gupek-
TwBa 3a baTepuu 1 akyMynaTopu 1 npu-
NaraHeTo v B HaLWOHANHOTO NpaBo, ae-
dekTHUTe 1 n3xabeHn baTepuu/akymy-
natopu Tpsibea Aa ce cbbupat pasgenHo
1 [la ce 0TBeXAaT 3a peLnkanpaHe ¢
MUCBA 3a OKOSIHaTa cpefa.
WUndopmauus 3a REACh:
www.festool.com/reach
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Uldine ohuhoiatus

Lugege kasutusjuhendit, tut-
vuge ohutusndéuetegal

Arge visake olmejaatmetesse. .
% 5, S

Umbertdétlemise siimbol -
taaskasutatav materjal

Akut tohib kasutada ja sailita-

Eesti

Kaitsta kuumuse ja lahtise
leegi eest - tulle viskamine
rangelt keelatud - plahvatu-
soht!

Kaitsta vee eest - vedelikesse
kastmine keelatud.

RBRC margis - Lilon

Juhis, nduanne

Tegutsemisjuhis

da ainult temperatuurivahe- Tehnilised andmed vt aku andmesildilt.

mikus - 10 °C kuni max
+50°C.

1M1



Eesti

2 Ohutusnduded liitiumioonakude

suhtes
& ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eira-
mine voib pohjustada elektrilodgi, tule-
kahju ja/véi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.
Liitiumioonaku elemendid on hermeeti-
liselt suletud ja ohutud, kui kasutamisel
ja kasitsemisel jargitakse tootja juhi-
seid.

Hoiatus! Lugege labi koik

- Tiihje patareisid kasitsege ettevaatli-
kult. Akud on ohu allikad, kuna voi-
vad pohjustada liihist. Isegi kui liitiu-
mioonakud on nailiselt tiihjad, ei tiih-
jene need kunagi taielikult.
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- Valtige fiiiisilisi lLooke/mojutusi. L66-
gid ja esemete sissetungimine voib
akusid kahjustada. Tagajarjeks voivad
olla lekked, kuumuse kogunemine,
suitsu teke, aku slttimine voi plahva-
tamine.

Kasutusvilisel ajal hoidke akut ee-

mal metallesemetest (nt naelad,

kruvid, vétmed, kirjaklambrid jm),
mis voivad aku kontaktid omavahel
iihendada. Aku kontaktide vahel tek-
kiva lihise tagajarjeks voivad olla po-
letused voi tulekahju.

- Kaitske akut kuumuse eest, sealhul-
gas pikemaajalise paikesekiirguse ja
tule eest. Tuli ja ule 130°C tempera-
tuurid voivad pohjustada plahvatusi.

- Arge avage akut. Aku avamine vdi
muutmine voib kahjustada kaitsesea-



diseid. Tagajarjeks voib olla kuumuse
kogunemine, suitsu teke, aku siittimi-
ne voi plahvatamine.

- Arge kastke akut vette, niiteks
(sool)vette voi jookidesse. Kokku-
puude vedelikega voib akut kahjusta-
da. Tagajarjeks voib olla kuumuse ko-
gunemine, suitsu teke, aku siittimine
voi plahvatamine. Lopetage aku kasu-
tamine ja toimetage aku Festooli voli-
tatud hooldekeskusse.

- Laadige akusid iiksnes tootja soovi-
tatud laadimisseadmetega. Kui kasu-
tada teatud tulipi akude laadimiseks
sobivat laadimisseadet teiste akude
laadimiseks, tekib polengu oht.

- Polevaid liitiumioonakusid arge kus-
tutage veega! kasutage liiva voi tule-
kustutusmatte.

Eesti

- Akude vigastamise ja asjatundmatu
kasutamise korral voib akust eraldu-
da auru. Aur voib arritada hingamis-
teid. Tagage varske 6hu juurdevool,
kaebuste korral poorduge arsti poole.

- Kasutage akut iiksnes Festooli elek-
trilises tooriistas. Vaid nii on aku
kaitstud ohtliku tlekoormuse eest.
Teistsuguse tooriista kasutamine voib
kaasa tuua vigastused ja tulekahju
ohu.

- Vale kasutamise korral voib akust
vdlja voolata akuvedelikku. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kok-
kupuute korral loputage kahjustatud
kohta veega. Kui vedelik satub silma,
poorduge lisaks arsti poole. Akust
valjavoolav vedelik voib pohjustada
nahadrritust voi poletust.
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- Defektsest akust voib eralduda vede- ma voi laheb vaga kuumaks, defor-
likku, mistottu voivad ldheduses ole- meerub voi muudab varvi. T66 jatku-
vad esemed niiskeks muutuda. Kont- mise korral voib aku iile kuumeneda
rollige vastavad esemed ile. Puhasta-  voi suitsema hakata, sittida voi plah-
ge need, selleks eemaldage vedelik vatada.
kuiva majapidamispaberiga ja loputa- - Arge avage akut, drge suruge seda
ge pinnad rohke veega ile. Valtige ve- katki, &rge kuumutage (iile 80°C) ja
deliku sattumist nahale, selleks kand-  drge poletage seda. Noude eiramisel
ke kaitsekindaid. Vajaduse korral va- tekib poletus- ja polenguoht. Jargige
hetage detailid valja. tootja juhiseid.

- Arge kasutage kahjustada saanud voi
muudetud akusid. Kahjustada saanud 3 Too

voi muudetud akudel voib olla ettena-
gematuid omadusi, mis toovad kaasa
tulekahju, plahvatuse voi vigastused.

3.1 Soovitused aku optimaalseks
kasitsemiseks

- Arge kasutage kahjustada saanud @ Tarnimisel on aku osaliselt lae-
ikustld& Akku I_(aiut;T:n: t":)"e: k‘_)lr_‘e tud. Aku taieliku mahtuvuse ta-
opetaca, kul aku kaitub ebahartiti- gamiseks laadige aku enne es-

kult, nditeks kui aku hakkab suitse-
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makordset kasutamist taiesti
tais.

Akut voib igal ajal laadida, ilma et selle
kasutusiga liheneks. Laadimise kat-

kestamine ei kahjusta akut.
& automaatset valjaliilitumist
arge vajutage enam liilitile

(sisse/valja). Aku voib kahjustada saa-

da.

Aku on varustatud temperatuurikon-

trolliga, mis lubab akut laadida ainult

temperatuuril 0 °C kuni 55 °C. See pi-

kendab aku kasutusiga.

- Hoidke akut vaimalikult jahedas (5 °C
kuni 25 °C]) ja kuivas (6huniiskus <
80%) kohas.

Péarast elektrilise tooriista

Eesti

- Arge jatke akut naiteks suvel autosse
seisma.

- Aku oluliselt lihenenud todaeg néitab,
et aku kasutusressurss on ammendu-
nud ja aku tuleb valja vahetada.

- Jargige soovitusi kditlemise kohta.

4 Hooldus ja korrashoid

= Hoidke aku Ghenduskontaktid puh-
tad.

= Kui aku ei ole enam todkorras, poor-
duge Festooli volitatud hooldekes-
kusse. (www.festool.com/service)

5 Transport

Sisalduvate liitiumioonakude suhtes on
kohaldatavad ohtlike ainete veo eeskir-
jad. Enne transportimist peab kasutaja
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asjaomaste kehtivate eeskirjadega tut-
vuma. Kui transporti korraldab kolmas
isik (nt: 6hu- v6i maanteevedu korraldav
logistikaettevatja) tuleb jargida erindu-
deid. Transporditava kauba ettevalmis-
tamisse tuleb kaasata ohtlike veoste
ekspert. Saatke akut posti teel vaid siis,
kui see on terve ja kahjustusteta. Jargi-
ge kehtivaid eeskirju. Jargige riigis keh-
tida voivaid taiendavaid eeskirju.

6 Keskkond

Kassutusressursi ammendanud voi de-
fektsetel akudel laske tiihjeneda, kaits-
ke liihise tekke eest (nt isoleerides poo-
lused teibiga) ning toimetage akud ko-
gumispunkti (jargige kehtivaid eeskirju).
Sealt suunatakse akud iimbertddtlusse.
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Vaid EL riikidele: Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile elek-
tri- ja elektroonikaseadmete jdatmete
kohta ja direktiivi Ulevotvatele digusak-
tidele tuleb kasutusressursi ammenda-
nud elektrilised tooriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlus-
se votta.

Teave REACH kohta: www.festool.com/
reach
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Simboli

& Opca opasnost

Procitati upute za uporabu, si-
gurnosne napomene!

Simbol recikliranja - ponovno
upotrebljiv materijal

E Ne bacati u ku¢ni otpad.
99
%o

Uporaba i skladistenje aku-
mulatorske baterije samo u
rasponu temperature od -
10 °C do najvise + 50 °C.

Hrvatski

Zastititi od vrucine i otvorenog

plamena - nikada ne bacati u
ﬁ vatru - opasnost od eksplozi-
je!

% Zaétititi od vode - ne uranjati
Z=s)  utekudine.

RBRC pecat - Lilon

3%

NI
20 57, 5

@ Savjet, napomena
- Upute za rad

Za tehnicke podatke vidi ozna¢nu ploci-
cu na akumulatorskoj bateriji.
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Hrvatski
2 Sigurnosne napomene za litij-
ionske akumulatorske baterije
& sigurnosne napomene i upu-
te. Propusti do kojih moZe do-
¢i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
éuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduce koristenje.
Celije u litij-ionskoj akumulatorskoj ba-
teriji su plinonepropusno zatvorene i ni-

su Stetne sve dok se pridrzavate propisa
proizvodaca glede uporabe i rukovanja.

Upozorenje! Procitajte sve

- Oprezno rukujte ispraznjenim bateri-
jama. Akumulatorske baterije pred-
stavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati jako visoku struju kratkog
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spoja. Cak i kada su litij-ionske aku-
mulatorske baterije prividno u ispraz-
njenom stanju, nikada se nece ispraz-
niti do kraja.

- Izbjegavajte fizicke udarce/utjecaje.
Udarci i prodiranje predmeta mogu
ostetiti baterije. To moZe uzrokovati
propusnost, razvoj topline, stvaranje
dima, zapaljenje ili eksploziju akumu-
latorske baterije.

- Drzite nekoriStene akumulatorske
baterije daleko od metalnih predme-
ta (npr. ¢avala, vijaka, kljuceva,
uredskih spajalica i sl.) koji mogu
uzrokovati premoscivanje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata moze
izazvati opekline ili pozar.

- Zastitite akumulatorsku bateriju od
vrucine, npr. takoder od kontinuirane



izloZenosti suncevim zrakama i va-
tre. Vatra i temperature iznad 130°C
mogu izazvati eksploziju.

Nemojte otvarati akumulatorsku ba-
teriju. Otvaranjem ili preinakom aku-
mulatorske baterije mogu se ostetiti
zastite. To moZe uzrokovati razvoj to-
pline, stvaranje dima, zapaljenje ili
eksploziju akumulatorske baterije.
Akumulatorsku bateriju ne uranjajte
u tekucine, kao $to je (slana)voda ili
pic¢a. U slucaju kontakta s tekucina-
ma akumulatorska baterija moze se
ostetiti. To moZe uzrokovati razvoj to-
pline, stvaranje dima, zapaljenje ili
eksploziju akumulatorske baterije. Vi-
Se ne upotrebljavajte akumulatorsku
bateriju i obratite se ovlastenoj Fe-
stool servisnoj sluzbi.

Hrvatski

- Punite akumulatorske baterije samo
punjacima koje je preporucio proiz-
vodac. Kod punjaca za odredenu vrstu
akumulatorskih baterija postoji opas-
nost od poZara ako ga upotrebljavate
s drugim akumulatorskim baterijama.
Litij-ionske akumulatorske baterije,
koje gore, nikada ne gasite vodom!
upotrijebite pijesak ili protupozarni
pokrivac.
U slucaju ostecenja i nestru¢ne upo-
trebe akumulatorske baterije mogu
izlaziti pare. Pare mogu nadraziti dis-
ne puteve. Osigurajte dotok svjeZeg
zraka, a u slucaju tegoba potraZite po-
moc¢ lijecnika.
- Akumulatorsku bateriju mozete kori-
stiti jedino zajedno s Vasim Festool
elektri¢nim alatom. Jedino je tako
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Hrvatski

akumulatorska baterija zasti¢ena od

opasnog preopterecenja. Uporaba ne-

kog drugog alata mozZe dovesti do oz-
ljeda i opasnosti od pozara.

U slucaju neispravne uporabe moze

doci do istjecanja tekucine iz akumu-

latorske baterije. Izbjegavajte kon-
takt s njom. Pri slu¢ajnom kontaktu
isperite vodom. Ako tekucina dospije

u o€i, zatrazite lijecnicku pomo¢. Te-

kucina, koja istjece iz akumulatorske

baterije, mozZe izazvati nadrazivanje
koZe ili opekline.

- U slucaju neispravne akumulatorske
baterije moZe doci do istjecanja teku-
¢ine koja moZe navlaZiti susjedne
predmete. Provjerite pogodene dijelo-
ve. Ocistite ih na nacin da obriSete te-
kucinu suhim kuhinjskim ruénikom i
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isperete s puno vode. Izbjegavajte do-
dir s koZom nosenjem zastitnih ruka-
vica. Po potrebi zamijenite dijelove.
Ne upotrebljavajte ostecene ili izmi-
jenjene akumulatorske baterije.
Ostecene ili izmijenjene akumulator-
ske baterije mogu se nepredvidivo po-
nasati i dovesti do pozara, eksplozije
ili ozljeda.

Ne upotrebljavajte ostecene akumu-
latorske baterije. Potrebno je odmah
prestati upotrebljavati akumulator-
sku bateriju ¢cim dode do nenormal-
nog ponasanja, kao primjerice stva-
ranja neugodnog mirisa, razvoja to-
pline, promjene boje ili deformacije.
Ako nastavite s radom, akumulator-
ska baterija moZe razvijati toplinu i



stvarati dim, moZe se zapaliti ili eks-
plodirati.
- Nemojte otvarati, gnje€iti, pregrijati

Hrvatski

nite akumulatorsku bateriju u
punjacu.

(iznad 80°C) ili spaljivati akumulator- Akumulatorska se baterija moZe u bilo

sku bateriju. U slucaju nepridrzavanja
postoji opasnost od opeklina i poZara.
Slijedite upute proizvodaca.

3 Rad

Napomene za optimalno
rukovanje akumulatorskom
baterijom

Akumulatorska baterija isporu-
Cuje se nepotpuno napunjena.
Kako bi se osigurao puni kapaci-
tet akumulatorske baterije, prije
prvog koriStenja potpuno napu-

@

koje vrijeme napuniti, a da se pritom ne
skracuje njezin Zivotni vijek. Prekid po-
stupka punjenja ne Steti akumulatorskoj

bateriji.

& vanja elektri¢nog alata ne-
mojte dalje pritiskati preki-

dac za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-

mulatorska baterija moze se ostetiti.

Nakon automatskog iskljuci-

Akumulatorska baterija opremljena je
nadzorom temperature koji dopusta pu-
njenje samo u rasponu temperature iz-
medu 0 °C i 55 °C. Time se postize dulji
Zivotni vijek akumulatorske baterije.

121



Hrvatski

- Akumulatorsku bateriju po moguéno-
sti ¢uvajte na hladnom (5 °C i 25 °C) i
suhom mjestu (vlaznost zraka < 80%).

- Akumulatorsku bateriju ne ostavljajte
npr. ljeti u automobilu.

- Bitno skraceno trajanje rada nakon
punjenja ukazuje na to da je akumula-
torska baterija istroSena i da se mora
zamijeniti novom.

- Pridrzavajte se napomena o zbrinjava-
nju.

4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

= Odrzavajte Cisto¢u priklju¢nih konta-
kata na akumulatorskoj bateriji.

= Ako akumulatorska baterija vise nije
u funkciji, obratite se ovlastenoj Fe-
stool servisnoj sluzbi. (www.fe-
stool.com/service)
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5 Transport

Litij-ionske akumulatorske baterije
podlijezu zakonu o prijevozu opasnih
tvari. Prije transporta korisnik se mora
informirati o lokalnim propisima. Ako je
otprema povjerena tre¢ima (npr.: tran-
sport zrakoplovom ili $pedicija), potreb-
no je pridrzavati se posebnih zahtjeva.
Kod pripreme posiljke za otpremu pret-
hodno se treba savjetovati sa stru¢nja-
kom za prijevoz opasnih tvari. Otprema
akumulatorske baterije je moguca sa-
mo ako je akumulatorska baterija neo-
Stecena. Pridrzavajte se lokalnih propi-
sa prilikom otpreme. PridrZavajte se
eventualnih daljnjih nacionalnih propi-
sa.



Hrvatski
6 Okolis

Neupotrebljive ili neispravne akumula-
torske baterije vratite u sabirne centre
samo u praznom stanju i zasti¢ene od
kratkog spoja (npr. izoliranjem polova
liepljivim trakama) (pridrzavajte se va-
Zecih propisal.

Na taj nacin se akumulatorske baterije
dovode na recikliranje.

Samo EU: Sukladno Europskoj Direktivi
o baterijama i akumulatorima te imple-
mentiranju u nacionalno pravo propisa-
no je da se neispravne i neupotrebljive
akumulatorske baterije/baterije moraju
zasebno prikupljati i reciklirati na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Informacije u svezi uredbe REACh:
www.festool.com/reach
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Latviski

1 Simboli Sargajiet no karstuma un at-
- o ¢ klatas liesmas - nemetiet
Bridinajums par visparéju ri- >‘<j uguni, jo pastav spradziena

sku risks!

Izlasiet lietoSanas pamacibu Sargajiet no ddens - neie-
un drosibas norades! &> gremdaéjiet &kidrumos.

\
5>

saimniecibas atkritumiem. akumulators

S
%

Parstrades simbols - parstra-
dajams materials

leteikums, norade

E Nedrikst utilizét kopa ar maj- %’?‘ RBRC zimogs - litija jonu
99,
LT

S

Akumulatoru drikst lietot un Lietosanas noradijumi

glabét_tikai temperatiras dia-  Tehniskos datus skatiet akumulatoru
pazona no -10 °C lidz bloka datu plaksnité.
maks. +50 °C.




2 Drosibas noteikumi litija-jonu
akumulatoru blokiem

& drosibas noteikumus un no-
radijumus. Drosibas noteiku-

mu un noradijumu neievérosana var bat

par céloni elektriska trieciena sanem-

ganai, izraisit aizdeg$anos un/vai radit

smagus savainojumus.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus

un noradijumus turpmakai izmantosa-

nai.

Bridinajums! Izlasiet visus

Elementi litija jonu akumulatoru blokos

ir gazu necaurlaidigi un nekaitigi veseli-

bai, ja vien, tos lietojot un rikojoties ar

tiem, tiek ievéroti razotaja noradijumi.

- Apejieties uzmanigi ar izladétajiem
akumulatoriem. Akumulatoru bloki ir

Latviski

riska avots, jo tie var radit loti lielu
1ssleguma stravu. Pat tad, ja litija-jo-
nu akumulatoru bloki acimredzami
atrodas izladéta stavokl, tie nekad
nav izladéjusies pilniba.

Nepaklaujiet akumulatorus triecie-
niem un citai mehaniskai iedarbibai.
Triecieni un cita mehaniska iedarbiba
var sabojat akumulatorus. Tas var ra-
dit stci no akumulatoru bloka, izraisit
ta sakarsanu, dimosanu un aizdegsa-
nos vai spradzienu.

Ja akumulatoru bloks netiek lietots,
netuviniet tam metala priekSmetus
(pieméram, naglas, skrives, atslé-
gas, saspraudes u.c.), jo tie var radit
1sslégumu starp akumulatoru bloka
kontaktiem. Tsslégums starp akumu-
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Latviski

latora kontaktiem var izraisit aizdeg-
Sanos.

- Sargajiet akumulatoru bloku no kar-
stuma, tai skaita no ilgstosas atrasa-
nas saules staros vai uguns tuvuma.
Uguns un temperatdra virs 130°C var
izraisit spradzienu.

- Neméginiet atvért akumulatoru blo-
ku. Atverot vai parveidojot akumula-
toru bloku, var sabojat aizsardzibas
elementus. Tas var izraisit akumula-
toru bloka karsanu, dimosanu, aiz-
degsanos vai spradzienu.

- Neiegremdéjiet akumulatoru bloku
§kidrumos, pieméram, (sals)adeni
vai dzérienos. Saskare ar skidrumu
var sabojat akumulatoru bloku. Tas
var izraisit akumulatoru bloka sakar-
Sanu, dimosSanu, aizdeg$anos vai
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spradzienu. Sada gadijuma partrau-
ciet akumulatoru bloka lietosanu un
griezieties pilnvarota Festool klientu
apkalposanas darbnica.

Uzladejiet akumulatoru blokus tikai
ar uzlades iericem, ko ir ieteicis ra-
Zotajs. Uzlades ierice ir paredzéta ti-
kai noteikta tipa akumulatoru bloku
uzladei, tapéc tas lietoSana cita tipa
akumulatoru bloku uzladei var izraisit
aizdegsanos.

Nedzésiet degosu akumulatoru bloku
ar ddeni! dzéSanai izmantojiet smiltis
vai ugunsdzésanas parsegu.

Ja akumulatoru bloks ir bojats vai
tiek nepareizi izmantots, no ta var iz-
plust tvaiki. Sie tvaiki var kairinat el-
posanas celus. Pievadiet cietu$ajam



svaigu gaisu un, ja rodas sudzibas,
griezieties pie arsta.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieni-
gi kopa ar savu Festool elektroin-
strumentu. Tikai ta akumulatoru blo-
ku ir iespéjams pasargat no bistamas
parslodzes. Ja izmanto citu instru-
mentu, var gt savainojumus un pa-
stav ugunsgréka risks.

Nepareizi izmantojot, no akumulato-
ru bloka var izplust skidrs elektro-
lits. Nepielaujiet elektrolita nonak-
Sanu saskaré ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektroli-
tu ar Gdeni. Ja skidrais elektrolits ir
iekluvis acts, nekavéjoties griezieties
pie arsta. No bojata akumulatoru blo-
ka izpludusais Skidrais elektrolits var

Latviski

izraisit adas kairinajumu vai apdegu-
mus.

No bojata akumulatoru bloka izpla-
dusais skidrais elektrolits var sami-
trinat lidzas esosos prieksmetus.
Parbaudiet elektrolita skartas deta-
las. Notiriet tas, proti, nosausiniet Ski-
dro elektrolitu ar sausu papira dvieli
un noskalojiet ar lielu daudzumu
Gdens. lzvairieties no skidra elektroli-
ta saskarsanos ar adu, uzvelciet aiz-
sargcimdus. Vajadzibas gadijuma no-
mainiet Skidra elektrolita skartas, bo-
jatas detalas.

Nelietojiet bojatus vai parveidotus
akumulatoru blokus. Bojatiem vai
parveidotiem akumulatoru blokiem
var paradities neparastas Tpasibas, tie
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Latviski

var aizdegties un spragt vai radit sa- 3 Darbs ar iekartu
vainojumus.

- Nelietojiet bojatus akumulatoru blo-
kus. Nekavéjoties partrauciet aku-
mulatoru bloka lietosanu, ja tam pa-
radas neparastas ipasibas: pieme- @
ram, tas izdala smaku, karst, maina
krasu vai deforméjas. Turpinot lieto-
Sanu, akumulatoru bloks var karst un
dimot, aizdegties vai spragt.

- Neatveriet, nesaspiediet un nepar-
karséjiet (virs 80°C) vai nededziniet
akumulatoru bloku. Neuzmaniga rici-
ba var radit apdegumus vai izraisit
aizdegSanos. levérojiet raZotaja nora-
dijumus.

3.1 Noradijumi par optimalu
akumulatoru bloka lietoSanu

Akumulatoru bloks tiek piega-
dats daléji uzladéta stavoklr. Lai
akumulatoru bloks spétu nodro-
Sinat pilnu jaudu, pirms t3 lieto-
Sanas pirmo reizi pilniba uzlade-
jiet akumulatoru bloku ar uzla-
des ierices palidzibu.

Akumulatoru bloku var uzladet jebkura
laika, neriskéjot samazinat ta kalposa-
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nas laiku. ArT partraukums uzlades pro-
cesa nekaité akumulatoru blokam.
automatiski izslédzies, ne-

& meginiet to no jauna ieslégt,

nospiezot ieslédzéju. Sada riciba var

sabojat akumulatoru bloku.

Akumulatoru bloks ir aprikots ar tem-

peratdras kontrolierici, kas pielauj uz-

ladi tikai temperatiras diapazona no

0 °C lidz 55 °C. Tas lauj ievérojami pa-

lielinat akumulatora kalposanas laiku.

- Akumulatoru bloku ieteicams glabat
vésa (5 lidz 25 °C) un sausa (gaisa mi-
trums < 80 %) vieta.

- Pieméram, vasara neatstajiet akumu-
latoru bloku automasina.

Kad elektroinstruments ir

Latviski

- Jaievérojami samazinas darbibas
laiks ar vienu uzladi, tas liecina, ka
akumulatoru bloks ir nolietots un ja-
nomaina pret jaunu.

- levérojiet noradijumus par utilizaciju.

4 Apkalposana un apkope

= Uzturiet tirus akumulatoru bloka sa-
vienojoSos kontaktus.

= Ja akumulatoru bloks vairs nefunk-
ciong, vérsieties autorizéta Festool
klientu atbalsta dienesta. (www.fes-
tool.com/service)

5 Transportésana

Uz komplektacija ieklautajiem litija-jo-
nu akumulatoru blokiem attiecas li-
kumdosSanas prasibas par bistamo kra-
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vu parvadasanu. Pirms transportésanas
lietotajam ir jasanem informacija par
vietgjiem noteikumiem. Ja parsatisanu
veic tre$as personas (pieméram, parsi-
tot ar gaisa vai juras transportu), jaieve-
ro ipasas prasibas. Veicot partstitama
izstradajuma sagatavosanu, japieaicina
bistamo kravu parsatisanas specialists.
Parsitiet akumulatoru bloku vienigi tad,
ja tas nav bojats. Parsatisanas gaita ie-
vérojiet vietéjos noteikumus. Bez tam
ievérojiet arT nacionalos noteikumus, ja
tadi ir.

] Apkarteja vide

Nolietotos vai bojatos akumulatoru
blokus nogadajiet savaksanas vieta iz-

ladétus un nodrosinatus pret isslegumu
(piemé&ram, izol&jot izvadus ar limlentes
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strémeli) (ievérojiet speka esoSos notei-
kumus).

Tadejadi akumulatoru blokus var par-
stradat paredzéetaja kartiba.

Tikai ES valstis Saskana ar Eiropas Sa-
vienibas direktivu par baterijam un aku-
mulatoriem un attiecigas valsts tiesibu
aktiem bojatie vai nolietotie akumulato-
ru bloki/baterijas ir jasavac atseviski un
japarstrada apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Informacija par REACH: www.fes-
tool.com/reach



Lietuviskai

Simboliai Saugoti nuo karscio ir atviros

X . _ >$<ﬂ ugnies - nemesti j ugnj -
& Ispéjimas apie bendrojo pob- & sprogimo pavojus!
dZio pavojus
Saugoti nuo vandens - ne-
@ Skaityti naudojimo instrukcija, merkti j skysti.
saugos nurodymus!

<= & . )
Nemesti j buitinius Siuksly- ;@5‘@ RBRC Zzenklas - Li-lon

nus.

Antrinio Zaliavy panaudojimo
“ simbolis - rodo, kad juo pa-
& Zenklinta medZiaga galima
perdirbti. Techniniai duomenys nurodyti akumu-
liatoriaus firminéje duomeny lenteléje.

@ Patarimas, nurodymas

Darbinis nurodymas

Akumuliatoriy naudoti ir san-
déliuoti tik temperatdru dia-
) pazone nuo -10 iki maks.

+50 °C.
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Lietuviskai

2 Li-lon akumuliatoriy saugos

nurodymai
& sus saugos nurodymus ir in-
strukcijas. Delsimas vykdyti
Siuos saugos nurodymus ir instrukcijas
gali tapti elektros smagio, gaisro ir / ar-
ba sunkiu suzalojimuy priezastimi.
Saugokite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas, kad véliau galétuméte
juos pasizitireéti.
Li¢io jonu akumuliatoriaus sekcijos yra
sandariai uzdarytos ir nekelia pavojaus
Zmonéms bei aplinkai, jeigu akumulia-
torius naudojamas ir su juo elgiamasi
laikantis gamintojo nurodymu.

- Su iSkrautais akumuliatoriais elgtis
atsargiai. Akumuliatorius yra pavo-

Ispéjimas! Perskaitykite vi-
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jaus saltinis, nes jo trumpojo jungimo
srové gali bati labai didelé. Net jeigu
Li-lon akumuliatoriai atrodo iSkrauti,
nebandykite ju iSkrauti visiSkai.

- Saugoti nuo smugiu ir kitokio fizinio
poveikio. Smugiai ir kokiu nors daik-
tu prasiskverbimas i korpusa aku-
muliatorius gali sugadinti. Dél to i$
akumuliatoriy gali pradéti sunktis
skystis ar verztis damai, jie gali pra-
deéti kaisti, uzsidegti ar sprogti.

- Nenaudojamo akumuliatoriaus nelai-
kykite kartu su metaliniais daiktais
(pvz., vinimis, varztais, raktais, sa-
varzélémis ir pan.), kurie galéty
trumpai sujungti akumuliatoriaus
kontaktus. Akumuliatoriaus kontakty
trumpasis jungimas gali tapti nudegi-
mu ar gaisro priezastimi.



Lietuviskai

- Akumuliatoriy saugoti nuo karscio, naudoti ir kreiptis j jgaliota Festool
pvz., nuo ilgalaikés saulés atokaitos techninés prieZitros centra.
ir ugnies. Ugnis ir aukstesné kaip 130 - Akumuliatoriams jkrauti naudokite
°C temperatdra gali sukelti sprogima. tik tuos kroviklius, kuriuos rekomen-

- Akumuliatoriaus neatidarinékite. duoja gamintojas. Jei kroviklis, tin-
Akumuliatoriu atidarant ar bandant kantis tik nustatytiems akumuliatoriu
modifikuoti, yra pavojus paZeisti jo tipams, naudojamas kitiems akumu-
vidines apsaugos priemones. Dél to liatoriams jkrauti, kyla gaisro pavojus.
i§ akumuliatoriaus gali pradeti verztis - Deganciu Li-lon akumuliatoriu nieka-
damai, jis gali pradéti kaisti, uzsidegti da negesinti vandeniu! naudoti smélj
ar sprogti. arba nedeguy audekla.

- Akumuliatoriaus nemerkti j skysCius, - Akumuliatoriu paZeidus arba netin-
pvz., vandenj (ir siru) ar gérimus. kamai naudojant, iS jo gali iSsiverzti
Dél kontakto su skysciais akumulia- cheminiy medZiagu garai. Sie garai
torius gali sugesti. Dél to iS akumu- gali dirginti kvépavimo takus. Patalpa
liatoriaus gali pradéti verztis dimai, iSvedinkite arba iseikite j gryna ora ir,
jis gali pradéti kaisti, uzsidegti ar jeigu reikia, kreipkités j gydytoja.
sprogti. Tokio akumuliatoriaus nebe- - Akumuliatoriu naudokite tik su savo

Festool elektriniu jrankiu. Tik taip
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akumuliatorius bus apsaugotas nuo
pavojingos perkrovos. Naudojant su
kitu jrankiu, yra suzalojimu ir gaisro
pavojus.

Akumuliatoriu naudojant netinkamai,
iS jo gali iStekéti skystis. Venkite
kontakto su Siuo skysciu. Ant odos
patekusij skysti nuplaukite vandeniu.
Skyscio patekus j akis, papildomai
kreipkites j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti arba che-
miskai nudeginti oda.

IS paZeisto akumuliatoriaus iStekéjes
skystis gali uztersti gretimus ele-
mentus ar daiktus. Siuos elementus
ar daiktus patikrinkite. Juos nuvalyki-
te: skysti surinkite sausu popieriniu
ranksluosciu, o elementus ar daiktus
nuplaukite dideliu kiekiu vandens.
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Kad iSvengtumete skyscio salycio su
oda, apsimaukite apsaugines pirsti-
nes. Jeigu reikia, sugadintus elemen-
tus pakeiskite.

PazZeisty ar modifikuotuy akumuliato-
riu nenaudoti. Pazeisty ar modifikuo-
ty akumuliatoriy savybés gali bati ne-
prognozuojamos - jie gali uZsidegti,
sprogti ir suzaloti.

Pazeisty akumuliatoriy nenaudoti.
Akumuliatoriaus eksploatavima ne-
delsiant nutraukti, jeigu jo bisena
kelia jtarima, pvz., jis pradeda kaisti,
pakeicia spalva, deformuojasi ar at-
siranda kvapas. Tokj akumuliatoriu
naudojant toliau, i$ jo gali pradéti
verztis dimai, jis gali kaisti, uzsidegti
ar sprogti.



- Akumuliatoriaus neatidaryti, ne-
spausti, neperkaitinti (virs 80 °C) ir
nedeginti. Siu reikalavimu nepaisant,
kyla nudegimu ir gaisro pavojus. Lai-
kykités gamintojo nurodymu.

3 Darbas

3.1 Nurodymai dél optimalaus
akumuliatoriaus naudojimo

Akumuliatorius tiekiamas i$ da-
lies jkrautas. Kad batu uztikrinta
visa akumuliatoriaus galia, pries
pirmajj naudojima akumuliatoriy
batina pilnai jkrauti tinkamu
krovikliu.

Akumuliatoriu papildomai jkrauti gali-
ma bet kuriuo metu, tai netrumpina jo

Lietuviskai
tarnavimo laiko. |krovimo proceso per-
traukimas akumuliatoriui nekenkia.
& gus automatiskai, jo jungik-
lio nebespausti. Tai gali pa-

kenkti akumuliatoriui.

Elektriniam jrankiui iSsijun-

Akumuliatoriuje yra jrengta temperata-
ros kontrolé, leidzZianti jkrauti tik tem-
peratlru diapazone nuo 0 iki 55 °C. Tai
uztikrina ilga akumuliatoriaus tarnavi-
mo laika.

- Akumuliatoriu laikyti pagal galimybes
vesioje (nuo 5 iki 25 °C) ir sausoje (oro
drégnumas < 80 %) vietoje.

- Todél, pvz., vasara akumuliatoriaus
negalima palikti automobilyje.

- Po jkrovimo pastebimai sumazéjusi
akumuliatoriaus naudojimo trukmeé
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rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir
ji reikia keisti nauju.

- Laikytis utilizavimo nurodymu.

4 Techniné prieziiira ir
aptarnavimas

= Kontroliuoti, kad akumuliatoriaus
prijungimo kontaktai visada batu
Svaris.

= Jeigu akumuliatorius nebeveikia,
kreiptis j igaliota Festool techninés
priezitros centra. (www.fes-
tool.com/service)

5 Transportavimas

Turimi Li-lon akumuliatoriai yra teisés
akty dél pavojingu kroviniy vezimo re-
guliavimo objektas. Pries transportavi-

136

ma naudotojas privalo pasidométi vieti-
niais reglamentais. Siunciant per tre-
¢iuosius asmenis (pvz., oro transportu
arba perveZimo automobiliais jmones),
reikia laikytis specialiuju reikalavimu.
Tokiais atvejais ruosiant siunta, reikia
pasitelkti pavojingu kroviniu eksperta.
Siusti tik nepaZzeista akumuliatoriy.
Siunciant laikytis vietiniu reglamentu.
Laikykités galiojanciy nacionaliniu tei-
sés aktuy, kuriuose Sis klausimas galbat
aptartas iSsamiau.

[ Aplinka

Baigtus eksploatuoti arba sugedusius
akumuliatorius | priémimo vietas gra-
Zinti tik iSkrautus ir apsaugotus nuo
trumpojo jungimo (pvz., lipnia juosta
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izoliavus kontaktus] (laikytis galiojanciu
instrukciju).

Taip akumuliatoriai bus utilizuojami
nustatyta tvarka.

Tik ES valstybéms: laikantis Europos
direktyvos dél maitinimo elementu ir
akumuliatoriu bei sprendimo dél jos
jtraukimo j nacionalinius teisés aktus,
sugedusius arba baigtus eksploatuoti
maitinimo elementus / akumuliatorius
batina surinkti atskirai ir pateikti antri-
niam perdirbimui pagal aplinkosaugos
reikalavimus.

Informacija apie REACh: www.fes-
tool.com/reach
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Slovenscina

1

Simboli
Ql
& Opozorilo za splo$no nevar- >‘<ﬁ
nost

Preberite varnostna opozorila %
in navodila za uporabo!

Ne mecite v gospodinjske od- %ﬁ“
padke. R

Simbol za recikliranje - mate-
9 i @

® rial, ki ga je mogoce reciklira-

%

ti _

Akumulatorsko baterijo zasc¢i-
tite pred vrocino in odprtim
ognjem - ne vrzite je v ogenj -
nevarnost eksplozije!
Zascitite jo pred vodo - ne po-
topite je v tekocino.

Pecat RBRC - Lilon

Napotek, nasvet

Navodila

Uporaba in shranjevanje aku- Tehni¢ni podatki so navedeni na tipski

ljena zgolj v temperaturnem
obmodju od -10 °C do najved
+50°C.
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mulatorske baterije sta dovo- tablici na akumulatorski bateriji.



2 Varnostna opozorila za litij-
ionske akumulatorske baterije
& nostna opozorila in navodi-
la.Ce varnostnih opozoril in
navodil ne upostevate, lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali tezkih
telesnih poskodb.
Vsa varnostna opozorila in navodila
shranite za prihodnjo uporabo.
Celice v litij-ionskih akumulatorskih ba-
terijah so zaprte nepropustno za plin in
neskodljive, ¢e pri njihovi uporabi in
ravnanju z njimi upostevate navodila
proizvajalca.
- Zizpraznjenimi akumulatorskimi ba-

terijami ravnajte previdno. Akumula-
torske baterije so vir nevarnosti, saj

Opozorilo! Preberite vse var-

Slovenscina

lahko povzrocijo mocan kratek stik.
Tudi Ce je videti, da so litij-ionske aku-
mulatorske baterije popolnoma iz-
praznjene, se dejansko nikoli ne iz-
praznijo v celoti.

Preprecite udarce/druge vplive.
Udarci in vdor predmetov lahko po-
$kodujejo akumulatorsko baterijo.
Povzrodijo lahko iztekanje, segreva-
nje, dim, vnetje ali eksplozijo akumu-
latorske baterije.

Akumulatorskih baterij, ki jih ne upo-
rabljate, ne hranite v bliZini kovin-
skih predmetov (npr. Zebljev, vijakov,
kljucev, pisarniskih sponk ipd.), ki
lahko povzrocijo premostitev kontak-
tov. Kratek stik med kontakti akumu-
latorske baterije lahko povzrodi ope-
kline ali pozar.
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- Akumulatorsko baterijo zascitite uporabljajte vec in se obrnite na poob-
pred vrocino, tudi pred npr. nenehno lasceno servisno sluzbo Festool.
izpostavljenostjo sonénim Zarkom in - Akumulatorje polnite le v polnilnikih,
ognju. Ogenj in temperature nad 130 ki jih priporo¢a proizvajalec. Ce pol-
°C lahko povzrocijo eksplozijo. nilnik, ki je primeren za doloceno vr-

- Akumulatorskih baterij ne odpirajte. sto akumulatorskih baterij, uporablja-
Odpiranje ali spremembe akumula- te z drugimi akumulatorskimi bateri-
torske baterije lahko iznicijo var- jami, obstaja nevarnost poZara.
nostne ukrepe. To lahko pripelje do - Gorecih litij-ionskih akumulatorskih
segrevanja, nastanka dima, vnetja ali baterij nikoli ne gasite z vodo! upora-
eksplozije akumulatorske baterije. bite pesek ali odejo za gasenje.

- Akumulatorskih baterij ne potapljajte - Ce je akumulatorska baterija poSko-
v tekocine, kot so slanica/voda ali pi- dovana ali €e jo nestrokovno uporab-
jace. Stik s tekocino lahko poskoduje ljate, lahko iz nje uhajajo pare. Pare
akumulatorsko baterijo. To lahko pri-  lahko drazijo dihalne poti. Dovedite
pelje do segrevanja, nastanka dima, svez zrak in se v primeru tezav posve-
vnetja ali eksplozije akumulatorske tujte z zdravnikom.
baterije. Akumulatorske baterije ne - Akumulatorsko baterijo uporabljajte

le z elektricnim orodjem Festool. Le
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tako boste akumulatorsko baterijo za-
SCitili pred nevarno preobremenitvijo.
Ce boste uporabili drugo orodje, lahko
povzrocite poskodbe in nastanek po-
Zara.

Ob napacni uporabi lahko iz akumu-
latorske baterije izteka tekocina.
Preprecite stik z njo. Ob nakljuénem
stiku izperite z vodo. Ce tekocina pri-
de v o€i, obis¢ite zdravnika. Iztekajo-
¢a akumulatorska tekocina lahko po-
vzrodi drazenje koZe ali opekline.

Ce je akumulatorska baterija v okva-
ri, lahko iz nje uhaja tekocina, ki na-
vlaZi sosednje predmete. Preverite
izpostavljene dele. Te oCistite tako, da
tekocino posrkate s suho gospodinj-
sko krpo in izperete z veliko vode.
Preprecite stik s koZo tako, da nosite

Slovenscina

zascitne rokavice. Po potrebi dele za-
menjajte.

- Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenjenih akumulatorskih bate-
rij. Poskodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije imajo nepred-
vidljive lastnosti, ki lahko pripeljejo do
poZzara, eksplozije ali poskodb.

- Ne uporabljajte poskodovanih aku-
mulatorskih baterij. Akumulatorsko
baterijo prenehajte uporabljati takoj,
ko zaéne kazati nenavadne lastnosti,
kot so npr. smrad, vrocina, obarvanje
ali deformacija. Ce nadaljujete z upo-
rabo, lahko pride do segrevanja, na-
stanka dima, vZiga ali eksplozije aku-
mulatorske baterije.

- Akumulatorske baterije ne odprite,
zdrobite, pregrevajte (nad 80 °C) ali
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zazgite. Ce tega ne upoétevate, obsta-
ja nevarnost opeklin in pozara. Upo-
Stevajte navodila proizvajalca.

3 Delo
3.1

®

Navodila za optimalno ravnanje
z akumulatorsko baterijo

Akumulatorske baterije so ob
dobavi le delno napolnjene. Pred
prvo uporabo orodja s polnilni-
kom popolnoma napolnite aku-
mulatorsko baterijo, da zagoto-
vite njeno polno zmogljivost.

Akumulatorsko baterijo lahko polnite
kadar koli, ne da bi pri tem ogrozali nje-
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no Zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja
ne Skoduje akumulatorski bateriji.
modejno izkljuéi, ne priti-

& skajte vec na stikalo za

vklop/izklop. Tako lahko poskodujete

akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je opremljena s

sistemom za nadzor temperature, ki

dopusca polnjenje le vtemperaturnem
obmodéju med 0 °C in 55 °C. Na ta nacin
je omogocena dolga Zivljenjska doba
akumulatorske baterije.

- Akumulatorsko baterijo shranjujte na
hladnem (5 °C do 25 °C) in suhem me-
stu (vlaznost zraka < 80 %).

- Akumulatorske baterije npr. poleti ne
puscajte v avtu.

Ko se elektri¢no orodje sa-



- Znatno krajsi ¢as delovanja akumula-
torske baterije po polnjenju je znak,
da je akumulatorska baterija izrablje-
nain da jo je treba zamenjati z novo.

- Upostevajte navodila za odstranjeva-
nje.

4 VzdrZevanje in nega

= Priklju¢na kontakta na akumulator-
ski bateriji morata biti Cista.

= Ce akumulatorska baterija ne deluje
vecl, se obrnite na pooblaséeno ser-
visno sluzbo Festool. (www.fe-
stool.com/service)

5 Transport

Za vsebovane litij-ionske akumulator-
ske baterije veljajo zakonska doloCila o

Slovenscina

nevarnih snoveh. Uporabnik mora biti
pred transportom obvescen o lokalnih
predpisih. V primeru posiljanja prek tre-
tjih oseb (npr.: letalski promet ali Spedi-
cija) je treba upostevati posebne zahte-
ve. Pri pripravi paketa za posiljanje je
treba sodelovati s strokovnjakom za ne-
varne snovi. Akumulatorsko baterijo po-
Sljite le, Ce je neposkodovana. Pri posi-
ljanju upostevajte lokalne predpise.
Upostevajte morebitna dodatna nacio-
nalna zakonska dolocila.

(] Okolje

Izrabljene ali okvarjene akumulator-
ske baterije oddajte na zbirna mesta
samo izpraznjene in zavarovane pred
kratkim stikom (npr. z izoliranjem polov
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z izolirnim trakom; uposStevajte veljavne
predpise).

Akumulatorske baterije se bodo tako
nadzorovano reciklirale.

Samo za EU: v skladu z evropsko direk-
tivo o baterijah in akumulatorjih in v
skladu z nacionalnimi predpisi je treba
nedelujocCe ali izrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih od-
dati v postopek okolju prijazne recikla-
Ze.

Informacije REACh: www.festool.com/
reach

144



Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonat-
kozd figyelmeztetés

Olvassa el a hasznalati utasi-
tast, valamint a biztonsagi
elGirasokat!

Ne dobja ki haztartasi sze-
métbe.

Ujrahasznositas szimbélum -
Ujrahasznosithatd anyag

Az akkumulator csak a -
10 °C és + 50 °C koz6tti hé-
mérséklet-tartomanyok ko-

z6tt hasznalhato és tarolhato.

Magyar

Ovja meg hétsl és nyilt langtol
- soha ne dobja tlzbe - Rob-
banasveszély!

Ovja meg viztsl - ne meritse
folyadékokba.

(o O

o)
5|
O

RBRC tandsitvany - Li-ion

IS

Z‘;
%

Megjegyzések, otletek

S

Hasznalati Gtmutaté

A miszaki adatok leolvashatok az akku-
egység tipustablajan.
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2 Biztonsagi utasitasok Li-ion

akkuegységekhez
& szes biztonsagi elgirast és
utasitast. A biztonsagi eldira-
sok és utasitasok betartadsanak elmu-
lasztdsa aramitéshez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldi-
rast és utasitast a késdbbi felhasznal-
hatésag céljabol.
A litium-ion akkuegységek cellainak le-
zarasa gaztomor, és nem karosak,
amennyiben a hasznalat és kezelés so-
ran betartja a gyartdi eléirasokat.
- A lemeriilt elemeket dvatosan kezel-
je. Az akkuegységek veszélyforrast
jelentenek, mivel igen magas rovid-

Figyelem! Olvassa el az 6sz-
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zarlati dramot okozhatnak. A Litium-
ion akkuegységek soha nem meriil-
nek le teljesen, még akkor sem, ha
latszolag lemeriilt allapotban vannak
is.

- Keriilje el a fizikai behatasokat/

iitéseket. Az iitések és idegen tar-
gyak behatolasa karosodast okozhat
az elemekben. Ez szivargashoz, hg-
képzddéshez, flistképzédéshez, az ak-
kuegység kigyulladasahoz vagy fel-
robbanasahoz vezethet.

A hasznalaton kiviili akkuegységet
tartsa tavol a fémtargyaktdl (pl. sze-
gekt6l, csavaroktol, kulcsoktol, iro-
dai kapcsoktol stb.), amelyek révidre
zarhatjak az akkumulator pélusait.
Az akkumulator pdlusai kozotti rovid-



Magyar

zarlat égési sériléseket vagy tiizet daséahoz vagy felrobbandsahoz vezet-

okozhat. het. Ne hasznalja az akkuegységet to-
- Védje az akkuegységet a hségtdl, pl.  vabb és forduljon egy hivatalos Fes-

a folyamatos napsugarzas és a tiiz tool Uigyfélszolgélathoz.

kozvetlen hatasatol. A tliz és a 130 °C - Csak a gyarto altal ajanlott toltobe-
feletti h6mérsékletek robbanast okoz-  rendezéssel toltse az akkuegysége-

hatnak. ket. Ha egy bizonyos fajta akkuegy-

- Ne nyissa ki az akkuegységet! Az ak- séghez valé tolt6berendezéssel mas-
kuegység kinyitasa vagy modositasa fajta akkuegységet tolt, tlizveszély all
befolyasolhatja annak biztonsagat. fenn.

Ez héképzddéshez, fiistképzddéshez, - Egd litium-ionos akkuegységet soha
az akkuegység kigyulladasahoz vagy ne oltson vizzel! hasznaljon homokot
felrobbanasahoz vezethet. vagy tizolté berendezést.

- Az akkuegységet ne meritse folyadé- - Az akkuegység sériilésének és szak-
kokba, példaul (sés) vizbe vagy ita- szeriitlen hasznalatanak esetén g6-
lokba. A folyadékokkal valé érintke- 2ok keletkezhetnek. A g6zdk ingerel-
zés az akkuegység meghibasodasa- hetik a légutakat. Engedjen be friss

hoz vezethet. Ez h6képzGdéshez, fiist-  leveg6t és panaszok esetén keressen
képzédéshez, az akkuegység kigyulla-  fel egy orvost.
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- Az akkuegységet csak a Festool
elektromos kéziszerszamahoz hasz-
nalja. Csak igy védheté meg az akku-
egység a veszélyes tulterheléstdl. Mas
szerszam hasznalata sériiléseket és
tlizveszélyt okozhat.

Helytelen hasznalat esetén elektrolit
szivaroghat ki az akkuegységhdl. Ke-
riilje a vele valo érintkezést. Ha
mégis hozzaért, mossa le a feliiletet
vizzel. Ha elektrolit keriilt a szemé-
be, a kimosason kiviil vegyen igénybe
orvosi segitséget is. Az akkumulator-
bol kiszivargé elektrolit bérirritaciot
vagy égési sériilést okozhat.

Az akkuegység meghibasodasa ese-
tén elektrolit szivaroghat ki és a kor-
nyezetében Lévé targyakat atnedve-
sitheti. Vizsgalja at az érintett része-
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ket. Ezeket Ugy tisztitsa, hogy a folya-
dékot szaraz haztartasi torlépapirral
felitatja és bé vizzel ledbliti. Kerllje a
bérrel vald érintkezést védékeszty(
viselése altal. Adott esetben cserélje
ki ezeket a részeket.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkuegységeket. A sériilt vagy mddo-
sitott akkuegységek eldre nem lathaté
tulajdonsagokkal rendelkezhetnek,
melyek tizhoz, robbanashoz vagy sé-
riléshez vezethetnek.

Ne hasznaljon sériilt akkuegysége-
ket. Azonnal fiiggessze fel az akku-
egység hasznalatat, amennyiben
azon rendellenes tulajdonsagokat,
példaul szagképzodést, felheviilést,
elszinezddést vagy deformalodast ta-
pasztal. Amennyiben tovabb hasznalja



az akkuegységet, az h6- és fuistképzé-
déssel, valamint kigyulladassal vagy
felrobbanassal jarhat.

- Ne nyissa fel, zizza szét, hevitse tul
(80 °C folé) vagy ne égesse el az ak-
kuegységet. Ennek figyelmen kiviil
hagyasa esetén égési sériilés veszé-
lye, valamint tlizveszély all fenn. Ko-
vesse a gyartd utasitasait.

3 Munkavégzés
3.1

®

Utmutaté az akkuegység
megfeleld hasznalatahoz

Az akkuegységet félig feltoltve
szallitjuk. A teljes teljesitmény
biztositdsa érdekében els6 hasz-
nalat elétt teljesen toltse fel az

Magyar

akkuegységet a tolt6készilék-
ben.

Az akkuegység barmikor feltolthetd
anélkil, hogy csdkkenne az élettarta-
ma. A toltési folyamat megszakitasa
nem karositja az akkuegységet.
& automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja meg a ki-/

bekapcsolo gombot. Az akkuegység ka-
rosodhat.

Az elektromos kéziszerszam

Az akkuegység hémérséklet-felligyelet-
tel van ellatva, mely a felt6ltést csak 0
°C és 55 °C kozétti hémérséklet-tarto-
manyban engedélyezi. Ezaltal magas
akkuélettartam érhetd el.
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- Az akkuegységeket lehetéleg hiivés (5
°C és 25 °C kozott) és széraz (levegd
paratartalma < 80%) helyen tarolja.

- Az akkuegységet pl. nyaron ne felejtse
az autéban.

- Ha a feltoltéseket kdvetd tizemidé je-
lentésen lerovidiil, az azt jelenti, hogy
az akkuegység elhasznalédott, és ki
kell cserélni.

- Ugyeljen az artalmatlanitasi tudniva-
16k betartasara.

4 Karbantartas és apolas

= Tartsa tisztan az akkuegység csatla-
kozdérintkezgit.

= Ha az akkuegység mar nem m(ikédé-
képes, forduljon egy hivatalos Fes-
tool igyfélszolgalathoz. (www.fes-
tool.com/service)
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5 Szallitas

A mellékelt Li-ion akkuegységekre a
veszélyes termékek szallitdsara vonat-
kozd torvény kovetelményei érvényesek.
A felhasznalo kételes a szallitas elstt
tajékozddni a helyi el6irdsokrél. Harma-
dik fél 4ltal végzett szallitas esetén (pl.:
légi szallitads vagy szallitmanyozas) k-
lonleges kovetelményeknek kell eleget
tenni. A csomag sszeallitdsdhoz veszé-
lyes szallitmanyokhoz érté szakember
kdzremikodését kell kérni. Az akkuegy-
séget kizarélag sértetlen allapotban
szallitsa. A szallitds soran vegye figye-
lembe a helyi eléirasokat. Ugyeljen az
orszagban érvényes esetleges tovabbi
eldirdsok betartasara.



Magyar
6 Kornyezet

A hasznalt vagy meghibasodott ak-
kuegységeket csak lemerilt és rovid-
zérlat ellen biztositott allapotban (pl. a
polusok ragasztészalaggal vald szigete-
lése 4ltal) adja le a gydjtdhelyen (tgyel-
jen az érvényes elirasokral.

Ily modon biztosithaté az akkumulato-
rok rendeltetésszerd Ujrahasznositasa.
Csak az EU esetén: az elemekrél és ak-
kumulatorokrdl sz6lé eurdpai iranyelv
és annak nemzeti jogi atvétele értelmé-
ben a hibas vagy hasznalt akkumulato-
rokat/elemeket szelektiven kell gydijte-
ni, és lehetévé kell tenni azok kornye-
zetkimél6 Ujrahasznositasat.
Informaciok a REACh-rél: www.fes-
tool.com/reach
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ZUpBoAa
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Mpoetdonoinon and yeviko
kivouvo

AwaBdoTe 11 Uunodeielg aopa-
Aeiag oTig 0dnyieg Aettoup-
yiag!

Mnv neTaTe Tn CUGKEUN 0T OL-
KlOKG anoppiypara.

20pBoAo avakUKAwonNG - ava-
KUKAQOLHO UALKO

Xpnon kat anoBnkeuon Twv
HnaTapl®v povo oTnv NepLoxn
Beppokpaciag ano - 10 °C pé-
xpL 70 MoAU + 50 °C.

MpooTateveTe TIG pnatapieg
ano Tn BeppdTNTa KAl TNV avol-
XTA QWTLA - PNV TIG NETATE No-
T€ 0T QWTLA - Kivduvog €Kpn-
&ng!

MpooTatevete TIG pnatapieg
ano 1o vepo - pnv Tig BuBizete
o€ uypad.

Znpa RBRC - Lilon

ZupBouAn, unoddelgn

0dnyieg evepyetav

["a Ta Texvikd otowxeia BAEne oTnv nwva-
kida TUnou oTnv pnarapia.



2 Ynodei€elg aopaleiag yua
Hnarapieg LovTwv AtBiou
Mpoewdonoinon! AlaBaote
& OAeg TIG unodeifelg acpa-
Aeiag kat Tig 0dnyiec.Ot mapa-
Aelyelg kata Tnv TApnon Twv unodei§ewyv
ao@alelag Kat Twv 0dNyLwV, HNopouv va
npokaAéoouv nAekTponAngia, nupkayld
Kat/n coBapoug TpaupaTopoU.
DuAdyeTe OAEG TIG unodeiels aopa-
Aeiag Kat 0dnyieg yia HEAAOVTLKNA Xph-
on.
Ta otowxeia oTig pnatapieg WOvTwv Abiou
elval KAeLoPEva aepooTEYWG Kal akivou-
va, epooov TnpolvTat Kartd Tn xpnon Kat
TO XELPLOPO 0L NPOdLaypPaPEG TOoU KaTa-
OKEUAOTN.

eMNVIKA

- Xpnotponoteirte TG Gd€LEG pnarapieg
nNpPooeKTIKA. O pnatapieg anoteAouv
nnyn KwvdUvou, enewdn pnopei va npo-
KaAégouv éva ndpa noAU uywnAo peu-
Ha BpaxukukA®paTog. Akopn kat 6tav
ol pnatapieg WovTwv AtBiou Bpiokovrat
(PAVOUEVLKA OE aNoPopTLIOPEVN KaTd-
otaon, 6ev anopopTizovrat noT€ nAn-
PWG.

Ano@eUyeTE XTUNAPATA/ENSPATELG.
Ta XTUNAPATa Kat n EL0XOPNCN avTL-
Keipeva pnopoUv va NpoKaA€égouv gn-
Hua@ oTLG pnaTapieg. AuTto pnopel va
0dnynoeL o€ 6LaPPOEG, EKAucn Beppod-
TnTag, dnyloupyia kanvou, avapAegn n
€Kpngn TnG unatapiag.

Kpardre Tn yn xpnatgonotoUpevn
Hnartapia yakpla ané HETaAALKG avTi-
Keipeva (n.x. kap@ua, Bideg, KAewdLa,
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eMnviKa

OUVOETNPEG XapTLWV N NapopoLa UAL-
K@), nou pnopouv va NpoKaAéoouv €va
BpaxuKUKAWHA TWV ENAPAV TG
pnatapiag. Eva BpaxukUkAwpa HETAgu
TWV ENAQ®V TNG pnatapiag ynopet va
NpoKaAEOEL eyKaUPATa N QTLA.
Mpoorarelere TNV pnarapia anoé Tn
Z€0TN, N.X. AKOPA Kat and Tn dwapkn
€KBeon oTnv nAlakn akTivoBoAia Kat
oTn wTd. H pAdya kat ot Beppokpa-
oieg navw ané 130 °C pnopouv va npo-
KaAEoOUV EKPNEELG.

Mnv avoi§eTe Tnv pnarapia. To davouy-
Ha n n aAAayn Tng pnarapiag pnopei
va npo§EVNOEL ZnULa Ta PETPa
npootaciag. Autod pnopei va odnynoet
o€ £€kAuon BeppoTnTag, dnyloupyia ka-
nvou, ava@Ae€n n ékpnén Tng pnara-
piag.
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- Mn BuBizeTe Tnv pnarapia o€ vypa,
onwg (Balacowvé) vepo f notd. H ena-
(N HE UYpa HNOPEL va NPOKAAEGEL Zn-
pé@ otnv pnarapia. Auto pynopei va
odnynoeL o €kAuon BeppoTnTag, on-
ptoupyia kanvou, avapAeEn n ékpn€n
TnG Ynarapiag. Mn xpnolgonotnoeTe
@Mo Tnv pnatapia kat anotaBeire oe
€va e§ouatodoTnuévo o€pBLg neAaTwv
Tng Festool.
DopTigETE TIG PNATAPiEG HOVO OE Pop-
TLOTEG, OL OMoioL oUVLGTOUVTAL and Tov
KaTtaokeuaoTn. [la éva gopTioTn, o
onoiog eival katdAAnAog yia éva opt-
opévo €idog pnaTapl@y, Unapxet Kivou-
VoG nupKaylag, étav xpnotponotnBei ue
GMeg pnatapleg.
- Mn oBAVETE NOTE TIG HNATAPLIEG LOVTWV
ABiou nou kaiyovrat pe vepo! Xpnot-



HonoLleiTe GupO N KouBépTa NUpooBe-
ong.

- Le NEPINTWON ZNYLAG KaL PN Ve~
delygévng Xpnong Tng pnarapiag pno-
pouv va npokUyouv avadupiacetg. Ot
avaBupldoelg unopeti va epeBioouv TIg
avanveuoTikég 0doug. MpooayeTe ka-
Bapd agpa Kat ENLOKEPTELTE OE Nepi-
nTwon duopopiag €va yLaTpo.

- Xpnolgonoleite TNV pnarapia Hovo o
ouVAUaOoHO0 HE TO NAEKTPLKO EpyaAeio
Festool. Movo €Tl npooTateveTal n
ynarapia and entkivouvn unepopT®-
on. H xpnon evog aMou epyaieiou
pnopel va 0dnynoeL o€ TpAUPATIOHOUG
Kat og Kivouvo nupkaylag.

- Le nepinTwon Aa6og xpnaong pnopei
va e§€ABeL uypo ano Tnv pnarapia.
Ano@UyeTe TNV ENa@n pe auTo. Le ne-

eMNVIKA

pinTwon Tuxaiag enapng §enAubeire
He vepd.'OTav To uypo L0EANBEL aTa
para, gntnote enwtnAéov Tn BonBeta
€v0G yLatpol. To eEepxopeVo Uypo Twv
pnatapl@yv pnopei va 0dnynoeL o€ epe-
Blopoug Tou dépuatog n eykavpata.

Ie nepinTwon EAATTWHATIKAG NaTa-
piag pnopei va e§ENBeL uypo Kal va
€MNOTIOEL TA YELTOVLKA AVTIKELHEVA.
EAéyEre Ta avtioToxa pépn. KaBapiote
Ta, AVAPPOPWVTAG TO UYPO HE £va OTE-
YVO xapTi Kouzivag kat EENAUVETE Ta Ye
apBovo vepo. AnopUyeTe TNV enagn Pe
TO O€PHA, XPNOLPOMOLAOVTAG yavTLa
npootaciag. AvTikataoTAoTE EVOEXOUE-
VWG Ta avTioTolxa Ta pépn.

Mn xpnotponoteite XaAaopEVEG h aA-
Aaypéveg pnatapieg. Ot xahaopéveg n
aMaypéveg ynartapieg pnopei va ep-
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@avioouv pn npoBAEYIHEG LOLOTNTEG, 3 Epyaocia
nou odnyouv oe GWTLA, £KPNEN N TpaU- 3.1
paropolg.

- Mn xpnatponoteite xahagpéveg pna-
Tapiec. H xprion piac pnarapiag npé- @ H pnatapia napadideral npipop-
neLva oTapaThoeL apéowg, HOALG na- Tlopévn. Ta TV e€acpaiion Tng

Ynodei€eig yia Tnv 1davikn
XpAon TnG pnarapiag

POUCLACEL PN PUGLOAOYLKEG LOLOTNTEG, ARPOUC LOXUOG TNC pNATapiac,
onuwg dnptoupyia oopav, Beppérnta, npw TNV NpGTN XpHon gopTioTe
aMayi xp@patog i napapdppwen. oe €VTEA®G TNV pnatapia oTo QpopTL-

nepinTwon oUVEXLONG TNG AeLToupyia

pnopei va dnploupynaoel n pnatapia

GEPPOTan Kaukanvo, va ava@AeYELn | inarapia pniopei va gopTioTei onote-

Va ekpayeL. dnnore, xwpig va eAaTTwOel n dLapkeLa
- Mnv avoiyere, 6UVBAIBETE, UNEPBEP-  7(yn¢. Mua Siakonn Tng Sladikasiag Tng

paivere (ndve ano 80 °C) A pnv Kai-

YETAL TNV pnarapia. Ze nepintwon pn

NPOOCOXNG UMAPXEL KivOUVOG eyKkaupa-

TOG Kal nupkaylag. AkohouBeite Tig

unodei€ELG TOU KAOTAOKEUAOTA.

aTn.

156



@opTIONG dev Npo&evei znyid oTnv pna-
Tapia.

MeTta Tnv autoparn anevep-
yonoinon Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou pnv natnoeTe aAAo
To dlakonTh evepyonoinang/anevepyo-
noinong. H pnatapia pnopei va naBet
ZNULEG.
H pnarapia eivat e§onAopévn pe pla
otatagn napakoAolBnong Tng Beppokpa-
olag, mou eNTPENEL pLla GoOPTLON HOVO
oTnv neploxn Beppokpaociag petagu 0 °C
kat 55 °C. ETol entruyxaverat yla geyain
OLapKeLa ZwNnG TG Ynatapia.
- AnoBnkeuUeTe TV pnatapia Kata 1o du-
varé e dpooepd (5 °C éwg 25 °C) kat
oTeyvo pepog (uypaoia agpa < 80 %).

eMNVIKA

- Mnv apnveTte Tnv ynatapia n.x. 1o Ka-
Aokaipt yéoa oTo auTokivnTo.

- Evag onpavTika petwpévog xpovog Aet-
Toupyiag PETA TNV ENavapopTion dei-
XVEL, OTL N pnatapia Exel NAALWOEL Kat
npéneL va avrikaraotabei ye pia véa.

- Mpoo€€Te TIg UNodeigelg yla Tnv anod-
oupon.

4 ZuvTnpnon Kat gppovTida

= AwaTnpeite KaBapég TIG ENAPEG oUV-
deong oTnv pnarapia.

= Otav n ynatapia dev eivat nAéov tkavn
yla Aettoupyia, anotaBeirte o€ €va
e€ouotodoTnpévo 0€pBLg NEAATWV TNG
Festool. (www.festool.com/service)
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5 Metagopad

Ot oupnephapBavopeveg pnatapieg o-
vIwv ALBilou UNOKeLVTaL OTLG aNalTNOELG
TOU VOHOU NEPL ENLKIVOUVWV EUNOPEUNA-
Twv. 0 XpNoTNG NPENEL NPLY T PETAPOPA
va evnpepwBel OXETIKA PE TOUG TOMIKOUG
KaVoVLOopOoUG. L€ NEPLNTWON ANOOTOANG
ano tpitoug (n.x.: Evagpia petagopa n
pETAPOPLKN ETalpELa) MpEMEeL va Thpn-
BoUv WOlaitepeg anawthoetg. Edw Ba npé-
MEL KATA TNV NPOETOLHACIA TOU TEHAXioU
anooToANG va gnTnBei n cupBoUAN €vag
€101KOU MKIVOUVWY EPNOPEUPAT®WY.
ZTEAVETE TNV pnatapia povo, 6Tav eivat
avénapn. Katd Tnv anootoAn npoo€gTe
TOUG TOMLKOUG Kavoviopoug. Mpooégre
TUXOV NEPALTEPW £6VIKOUG KavoviopoUg.
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[ MepuBaAiov

ENOTPEPETE TIG HETAXELPLOPEVEG N
ENATTWHATLIKEG HNATAPLEG POVO EKPOPTL-
OMEVEG KAl a0QAALOPEVEG ano Bpaxuku-
kAwpa (M.x. pEow POVWONG TwV NOAWV HE
KOMNTIKEG Tawieg) ata onpeia GuAoyNg
(npoogxeTe TLG LoXUOUOEG Npodlaypa-
®ég).

Ot pnarapieg kataknyouv £ToL € pLa Ka-
VOVIKA avaKUKAwon.

Mévo EE: XUpgwva pe Tnv Eupwnaikn
0Odnyia nepi ynatapl®y Kat CUCCWPEU-
T@V Kal TNV epappoyn Tng aTo €Bviko di-
Kalo NpEneL oL XaAaoPEVEG M XPNOLHO-
nolnpEveg unatapieg va ouAAEyovTat §e-
XWPLOTA KAt va npowBolvTal oe Pla @uiL-
KN Npog To NepLBaAov avakukAwon.

MAnpo@opieg yia To REACh:



eMNVIKA

www.festool.com/reach
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Slovensky

1 Symboly

A
©
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Varovanie pred vSeobecnym
nebezpecenstvom

Precitajte si navod na obslu-
hu, bezpecnostné upozorne-
nia!

Nevyhadzujte do domového
odpadu.

Symbol recyklacie - recyklo-
vatelny material

PouZitie a skladovanie aku-
mulatora len v teplotnom roz-
sahu od -10 °C do max.

+50 °C.

MON =

Chrante pred teplom a otvo-
renym ohnom - nikdy nevha-
dzujte do ohia - nebezpecen-
stvo vybuchu!

Chrante pred vodou - nepo-
narajte do tekutin.

Symbol RBRC - Lilon

Tip, upozornenie

Instrukcie

Technické udaje sa nachadzajd na typo-
vom $titku na akumulétore.



2 Bezpecnostné upozornenia pre
litiovo-ionovy akumulator
& ky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. Nedodrzanie
bezpecnostnych upozorneni a pokynov
md&ze zapricinit Uraz elektrickym pru-
dom, poZiar a/alebo tazké zranenia.
Vsetky bezpeénostné upozornenia
a navody si odloZte, aby ste ich mohli
v buducnosti pouZzit.
Clanky litiovo-iénovych akumulatorov
su plynotesne uzavreté a neskodné, ak
sa pri ich pouZivani a pri manipuldcii
s nimi dodrZiavaju predpisy vyrobcu.
- S vybitymi batériami manipulujte
opatrne. Akumulatory predstavuju
zdroj nebezpecenstva, pretoZze mozu

Varovanie! Precitajte si vSet-

Slovensky

sposobit velmi vysoky skratovy prud.
Aj ked'su litiovo-i6nové akumulatory
zdanlivo vybité, nikdy sa nevybijd Gpl-
ne.
Zabrante fyzickym Gderom/vplyvom.
Udery a vniknutie predmetov mézu
poskodit batérie. MéZe to spdsobit
netesnost, prehrievanie, dymenie,
vznietenie alebo vybuch akumulatora.
Nepouzivany akumulator udrzZiavajte
v dostatocnej vzdialenosti od kovo-
vych predmetov (napr. klince, skrut-
ky, kluce, kancelarske svorky alebo
pod.), ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze mat za
nasledok popaleniny alebo poziar.
- Akumulator chrafite pred teplom,
napr. aj pred trvalym slne¢nym Zia-
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Slovensky

renim a ohfiom. Oheri a teploty viac
ako 130 °C mozu vyvolat explozie.

- Neotvarajte akumulator. Otvorenie
a zmeny akumulatora méZu negativ-
ne ovplyvnit bezpecnostné opatrenia.
MézZe to spbsobit prehrievanie, dyme-
nie, vznietenie alebo vybuch akumula-
tora.

- Akumulator neponarajte do tekutin,
ako [sland) voda alebo napoje. Kon-
takt s tekutinami méze poskodit aku-
mulator. MdZe to spdsobit prehrieva-
nie, dymenie, vznietenie alebo vybuch
akumulatora. Akumulator dalej ne-
pouzivajte a obratte sa na autorizova-
ny servis Festool.

- Akumulatory nabijajte len pomocou
nabijaciek, ktoré odporuca vyrobca.
Pri pouZiti nabijacky, ktora je vhodna
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pre urcity druh akumulatorov, hrozi
riziko vzniku poZiaru v pripade, Ze sa
pouziva s inymi akumulatormi.
Horiace litiovo-ionové akumulatory
nikdy nehaste vodou! pouzite piesok
alebo hasiacu prikryvku.
Pri poskodeni a neodbornom pouzi-
vani akumulatora mézZu unikat vypa-
ry. Vypary mozu drazdit dychacie ce-
sty. Zabezpecte Cerstvy vzduch a v pri-
pade tazkosti vyhladajte lekara.
Akumulator pouzZivajte len v spojeni
s vasim elektrickym naradim Fe-
stool. Len tak sa ochrani akumulator
pred nebezpecnym pretazenim. Pou-
Zivanie iného naradia méze viest k po-
raneniam a nebezpecenstvu poZiaru.
- Pri nespravnom zaobchadzani moze
z akumulatora unikat kvapalina. Vy-



varujte sa kontaktu s nim. Pri ndhod-
nom kontakte zasiahnuté miesto
oplachnite vodou. Ak sa dostane kva-
palina do oci, okamzite vyhladajte
pomoc lekara. Kvapalina unikajuca
z akumulatora méze sp6sobit podraz-
denie pokozky alebo popaleniny.
Ked'je akumulator chybny, méze
z neho unikat tekutina, ktora moéze
zmacat susediace predmety. Skon-
trolujte prislusné casti. Vycistite ich
tak, Ze tekutiny vysajete suchou pa-
pierovou utierkou a oplachnete dosta-
tocnym mnoZstvom vody. Zabrante
kontaktu s koZou pouzivanim ochran-
nych rukavic. V pripade potreby tieto
Casti vymente.
- Poskodené alebo zmenené akumula-
tory nepouzivajte. Poskodené alebo

Slovensky

zmenené akumulatory mozu mat ne-
predvidatelné vlastnosti, ktoré moézu
viest k vzniku pozZiaru, vybuchu alebo
poraneni.

Poskodené akumulatory nepouZivaj-
te. Akumulator sa musi okamzite
prestat pouzivat, ak vykazuje abnor-
malne vlastnosti, ako zapach, teplo,
sfarbenie alebo deformacia. Pri po-
kracujlucej prevadzke sa moze aku-
mulator velmi zohriat a dymit, vznietit
sa alebo explodovat.

Akumulator neotvarajte, nestlacajte,
neprehrievajte (nad 80 °C) a ani ne-
spalujte. Pri nedodrzani hrozi riziko
popalenia sa a vzniku poZiaru. Dodr-
Ziavajte pokyny vyrobcu.
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3 Pouzivanie

3.1

)

Upozornenia pre optimalne
zaobchadzanie s akumulatorom

Akumulator sa dodava ciastocne
nabity. Aby bol zaruceny plny vy-
kon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator Uplne nabi-
te v nabijacke.

Akumulétor sa méze nabijat kedykolvek
bez toho, aby sa skratila jeho Zivotnost.
Prerusenie procesu nabijania akumula-

tor neposkodi.
& elektrického naradia nestla-
cajte dalej vypinac. Akumu-

lator sa moze poskodit.

Po automatickom vypnuti
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Akumulator je vybaveny snimacom te-
ploty, ktory umozZnuje nabijanie len v te-
plotnom rozmedzi 0 °C az 55 °C. Do-
siahne sa tak dlha Zivotnost akumulato-
ra.

- Akumulator skladujte podla moznosti
na chladnom (5 °C az 25 °C) a suchom
(vlhkost vzduchu < 80 %) mieste.

- Akumulator nenechavajte, napr. v le-
te, lezat v aute.

- Podstatne skrateny prevadzkovy ¢as
po nabiti znamena, zZe akumulator je
opotrebovany a musi sa vymenit.

- Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa
likvidacie.

4 Udrzba a starostlivost

= Pripojovacie kontakty na akumulato-
re udrziavajte Cisté.



= Ak uz akumulator nefunguje, obratte
sa na autorizovany zakaznicky servis
Festool. (www.festool.com/service)

5 Preprava

Dodané litiovo-i6nové akumulatory pod-
liehaju poziadavkam legislativy o nebez-
pecnom tovare. Pouzivatel sa musi pred
prepravou informovat o miestnych
predpisoch. Pri odosielani tretou stra-
nou (napr.: leteckou dopravou alebo
Spediciou) sa musia dodrziavat mimo-
riadne poziadavky. V takychto pripadoch
sa musi ku priprave zasielky prizvat ex-
pert na nebezpecny tovar. Akumulator
odosielajte len vtedy, ak je neposkode-
ny. Pri odosielani reSpektujte miestne
predpisy. Dodrziavajte pripadné dalsie
vnutrostatne predpisy.

Slovensky
6 Zivotné prostredie

Opotrebované alebo poskodené aku-
mulatorové supravy odovzdavajte na
miestach sp&atného odberu iba vo vybi-
tom stave a so zabezpecenim proti
skratu (napriklad zaizolovanim pélov
pruzkami lepiacej pasky). Dodrziavajte
platné predpisy.

Akumulatorové stpravy tak prejdd pro-
cesom riadenej recyklécie.

Len EU: Podla eurépskej smernice

o batériach a akumulatoroch a jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia po-
Skodené alebo opotrebované akumula-
torové slpravy/batérie separovane zbie-
rat a odovzdavat na opatovnu recykla-
ciu, v sulade s predpismi o ochrane Zzi-
votného prostredia.
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Slovensky

Informacie o nariadeni REACh:
www.festool.com/reach
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Simboluri

Avertisment privind un pericol
general

Cititi instructiunile privind si-
guranta din cadrul manualu-
Lui de utilizare!

Nu eliminati aparatul impreu-
na cu deseurile menajere.

Simbol de reciclare - material
reutilizabil

Utilizarea si depozitarea acu-
mulatoarelor numai in dome-
niul de temperaturi cuprins
ntre - 10 °C si max. + 50 °C.

20

’.@;
0 S

-

Romana

A se proteja impotriva cdldurii
excesive si focului deschis - a
nu se arunca niciodata in foc
- pericol de explozie!

A se proteja impotriva apei - a
nu se scufunda in lichide.

Sigla RBRC - litiu-ion

Recomandare, observatie

Instructiuni de manipulare

Date tehnice, consultati placuta cu da-
tele tehnice ale acumulatorului.
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Romaéna

2 Instructiuni privind siguranta
pentru acumulatorii litiu-ion
& structiunile privind siguranta
si indicatiile. Nerespectarea
instructiunilor privind siguranta si indi-
catiilor se poate solda cu electrocutari,
incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind si-
guranta si manualele in vederea con-
sultarii ulterioare.
Celulele din acumulatorii litiu-ion sunt
inchise etans la gaz si nu produc efecte
nocive daca n timpul utilizdrii si mane-

vrarii sunt respectate specificatiile pro-
ducatorului.

Avertisment! Cititi toate in-

- Manevrati cu precautie bateriile des-
carcate. Acumulatorii reprezinta o
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sursa de pericol, deoarece ele pot
cauza un curent de scurtcircuit foar-
te ridicat. Chiar daca acumulatorii li-
tiu-ion sunt aparent in stare descar-
cata, acestia nu se descarca niciodata
complet.

Evitati socurile/actiunile fizice. Socu-
rile si patrunderea de obiecte pot de-
teriora bateriile. Acest lucru poate
produce pierderi, dezvoltare de caldu-
ra excesiva, dezvoltare de fum, aprin-
derea sau explozia acumulatorului.
Tineti acumulatorul nefolosit la dis-
tanta de obiectele metalice (de
exemplu, cuie, suruburi, chei, agrafe
de birou s.a.) care ar putea provoca
scurtcircuitarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumula-



torului poate cauza arsuri sau un in-
cendiu.

- Protejati acumulatorul de sursele de

caldura si foc si evitati expunerea

prelungita a acestuia la soare. Focul
si temperaturile de peste 130 °C pot
provoca explozii.

Nu deschideti acumulatorul. Deschi-

derea sau modificarea acumulatoru-

lui poate deteriora protectiile. Acest
lucru poate produce dezvoltare de
caldura excesiva, dezvoltare de fum,
aprinderea sau explozia acumulatoru-

Lui.

- Nu scufundati acumulatorul in lichide
cum ar fi apa (sarata) sau bauturi.
Contactul cu lichide poate deteriora
acumulatorul. Acest lucru poate pro-
duce dezvoltare de caldura excesiva,

Romana

dezvoltare de fum, aprinderea sau ex-

plozia acumulatorului. Nu utilizati

acumulatorul in continuare si adresa-
ti-va unui serviciu de asistenta pentru
clienti autorizat Festool.

ncarcati acumulatorii numaiin in-

carcatoarele recomandate de produ-

cator. La un incarcator care este
adecvat numai pentru un anumit tip
de acumulatori, apare pericol de in-
cendiu, daca este utilizat cu alti acu-
mulatori.

Nu stingeti niciodata cu apa acumula-

torii litiu-ion! pentru a-i stinge, utili-

zati nisip sau o patura ignifuga.

- In cazul deteriorarii si utilizarii im-
proprii a acumulatorilor, poate re-
zulta scurgerea de vapori. Vaporii pot
irita cdile respiratorii. Deplasati-va
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Romaéna

intr-un spatiu cu aer curat si consul-

tati un medic.
- Utilizati acumulatorul numai in com-
binatie cu scula dumneavoastra elec-
trica Festool. Numai in felul acesta
este protejat acumulatorul impotriva
suprasarcinii periculoase. Folosirea
unei alte scule poate provoca vatama-
ri si pericol de incendiu.
Tn caz de utilizare gresita, se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati
contactul cu acesta. In cazul contac-
tului accidental cu acest lichid, clatiti
imediat cu apa zona corporala afec-
tata. Tn cazul contactului lichidului cu
ochii, solicitati de asemenea asisten-
ta medicala. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritatii
ale pielii sau arsuri.
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- Daca acumulatorul este defect, se
poate scurge lichid si poate stropi
obiectele inconjuratoare. Verificati
piesele afectate. Curatati-le prin aspi-
rarea lichidului cu o hartie uscata si
clatiti cu multa apa. Evitati contactul
cu pielea prin purtarea manusilor de
protectie. Schimbati piesele dupa caz.

- Nu utilizati acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii deterio-
rati sau modificati pot prezenta pro-
prietdti imprevizibile, care pot provoca
incendii, explozii sau raniri.

- Nu utilizati acumulatori deteriorati.
Folosirea unui acumulator trebuie sa
fie oprita imediat daca acesta prezin-
ta proprietati anormale, cum ar fi
producerea unor mirosuri, caldura
excesiva, decolorare sau deformare.



Tn cazul continu3rii exploatarii, acu-
mulatorul poate dezvolta cdldurd ex-
cesiva si fum, se poate aprinde sau
exploda.

- Nu deschideti, striviti, supraincalziti
(la temperaturi de peste 80 °C) sau
ardeti acumulatorul. in cazul neres-
pectdrii acestor indicatii, exista peri-
colul de arsuri si incendiu. Urmati in-
structiunile producatorului.

3 Lucrul

3.1 Indicatii pentru o manevrare
optima a acumulatorului

Acumulatorul se livreaza partial
incdrcat. Pentru a asigura pute-
rea maxima a acumulatorului,

nainte de prima utilizare incar-

Romana

cati complet acumulatorul in in-
carcator.

Acumulatorul poate fiTncarcat in orice
moment, fara a scurta durata de servi-
ciu. O intrerupere a procesului de incar-
care nu deterioreaza acumulatorul.
& ta a sculei electrice nu apa-
sati in continuare pe comu-

tatorul de pornire/ oprire. Acumulato-
rul poate fi deteriorat.

Dupa deconectarea automa-

Acumulatorul este dotat cu un sistem
de monitorizare a temperaturii, care
permite Tncdrcarea numai in domeniul
de temperaturi intre 0 °C si 55 °C. Ast-
fel este atinsa durata de serviciu ridica-
ta a acumulatorului.
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- Depozitati acumulatorul pe cat posibil
ntr-un spatiu racoros (5 °C pana la
25 °CJ si uscat (umiditatea aerului <
80%).

- Nu l3sati acumulatorul de ex. vara, in
masina.

- Un timp de functionare substantial re-
dus indica faptul ca acumulatorul este
consumat si trebuie Tnlocuit.

- Respectati indicatiile pentru elimina-
rea ca deseu.

4 Tntre;inerea si ingrijirea

= Pastrati curate contactele de la acu-
mulator.

= Daca acumulatorul nu mai este func-
tional, adresati-va serviciul pentru
clienti Festool autorizat. (www.fes-
tool.com/service)

172

5 Transportul

Acumulatorii litiu-ion se afld sub inci-
denta cerintelor legislatiei privind mar-
furile periculoase. Tnainte de transpor-
tare, utilizatorul trebuie sa se informe-
ze cu privire la reglementarile locale. in
cazul expedierii de catre terti (de exem-
plu: transport aerian sau companie de
transport), trebuie respectate cerinte
speciale. La pregatirea coletului, tre-
buie solicitate serviciile un expert in do-
meniul marfurilor periculoase. Expedia-
ti acumulatorul numai daca acesta nu
este deteriorat. La expediere, tineti cont
de reglementarile locale. Respectati, de
asemenea, eventualele dispozitii natio-
nale suplimentare.



6 Mediul inconjurator

Predati acumulatorii epuizati sau de-
fecti, numai daca sunt descarcati si asi-
gurati impotriva scurtcircuitarii (de
exemplu, prin izolarea cu benzi adezive
a bornelor), la centrele de colectare de
specialitate (respectati legislatia Tn vi-
goare).

Astfel, acumulatorii sunt introdusi intr-
un circuit de reciclare organizat.

Numai UE: Conform directivei europene
privind eliminarea ecologicd a bateriilor
si acumulatorilor, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie
s3 fie colectati separat in vederea reva-
lorificarii in conformitate cu prescriptii-
le de mediu.

Romana

Informatii de REACh: www.festool.com/
reach
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Tirkce

1 Semboller

AN
©
hi¢
o

Genel tehlike ikazi

Kullanim kilavuzunu ve gii-
venlik uyarilarini okuyun!

Evsel atiklar icine atmayin.

Geri dontisim semboli - Geri
kazanilabilir malzeme

Akiilerin calisma ve depolama
sicakligl sadece - 10 °C ila
maks. + 50 °C derece arali-
ginda gerceklesir.
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Asiri sl veya yangindan koru-
yun, kesinlikle ates icine at-
mayin - Patlama tehlikesi!

Sudan koruyun - suyun icine
daldirmayin.

S|

i@‘)
e

2

RBRC Miihiir - Lityum iyon

ipucu, uyari

)

Kullanim talimati

Teknik ozellikler icin ak tip etiketine
bakin.



Tlrkce

2 Lityum iyon akiilere yonelik ederler. Lityum iyon akdileri desarj ol-
glivenlik uyarilari mus durumda olsalar dahi kesinlikle
tam olarak desarj olmazlar.

& Uyari! Tiim giivenlik uyarila-  _ giziksel darbe/etki gormesini engel-

rinive _tfl'maﬂa”_ okuyun. s leyin. Darbe ve cisimlerin akii icine

giivenligine ve talimatlara etki etmesi akiilerin hasar gérmesi-
uyutmamasi durumunda elektrik carp- ne neden olabilir. Bunun sonucunda
masi, yangin ve/yeya agiryaralanmalar akliler sizdirabilir, 1s1 olusturabilir,
meydana gelebilir. duman cikabilir, alev alabilir veya akii
Tiim giivenlik uyarilari ve talimatlari infilak edebilir.
ileriki zamanlar icin saklanmalidir. - Kullanilmamis akilyii, kopriileme ya-
Kullanim esnasinda uretici talimatlari- parak kontaklara neden olabilecek
na riayet edilmesi halinde lityum iyon metal nesnelerden (6rn. civi, vida,
akiilerinin hiicreleri gaz sizdirmaz se- anahtar, atas vb.) uzak tutun. Ak
kilde kapatilmistir ve zararli degildir. kontaklari arasinda bir kisa devre ya-

niklara ve yanginlara neden olabilir.
- Akii paketini, ornegin siirekli glines
1sinlari ve ates gibi yiiksek 1siya karsi

- Desarj olmus akiileri dikkatlice is-
lemden gecirin. Yedek akiiler, cok
yiiksek kisa devre akimi olusturabi-
leceklerinden bir tehlike kaynagi arz
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Tirkce

koruyun. 130°C uzerindeki sicakliklar

ve ates patlamaya neden olabilir.

Akiiyli acmayin. Yedek akiilerin acil-

masi veya yapisinin degistirilmesi

koruma tertibatlarina zarar verebi-
lir. Bunun sonucunda akiiler isi olus-
turabilir, duman cikabilir, alev alabilir
veya akii patlayabilir.

- Akiiyii 6rnegin (tuzlu) su veya icecek-
ler icine daldirmayin. Sivilar ile te-
mas etmesi sonucunda akii hasar go-
rebilir. Bunun sonucunda akiiler is
olusturabilir, duman cikabilir, alev
alabilir veya akii patlayabilir. Bu du-
rumda akiyu kullanmaya devam et-
meyin ve yetkili Festool misteri hiz-
metlerine basvurun.

- Akiileri sadece iiretici firmanin tavsi-
ye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Be-
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lirli bir tip aklinln sarj edilmesi icin
tasarlanmis olan sarj cihazi ile farkli
tipte bir akil sarj edildiginde yangin

tehlikesi vardir.

- Yanmakta olan Lityum iyon tip akiiler
kesinlikle su ile sdndiiriilmemelidir!
Kum veya yangin séndiirme ortist
kullanilmalidir.

- Akiiniin hasar gormesinde veya tali-
matlara aykiri kullaniminda akiiden
gazlar yayilabilir. Akiden yayilan
gazlar solunum yollarini tahris edebi-
lir. Tehlike durumunda hastayi temiz
havaya cikarin ve sikayetler devam et-
tiginde doktora basvurun.

- Akiiyii sadece Festool elektrikli el
aletleri ile birlikte kullanin. Aki an-
cak bu sekilde tehlike olusturabilecek
asiri yliklenmeye karsi korunabilir.



Baska bir cihazin kullanilmasi yara-
lanmalara neden olabilir ve yangin
tehlikesi olusturur.

Yanlis kullanim sonucunda akiiden
sivi disari akabilir. Bu siviya temas
etmeyin. Yanlislikla temas ederseniz
suyla durulayin. Sivi goze temas
ederse ayrica bir doktora basvurun.
Disari sizan akd sivisi cildin tahris ol-
masina veya yanmalara sebep olabilir.
Akii hasar gordiigiinde akiiden disa-
riya sivi sizabilir ve yakinindaki ci-
simlere zarar verebilir. ilgili parcala-
ri kontrol edin. Siviyr kagit bir pecete-
ye emdirerek ve sonra bol suyla yika-
yarak bunlari temizleyin. Koruyucu el-
divenler takarak cildinizle temas et-
mesini engelleyin. Gerekirse parcalari
degistirin.

Tlrkce

- Hasarli veya yapisi degistirilmis akii-
leri kullanmayin. Hasarli veya yapisi
degistirilmis akiiler éngorilmeyen
ozellikler olusturabilir ve bu ozellikler
yangin, patlama veya yaralanmalara
sebep olabilir.

Hasarl akiileri kullanmayin. Akiide
ornegin koku olusumu, yiiksek isi,
renk degistirme veya deformasyon
gibi anormal 6zellikler meydana gel-
diginde akiiniin kullanimi derhal ip-
tal edilecektir. Akii bu durumda kul-
lanilmaya devam edildiginde asiri 1si
ve duman olusturabilecek, alev alabi-
lecek veya infilak edecektir.

Akii paketini acmayin, ezmeyin, asiri
1sinmasina (80°C iizeri) veya yanma-
sina izin vermeyin. Bunlara uyulma-
masi durumunda yanma ve yangin
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Tirkce

tehlikesi vardir. Ureticinin talimatlari-
na uyun.

3 Calisma
3.1

®

Akiilerin optimum kullanimi
hakkinda bilgiler

Akl kismen sarjli teslim edilir.
Akiniin tim giclni saglamak
icin, itk kullanimdan énce akdyi
tam sarj edin.

Ak, calisma 6mri kisalmaksizin her

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin ya-
rida kesilmesi akiiye zarar vermez.

AN
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Elektrikli el aleti otomatik
olarak kapatildiktan sonra
Acma/Kapatma diigmesine

basmaya devam etmeyin. Akii zarar go-
rebilir.

Ak bir sicaklik kontrol sistemine sa-
hiptir; bu sistem akiintin sadece 0 °C ve
55 °C sicaklik araliginda sarj edilmesine
izin verir. Boylece uzun aki calisma
émri elde edilir.

- Akiyl mimkin oldugunca serin (5 °C
ile 25 °C arasi) ve kuru (havadaki nem
< %80) olarak depolayin.

- Akdyl yaz aylarinda otomobilin icinde
birakmayin.

- Akiniln sarj isleminden sonra daha
kisa siire ile makineyi calistirmasi
aklniin tikendigine ve eskidigine isa-
ret eder ve yenisi ile degistirilmelidir.

- imha islemi ile ilgili bilgileri dikkate
alin.



4 Bakim

= Akiiniin baglanti kontaklari temiz tu-
tulmalidir.

= Akl kullanim émriini tamamladigin-
da ve fonksiyonu yetersiz oldugunda
yetkili Festool Miisteri Hizmetlerin-
den birine basvurun. (www.fes-
tool.com.tr/servis)

5 Tasima

icerdigi Lityum iyon akiiler, tehlikeli
madde tasima yasalarinin hitkkiimlerine
tabidir. Kullanici, tasima dncesi yerel
yonetmeliklerle ilgili bilgiye sahip olma-
ldir. Uciincii sahislar (6rn.: hava tasi-
macilii veya nakliye firmasi) yoluyla ta-
simada dikkate alinmasi gereken 6zel
kosullar vardir. Paket, bir tehlikeli mad-

Tlrkce

de uzmani esliginde hazirlanmalidir.
Akd, yalnizca hasarsiz olmasi kosuluyla
gonderilmelidir. Gonderide yerel yonet-
melikler de dikkate alinmalidir. Litfen
diger ulusal yonetmelikleri de dikkate
alin.

6 Cevre

Kullanilmis veya arizali akii paketleri
sadece desarj olmaya ve kisa devreye
karsi korumali bicimde (6rnegin kutup-
larini yapiskanla izole ederek) iade nok-
talarina iade edin (gecerli kurallara
uyulmalidir).

Akl paketleri boylece diizenli geri kaza-
nim sistemlerine teslim edilir.

Sadece AB iilkeleri icin gecerlidir: Kul-
lanilmis piller ve akiiler ile ilgili Avrupa
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Birligi Direktifi ve ilgili ulusal yasalarin
uygulanmasi uyarinca, arizali veya kul-
lanim omrini tamamlamis aki paket-
leri/akiler ayri olarak toplanacak ve
cevreye uygun geri donlisim kurumla-
rina teslim edilecektir.

REACh yonetmeligi hakkinda bilgiler:

www.festool.com/reach
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Srpski
Simboli Zastitite od vreline i otvorenog
>$< plamena - nikad ne bacajte u
Upozorenje na opétu opasnost ‘ﬁ vatru - opasnost od eksplozi-
je!

Uputstvo za upotrebu, proci-
tajte sigurnosne napomene!

Zastitite od vode - ne uranjaj-
te u teCnosti.

Ne bacajte u ku¢ni otpad. ,@‘ RBRC pecat - Lilon

Simbol za reciklazu - ponovo @ Savet, napomena
upotrebljivi materijal '

SHOb

Primena i skladistenje bateri- Uputstvo za rukovanje

ja samo u temperaturnom Za tehnicke podatke videti tipsku ploci-
o)) rasponu od -10 °C do cu na baterijskom pakovanju.
maks. +50 °C.
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Srpski

2 Sigurnosne napomene za
litijum-jonska baterijska

pakovanja
& sigurnosna upozorenja i
uputstva. Propusti do kojih
moze doc¢i usled nepridrzavanja sigur-
nosnih napomena i uputstava mogu

Upozorenje! Procitajte sva

uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili te-

Ske povrede.

éuvajte sve sigurnosne napomene i
smernice za buduce koriscenje.

Celije u litijum-jonskim baterijskim pa-

kovanjima su gasno izolovane i bez-

opasne, dokle god se pri koris¢enju pri-

drzavate uputstava proizvodaca.

ljaju izvor opasnosti jer mogu pro-
uzrokovati veoma visoku struju krat-
kog spoja. Cak i kad izgleda da se liti-
jum-jonska baterijska pakovanja nala-
ze u ispraznjenom stanju, zapravo se
nikad ne isprazne u potpunosti.

- Izbegavaijte fizicke udare/uticaje.
Udarci i prodiranje predmeta mogu
da ostete baterije. Ovo moZe dovesti
do curenja, nastajanja dima, paljenja
ili eksplozije baterijskog paketa.

- Drzite baterijsko pakovanje koje ne
koristite dalje od metalnih predmeta
(npr. eksera, zavrtnjeva, kljuceva,
kancelarijskih spajalica i sl.) koji mo-
gu da uzrokuju premoscivanje konta-
kata. Kratak spoj izmedu kontakata
moZze izazvati opekotine ili poZar.

- Pazljivo rukujte sa ispraznjenim ba-
terijama. Baterijski paketi predstav-
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- Zastitite baterijski paket od vreline,
npr. od kontinuiranog izlaganja sun-
cu i vatri. Vatra i temperature iznad
130°C mogu da izazovu eksplozije.
Nemojte otvarati baterijski paket. Ot-
varanje ili menjanje baterijskog pa-
keta moze da narusi zastitne mere.
Ovo moZe dovesti do nastajanja vreli-
ne, dima, paljenja ili eksplozije bate-
rijskog paketa.

Baterijski paket nemojte uranjati u
tecnosti poput (slane) vode ili napita-
ka. Kontakt sa tecnostima moze da
osteti baterijsko pakovanje. Ovo mo-
Ze dovesti do nastajanja vreline, dima,
paljenja ili eksplozije baterijskog pa-
kovanja. Baterijsko pakovanje nemoj-
te dalje koristiti i obratite se autorizo-
vanoj servisnoj sluzbi Festool-a.

Srpski

- Punite baterijska pakovanja samo u
uredajima za punjenje koje je prepo-
rucio proizvodac. Kod punjaca za
odredenu vrstu baterijskih pakovanja
postoji opasnost od poZara ako ga
upotrebljavate sa drugim baterijskim
pakovanjima.

Zapaljena litijum-jonska baterijska
pakovanja nikad ne gasite vodom!
koristite pesak ili protivpoZarno cebe.
Pri ostec¢enju i nestruénoj upotrebi
baterijskog pakovanja moZe do¢i do
ispustanja pare. Pare mogu nadraZiti
disajne puteve. Osigurajte dotok sve-
Zeg vazduha, a u slucaju tegoba potra-
Zite pomoc lekara.

Baterijsko pakovanje moZete koristiti
jedino zajedno sa vasim Festool elek-
tricnim alatom. Baterijsko pakovanje
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Srpski

je jedino tako zasti¢eno od opasnog
preopterecenja. Koris¢enje nekog
drugog alata moze dovesti do povreda
i opasnosti od poZara.

- U slucaju neispravne upotrebe moze
doci do curenja tecnosti iz baterij-
skog pakovanja. Izbegavajte kontakt
s njom. Pri slu¢ajnom kontaktu ispe-
rite vodom. Ako tec¢nost dospe u oci,
zatraZite lekarsku pomoc. Te¢nost
koja istice iz baterije moze izazvati
nadrazivanje koZze ili opekotine.

- U slucaju kvara na baterijskom pako-
vanju moze doci do isticanja te¢nosti
koja moZe navlaziti susedne predme-
te. Proverite pogodene delove. Ocisti-
te iste, tako Sto ¢ete pokupiti teCnost
suvim ubrusom i isprati sa dosta vode.
Izbegavajte kontakt sa koZom noSe-
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njem zastitnih rukavica. Po potrebi za-
menite delove.

- Nemojte da koristite ostecena ili pro-
menjena baterijska pakovanja. Kod
ostecenih ili promenjenih baterijskih
pakovanja se ne mogu pojaviti predvi-
diva svojstva koja mogu dovesti do po-
Zara, eksplozije ili povreda.

- Ne koristite oStecena baterijska pa-
kovanja. Koriscenje baterijskog pa-
kovanja mora se odmah prekinuti
¢im se pojave nenormalna svojstva
poput Sirenja neprijatnih mirisa, vre-
line, promene farbe ili oblika. Pri da-
ljoj upotrebi, baterijsko pakovanje
moze da izazove vrelinu i dim, da se
upali ili da eksplodira.

- Nemojte otvarati, stiskati, pregreja-
vati (iznad 80°C) ili spaljivati baterij-



sko pakovanje. Ukoliko ne postujete
ovu napomenu, postoji opasnost od
opekotina i poZara. PridrZavajte se
uputstava proizvodaca.

3 Rad

3.1 Napomene za optimalno
rukovanje baterijskim
pakovanjem

Baterijsko pakovanje se isporu-
Cuje nepotpuno napunjeno. Kako
bi se osigurao pun kapacitet ba-
terijskog pakovanja, pre prvog
korisc¢enja sa punjacem kom-
pletno napunite baterijsko pako-
vanje.

Srpski

Baterijsko pakovanje se moZe u bilo ko-
je vreme napuniti, a da se pritom ne
smanjuje njegov Zivotni vek. Prekid po-
stupka punjenja ne Steti baterijskom

pakovanju.
& cenja elektricnog alata, ne-
mojte dalje pritiskati preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje. Bate-
rijsko pakovanje se mozZe oStetiti.
Baterijsko pakovanje je opremljeno
nadzorom temperature, koji dopusta
punjenje u rasponu temperature izme-
du 0°Cib55°C. Time se postize duzi Zi-
votni vek baterije.
- Cuvajte baterijsko pakovanje na hlad-
nom (5 °C do 25 °C) i suvom (vlaZnost
< 80%) mestu.

Nakon automatskog isklju-

185



Srpski

- Baterijsko pakovanje ne ostavljajte
npr. leti u automobilu.

- Znatno smanjen period rada nakon
punjenja, ukazuje na to da je baterij-
sko pakovanje istroSeno i da se mora
zameniti novim.

- Obratite paznju na napomene o zbri-
njavanju.

4 Odrzavanje i nega

= Odrzavajte Cistocu priklju¢nih konta-
kata na baterijskom pakovanju.

= Ako baterijsko pakovanje vise nije u
funkciji, obratite se Festool ovlasce-
noj servisnoj sluzbi. (www.fe-
stool.com/service)
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5 Transport

Sadrzana litijum-jonska baterijska pa-
kovanja podleZu zahtevima zakona o
opasnim materijama. Pre transporta
korisnik mora da se informiSe o lokal-
nim propisima. Ako je isporuka povere-
na tre¢im licima (npr.: vazdu$ni tran-
sport ili $pedicijal, potrebno je pridrza-
vati se posebnih zahteva. U ovom sluca-
ju se prilikom pripreme posiljke za sla-
nje mora pozvati stru¢njak za opasne
materije. Baterijsko pakovanje moZete
da posaljete samo ukoliko je neosStecen.
Prilikom isporuke, pridrzavajte se lo-
kalnih propisa. Molimo da obratite paz-
nju na eventualne dodatne nacionalne
propise.



Srpski
6 Zivotna sredina

Iskori$¢ena ili pokvarena baterijska
pakovanja vratiti na mestima za preuzi-
manje (postovati vaZece propise) samo
kada su prazna i osigurana od kratkog
spoja [npr. izolacijom polova pomocu
lepljive trake).

Time baterijska pakovanja dospevaju za
redovnu reciklazu.

Samo EU: U skladu sa Direktivom EU o
baterijama i akumulatorima i transpo-
novanju u nacionalno zakonodavstvo,
propisano je da se neupotrebljiva bate-
rijska pakovanja/baterije moraju zaseb-
no prikupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Informacije o REACh: www.fe-
stool.com/reach
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islenska

1 Takn

Varar vid almennri haettu

Notendahandbdk, lesid
oryggisleidbeiningarnar!

Fleygid ekki med heimilis-
sorpi.

Endurvinnslutakn - endurnyt-
anlegt efni

Adeins méa nota og geyma raf-
hlédurnar vid hitastig a bilinu
-10 °C til a6 hamarki +50 °C.

Haldio fra hita og opnum eldi
- kastid aldrei i eld - spreng-
ihaetta!

Verjid gegn vatni - dyfid ekki i
vokva.

S|

RBRC-vottun - Li-ion

@ i@‘)
Lo

Abending, upplysingar

Leidbeiningar um medhondl-
un

Taeknilegar upplysingar koma fram &
upplysingaplotunni & rafhlodupakkan-
um.



2 Oryggisleidbeiningar fyrir Li-

ion-rafhlodupakka
& oryggisleidbeiningar og fyr-
irmaeli. Ef ekki er farid ad i
samraemi vid oryggisleidbeiningar og
fyrirmeeli getur pad haft i for med sér
raflost, eldsvoda og/eda alvarlegt lik-
amstjon.
Geymid allar oryggisleidbeiningar og
adrar leidbeiningar til sidari nota.
Sellur i Li-ion-rafhlodupokkum eru lok-
adar & loftpéttan hatt og haettulausar
svo lengi sem farid er eftir fyrirmaelum
framleidanda vid notkun og medferd
peirra.

Vidvorun! Lesid allar

- Farid varlega med afhladnar rafhlod-

ur. Haetta stafar af rafhlodupokkum

islenska

par sem peir geta orsakad mjog haan
skammbhlaupsstraum. Jafnvel pott Li-
ion-rafhlodupakkar virdist vera tomir
afhladast peir aldrei ad fullu.

- Geaetid pess ad rafhlodurnar verdi
ekki fyrir hoggi eda 6dru hnjaski.
Rafhlodurnar geta skemmst ef paer
verda fyrir hoggi eda eitthvad fer inn
i paer. Pad getur orsakad leka, hitam-
yndun, reykmyndun, ikveikju eda
sprengingu i rafhlédupakkanum.

- begar rafhlédupakkinn er ekki i not-
kun skal halda honum i 6ruggri fjar-
laegd fra malmhlutum (t.d. néglum,
skrufum, lyklum, bréfaklemmum og
alika) sem valdid geta skammhlaupi
milli tengja. Skammhlaup milli tengja
rafhlodunnar getur valdid bruna eda
eldsvoda.
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islenska

- Verjid rafhlédupakkann gegn hita
sem og gegn miklu sdlarljosi og eldi.
Eldur og hitastig yfir 130 °C getur or-
sakad sprengingu.

Ekki ma opna rafhlédupakkann. Ef
rafhlodupakkinn er opnadur eda hon-
um er breytt getur pad valdid
skemmdum a 6ryggisbinadi. Pad
getur orsakad hitamyndun, reykmynd-
un, ikveikju eda sprengingu i rafhlod-
upakkanum.

Ekki ma dyfa rafhlédupakkanum i vo-
kva & bord vid (salt-)vatn eda drykkj-
arfong. Ef rafhlédupakkinn kemst i
snertingu vid vokva getur hann
skemmst. Pad getur orsakad hitam-
yndun, reykmyndun, ikveikju eda
sprengingu i rafhlédupakkanum. Taka
skal rafhlédupakkann ar notkun og
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leita til vidurkennds Festool-pjonust-
uadila.

- Hlada verdur rafhlédupakkana i
hledslutaekjum sem framleidandi
maelir med. Ef rafhlodupakki er settur
i hledslutaeki sem etlad er fyrir adra
gerd rafhlodupakka getur pad skapad
eldheettu.

- Alls ekki ma slokkva eld i Li-ion-raf-
hlodupokkum med vatni! Notid sand
eda eldvarnarteppi.
Ef rafhlodupakkinn skemmist eda er
notadur med rongum haetti geta loft-
tegundir vikid ut 4r honum. Loftteg-
undirnar geta valdid ertingu i 6ndun-
arfaerum. Loftraestid og leitid laeknis
ef dstaeda pykir til.

- Notid rafhlodupakkann eingongu
med Festool-rafmagnsverkfaerinu.



Adeins a pann hatt er rafhlodupakkinn
varinn gegn heettulegu yfiralagi. Ef
notad er annad verkfaeri getur pad
valdid slysum og skapad eldhaettu.

Ef rafhlodupakkinn er ekki notadur
rétt getur vokvi lekid 4r honum. Var-
ist snertingu vid vokvann. Berist
vokvinn a had skal skola hann af med
vatni. Berist vokvinn i augu skal jafn-
framt leita laeknis. Vokvi sem lekur Gt
Ur rafhlodum getur valdid ertingu eda
bruna & hao.

Ef rafhlodupakkinn er i dlagi getur
vokvi lekid Gr honum og borist i na-
laega hluti. Skodid viokomandi hluti.
Hreinsid hlutina med pvi ad purrka
vokvann af med purrum eldhdspappir
og skolid sidan af med miklu vatni.
Notid hlifdarhanska til aé fordast

islenska

snertingu vid ho. Ef porf krefur skal
skipta um vidkomandi hluti.

Ekki ma nota skemmda eda breytta
rafhlodupakka. Skemmdir eda breytt-
ir rafhlodupakkar geta buid yfir ofyrir-
sjdanlegum eiginleikum sem orsaka
eldsvoda, sprengingu eda meidsl.
Ekki ma nota skemmda rafhlodup-
akka. Haetta skal notkun rafhlodup-
akka an tafar pegar vart verdur vid
oedlileg atridi a bord vid lykt, hita,
upplitun eda aflogun. Ef haldio er
afram ad nota rafhlodupakkann getur
myndast hiti og reykur i rafhlédupakk-
anum, kviknad getur i honum eda
hann sprungid.

Ekki ma opna rafhlédupakkann,
kremja hann, lata hann ofhitna (yfir
80 °C) eda brenna hann. Annars er
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islenska

heetta 4 bruna og brunameidslum.
Fylgiod leidbeiningum framleidanda.

3 Vinna
3.1 Upplysingar um rétta medferd
rafhlodupakkans

Rafhlodupakkinn er hladinn ad
hluta i verksmigju. Til ad tryggja
ad rafhlodupakkinn skili fullum
afkostum skal fullhlada hann i
hledslutaekinu ddur en hann er
notadur i fyrsta sinn.

Haegt er ad hlada rafhlodupakkann
hvenaer sem er an pess ad pad stytti
endingartima hans. Ohaett er ad stodva
hledsluna hvenaer sem er, pvi pad veld-
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ur ekki skemmdum 4 rafhlodupakkan-

um.
& eftir ad rafmagnsverkfaerid
hefur slokkt sjalfkrafa a sér.
Rafhlodupakkinn getur ordid fyrir
skemmdum.
Rafhlodupakkinn er med hitanema sem
leyfir hledslu adeins pegar hitastigid er
3 bilinu 0 °C til 55 °C. Med pessu méti
er tryggt ad rafhladan endist sem
lengst.
- Geymid rafhlédupakkann & svélum
(5 °C til 25 °C) og purrum stad (raka-
stig < 80%).
- Latio rafhlodupakkann ekki liggja i
bilnum, til deemis ad sumarlagi.

Ytid ekki aftur & aflrofann



- begar umtalsvert skemmri timi lidur
4 milli pess ad rafhlédupakkinn teem-
ist er pad merki um ad hann sé Ur sér
genginn og skipta purfi um hann.

- Sja upplysingar um férgun.

4 Vidhald og umhirda

= Haldid tengjunum a rafhlééupakkan-
um hreinum.

= Ef rafhlodupakkinn haettir ad virka
skal leita til vidurkennds Festool-
pjonustuadila. (www.festool.com/
service)

5 Flutningur

Medfylgjandi Li-lon-rafhlédupakkar
falla undir lagakrofur um haettulegan
farm. Notanda ber ad kynna sér reglur

islenska

& hverjum stad adur en flutningur fer
fram. Pegar flutningur er & hondum
pridja adila (t.d. flugfraktar eda hrad-
flutningapjonustu) parf ad uppfylla sér-
stakar krofur. fpessum tilvikum parf ad
leita til sérfraedings & svidi haettulegs
farms vid fragang pakkans. Ekki ma
senda rafhlodupakkann nema ad hann
sé 6skemmdur. Fara skal eftir gildandi
reglum um flutning & hverjum stad.
Fylgid einnig frekari reglum sem kunna
ad eiga vid i hverju landi fyrir sig.

(] Umbhverfisatridi

Pegar ur sér gengnum eda biludum
rafhlodupokkum er skilad til adila sem
veita peim vidtoku (sja gildandi reglur)
verda peir ad vera afhladnir og vardir
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islenska

gegn skammhlaupi (t.d. med pvi ad ein-
angra skautin med limbandi).
Rafhlodupakkarnir verda pa endurunnir
med skipulogdum haetti.

Adeins i ESB: Samkvamt Evroputilskip-
un um rafhlédur og hledslurafhlédur og
innleidingu hennar i landsldg verdur ad
flokka bilada eda Ur sér gengna rafhléo-
upakka/rafhlédur sérstaklega og skila
peim til umhverfisvaennar endurvinnslu.
Upplysingar vardandi REACh:
www.festool.com/reach
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